
  


  
    
  


  
    Fa molt de temps hi va haver una fi del món. Els boscos cremaven, els llacs i els rius s’assecaven, el nivell dels oceans augmentava. Després va venir una plaga i la febre es va estendre per tot el planeta. Famílies senceres van morir, la violència va començar a regnar. Més tard es va fundar CRUEL, que buscava una resposta. I va trobar el noi perfecte. Es deia Thomas i va construir un laberint. Ara hi ha secrets. Hi ha mentides. I hi ha lleialtats que la història mai no hauria pogut preveure. Aquesta és la història d’en Thomas, i de com va construir un laberint que només ell podia enderrocar.
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    A tots els fans incondicionals d’«El corredor del laberint».


    M’encanta la vostra passió i que estigueu sonats.

  


  Pròleg


  Newt


  El dia que van matar els pares del nen, nevava.


  «Un accident», es va dir molt més endavant. Però el nen era allà quan va passar i sabia que no havia estat ca p accident.


  La neu va arribar abans que ells, gairebé com un mal presagi fred i blanc, caient del cel gris.


  Recordava que s’havia sentit desconcertat. La calor sufocant havia abrasat la ciutat durant molts mesos, que es van acabar convertint en anys; una seqüència infinita de dies de suor, patiment i fam. Ell i la seva família anaven sobrevivint. Els matins esperançadors donaven pas a les tardes de recol·lecta de menjar, discussions escandaloses i sorolls aterridors. Els vespres eren moments d’apatia derivats dels dies llargs i calorosos. El nen s’asseia amb la seva família, observant com la llum del cel es dissipava i el món s’esfumava lentament davant dels seus ulls. Es preguntava si tornaria a aparèixer amb l’albada.


  De vegades venien els bojos, tant si era de dia com de nit. Però la seva família no en parlava mai. Ni la mare, ni el pare; ni ell tampoc, per descomptat. Era com si admetre la seva existència en veu alta els pogués invocar, com un conjur per cridar els diables. Només la Lizzy, dos anys més petita però dues vegades més valenta, tenia el coratge de parlar dels bojos, com si fos l’única prou intel·ligent per entendre que les supersticions eren una bajanada.


  I només era una nena petita.


  El nen sabia que li tocava a ell demostrar valor; que li tocava a ell consolar la seva germaneta. «No pateixis, Lizzy. El soterrani està tancat amb pany i clau; els llums estan apagats. Els dolents ni tan sols sabran que som aquí». Però mai no li sortien les paraules. Abraçava la nena amb força, estrenyent-la com si fos el seu osset de peluix, buscant consol. I cada vegada, ella li acaronava l’esquena. Ell l’estimava tant que aquest gest li feia mal al cor. Llavors l’abraçava encara més fort, jurant en silenci que mai no deixaria que els bojos li fessin mal i frisant per notar com el palmell pla de la nena el picava entre els omòplats.


  Sovint s’adormien així, arraulits al racó del soterrani, damunt del vell matalàs que un dia el seu pare havia arrossegat escales avall. La mare sempre els tapava amb una flassada, per molta calor que fes. Era el seu gest de rebel·lia contra l’Erupció, que ho havia devastat tot.


  Aquell matí es van despertar davant d’un espectacle meravellós.


  —Nens!


  Era la veu de la mare. El nen havia estat somiant alguna cosa relacionada amb un partit de futbol. La pilota rodolava per la gespa verda del camp, en direcció a una porteria buida en un estadi desèrtic.


  —Nens! Desperteu-vos! Mireu això!


  El nen va obrir els ulls i va veure la mare mirant per la finestreta, l’única que hi havia al soterrani. Havia enretirat la placa que el pare havia clavat la nit abans, tal com feia cada vespre amb la posta de sol. Una tènue llum grisa li il·luminava la cara i els ulls, resplendents a causa de l’estupefacció. Aquell somriure que el nen no havia vist en molt de temps els feia brillar encara més.


  —Què passa? —va murmurar posant-se dret. La Lizzy es va fregar els ulls, va badallar i el va seguir cap a la finestra des d’on la mare contemplava la llum del dia.


  El nen tenia diversos records d’aquell moment. Quan va mirar a fora, entretancant els ulls mentre no se li acostumaven a la llum, el pare encara roncava com una bèstia. Al carrer no hi havia ni un boig i els núvols cobrien el cel: una visió poc freqüent aquells dies. Va quedar paralitzat en veure els flocs blancs. Queien del cel gris, arremolinant-se, ballant, desafiant la gravetat i volant cap amunt abans de tornar a caure.


  Neu.


  «Neu».


  —Però què collons? —va murmurar entre dents. Era una frase que havia après del seu pare.


  —Com pot ser que nevi, mami? —va preguntar la Lizzy amb els ulls empetitits a causa de la son, però plens d’una alegria que va provocar una fiblada al cor del seu germà. El nen va abaixar el braç i li va tibar una trena, esperant que la petita comprengués fins a quin punt aconseguia que la seva trista vida valgués la pena.


  —Bé, ja saps —va respondre la mare—, per tot això que diu la gent. La meteorologia global és un veritable caos, a causa de les erupcions. Però limitem-nos a gaudir de les vistes, d’acord? És extraordinari, oi?


  La Lizzy va respondre amb un sospir de felicitat.


  Ell s’ho mirava, preguntant-se si mai tornaria a veure res de semblant. Els flocs voleiaven a la deriva i al cap d’una estona tocaven a terra, on es fonien immediatament. Unes pigues humides esquitxaven el vidre de la finestra.


  Es van quedar així, contemplant el món exterior, fins que unes ombres van creuar la part superior de la finestra i es van esfumar tan de pressa com havien aparegut. El nen va allargar el coll per intentar veure qui o què havia passat, però ja era massa tard. Pocs segons després, es va sentir un fort cop a la porta principal, que quedava al pis de sobre. El pare s’havia posat dret abans que el soroll acabés. De sobte, estava despert i a l’aguait.


  —Heu vist algú? —va preguntar amb la veu una mica ronca.


  La cara de la mare havia perdut la resplendor de feia uns moments i ja tornava a mostrar les arrugues de preocupació i patiment habituals.


  —Només una ombra. Contestem?


  —No —va respondre el pare—. Ni parlar-ne. Resem perquè foti el camp, sigui qui sigui.


  —Potser entren —va xiuxiuejar la mare—. Jo ho faria. Potser es pensen que està abandonada. Potser vénen a veure si queden llaunes de conserves.


  El pare la va observar una bona estona, esprement-se el cervell mentre els minuts passaven en silenci. Llavors es va sentir un «bum, bum, bum». Les garrotades a la porta feien tremolar tota la casa; era com si els visitants anessin armats amb un ariet.


  —Quedeu-vos aquí —va dir el pare, amb cautela—. Queda’t amb els nens.


  La mare va fer el gest de parlar, però es va mossegar la llengua i va mirar els nens. Les prioritats eren clares. Els va abraçar com si tingués el poder de protegir-los només amb els braços, i el nen va deixar que l’escalfor del seu cos el tranquil·litzés. S’hi va aferrar amb força mentre el pare pujava les escales sigil·losament. El terra del pis de dalt cruixia quan ell avançava cap a la porta principal. Llavors es va fer el silenci.


  L’aire es va tornar feixuc, com si pesés. La Lizzy va alçar el braç i va agafar la mà del seu germà. Finalment, ell va trobar unes paraules de consol i les va fer brollar dels llavis.


  —No pateixis —va dir amb un xiuxiueig no gaire més fort que una alenada—. Segurament només és gent afamada que busca menjar. El pare els en donarà una mica i llavors marxaran, ja ho veuràs.


  Li va estrènyer els dits amb tot l’amor que va poder, sense empassar-se ni una sola paraula del que havia dit.


  A continuació, una fressa.


  La porta obrint-se de bat a bat.


  Uns crits furiosos.


  Un esclafit i un cop sec contra els llistons del terra.


  Unes passes sorolloses, horripilants.


  I llavors els desconeguts van començar a baixar l’escala, fent un escàndol de mil dimonis. Dos homes, tres, una dona… Quatre persones en total. Els nouvinguts portaven roba elegant, tenint en compte els temps que corrien, i el seu aspecte no era ni amable ni amenaçador; simplement, solemne.


  —Heu ignorat tots els missatges que us hem enviat —va afirmar un dels homes mentre examinava l’habitació—. Em sap greu, però necessitem la nena. L’Elizabeth. Em sap molt greu, però no tenim elecció.


  I així, com si res, el món del nen es va fer miques. Un món que ja estava ple de coses tristes, més de les que qualsevol altra criatura podria comptar. Els desconeguts es van acostar, tallant l’aire tens. Van allargar el braç cap a la Lizzy, la van agafa r de la camisa i van clavar una empenta a la mare, que cridava com una sonada, fora de si, i s’aferrava a la seva filla. El nen va arrencar a córrer i va pegar a un dels homes darrere l’espatlla. No va servir de res. Era un mosquit atacant un elefant.


  En veure la cara de la Lizzy que contemplava aquella bogeria sobtada, alguna cosa freda i dura es va esmicolar dins el pit del nen. Els bocins, en caure, li van estripar les entranyes amb les seves puntes afilades. Era insuportable. Va deixar anar un xiscle eixordador i es va abraonar contra els intrusos amb més embranzida, balancejant el cos com un salvatge.


  —Prou! —va cridar la dona. Una mà va esquinçar l’aire i va clavar una bufetada a la cara del nen, que va notar com si l’hagués picat una serp. Algú va clavar un cop de puny al cap de la mare, que es va desplomar. Llavors es va sentir un terrabastall semblant al bramul d’un tro, proper i omnipresent. A les orelles del nen hi ressonava un xiulet atordidor. Es va deixar caure contra la paret i va començar a assimilar aquella escena horripilant.


  Un dels homes amb un tret a la cama.


  El pare, dret al llindar de la porta, amb una pistola a la mà.


  La mare xisclant mentre intentava posar-se dreta, tractant d’agafar la dona, que havia desenfundat la seva arma.


  El pare disparant dos trets més. Un soroll metàl·lic i el cruixit d’una bala impactant contra el ciment. Els havia fallat tots dos.


  La mare clavant una estrebada a l’espatlla de la dona.


  Tot seguit, la dona va fer una maniobra amb el colze, va disparar, es va girar i va disparar tres vegades més. Enmig del caos, l’aire es va tornar feixuc i el xivarri va començar a esvair-se. El temps era un concepte desconegut. El nen va veure com una buidor s’obria sota seu quan els seus pares van caure desplomats. Va passar una llarga estona en què ningú no es va moure, i els seus pares encara menys. No es tornarien a moure mai més.


  Tots els ulls es van clavar en els dos orfes.


  —Agafa’ls tots dos, cony —va dir finalment un dels homes—. Cadascun podrà utilitzar l’altre com a subjecte de control.


  Mai no oblidaria el gest d’indiferència amb què l’home el va assenyalar, com si hagués guardat una llauna de sopa al rebost. Es va arrossegar cap a la Lizzy i la va abraçar. Tot seguit, els desconeguts se’ls van endur.


  U
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  «Stephen, Stephen, Stephen. Em dic Stephen».


  Havia estat entonant la cantarella una vegada i una altra per a si mateix durant els darrers dos dies, des que l’havien separat de la mare. Recordava cadascun dels últims segons que havia passat amb ella, cadascuna de les llàgrimes que havien rodolat per les galtes d’ella, les seves paraules, el seu tacte càlid. Malgrat que era petit, havia entès que allò era el millor que podia passar. Havia vist el seu pare pres d’una bogeria absoluta, una barreja perillosa de ràbia i brams. No hauria pogut suportar veure la mare igual.


  Tot i això, el dolor d’estar separat d’ella el consumia. Era com un oceà que l’havia xuclat sota l’aigua, cap a una profunditat i una fredor sense fi. Es va ajeure al llit de la seva petita habitació, amb les cames arraulides fins al pit i els ulls tancats amb força, fet una boleta, com si això l’hagués d’ajudar a agafar el son. Des que se l’havien endut, només havia pogut fer unes quantes capcinades comptades, en què havia somiat núvols foscos i bèsties que xisclaven. Es va tornar a concentrar.


  «Stephen, Stephen, Stephen. Em dic Stephen».


  Va arribar a la conclusió que hi havia dues coses a les quals s’havia d’aferrar: els seus records i el seu nom. Era evident que no podien arrabassar-li els records, però sí que estaven intentant robar-li el nom. Durant dos dies l’havien pressionat perquè acceptés el nom nou: Thomas. Ell s’hi havia negat, aferrant-se desesperadament a les set lletres que les persones de la seva pròpia carn havien triat per a ell. Quan les persones de les bates blanques se li adreçaven amb el nom de Thomas, ell no responia; en comptes d’això, feia com si no els sentís o com si es pensés que parlaven amb algú altre. No era fàcil quan només hi havia dues persones a l’habitació, cosa que normalment era el cas.


  L’Stephen no tenia ni cinc anys, però la seva única imatge del món estava formada per la foscor i el dolor. I ara aquestes persones se l’havien endut. Semblaven disposades a fer-li entendre que les coses només podien anar a pitjor, i que cada lliçó apresa seria més dura que l’anterior.


  La porta va brunzir i es va obrir immediatament. Va entrar un home vestit amb una granota verda que semblava un bodi per a adults. L’Stephen tenia ganes de dir-li que feia una pinta ridícula, però recordant les poques trobades que havia tingut amb ells, va decidir guardar-s’ho. La paciència d’aquella gent començava a desgastar-lo.


  —Vine amb mi, Thomas —va dir l’home.


  «Stephen, Stephen, Stephen. Em dic Stephen».


  No es va moure. Va continuar amb els ulls tancats, resant perquè el desconegut no hagués vist que els havia obert una mica quan havia entrat a l’habitació. Cada vegada venia una persona nova. Cap no s’havia mostrat hostil, però tampoc no gaire amable. Tothom semblava distant, com si tingués el cap a una altra banda, i no en el nen que estava sol al llit.


  L’home va tornar a parlar, sense molestar-se a dissimular la impaciència de la veu.


  —Lleva’t, Thomas. No tinc temps per a jocs, entesos? Ens fan suar la cansalada per acabar d’enllestir-ho tot, i m’han dit que tu ets un dels últims que et resisteixes a adoptar el nom nou. Fes el favor, nano. Realment vols que ens barallem per això? Després que t’haguem salvat del que passa allà fora?


  L’Stephen va fer tots els esforços possibles per no moure’s, però aquella posició encarcarada no era gens pròpia d’una persona adormida. Es va aguantar la respiració fins que, al cap d’una estona, no va tenir més remei que agafar una enorme glopada d’aire. Rendit, es va girar de panxa enlaire i va fulminar el desconegut amb la mirada.


  —Sembles idiota —va dir.


  L’home va intentar dissimular la sorpresa, però no se’n va sortir. Una expressió de perplexitat se li va dibuixar a la cara.


  —Com dius?


  La ràbia bullia dins l’Stephen.


  —He dit que sembles idiota. Amb aquesta granota verda ridícula. I deixa d’esforçar-t’hi. No faré tot el que em diguis. Ni boig no penso posar-me res que s’assembli a aquesta mena de bodi que portes. I no em diguis Thomas. Em dic Stephen!


  Havia parlat d’una sola tirada, de manera que va haver d’agafar una altra glopada d’aire, resant perquè això no espatllés el seu moment de glòria. Resant perquè no el fes semblar dèbil.


  L’home va esclafir a riure, amb una veu que semblava més divertida que no pas condescendent. Tot i així, l’Stephen encara tenia ganes de llançar alguna cosa a l’altra punta de l’habitació.


  —M’han dit que tenies… —va dir l’home, abans de fer una pausa i donar un cop d’ull a la tauleta electrònica que portava—, «un caràcter infantil i adorable». No sé on el deus haver amagat.


  —Això era abans que em diguessin que m’havia de canviar el nom —va replicar l’Stephen—. El que em van posar els meus pares. El que m’heu pres.


  —Et refereixes al pare que es va tornar boig? —va preguntar l’home—. Al que va estar a punt de matar la teva mare d’una pallissa, de tan malalt com estava? Et refereixes a la mare que ens va demanar que te’ns enduguéssim? A la que cada dia està més malalta? Et refereixes a aquests pares?


  Des del llit, l’Stephen treia foc pels queixals, però no deia res.


  El visitant vestit de verd es va apropar al llit i es va ajupir.


  —Mira, només ets un nen. I salta a la vista que ets llest. Molt llest. I també immune a l’Erupció. Ho tens tot al teu favor.


  L’Stephen va percebre el deix d’advertència a la veu de l’home. No sabia què vindria després, però segur que no seria res de bo.


  —Hauràs d’acceptar que perdràs certes coses. Hauràs de començar a pensar en un concepte més important que tu mateix —va continuar—. Si no trobem un remei en els propers anys, l’espècie humana s’extingirà. Per tant, això és el que faràs, Thomas: t’aixecaràs i sortiràs amb mi per aquesta porta. No t’ho tornaré a repetir.


  L’home es va esperar uns instants, amb la mirada fixa. A continuació, es va posar dret i va girar cua per marxar.


  L’Stephen es va aixecar i el va seguir cap a la porta.


  Dos


  28.11.221 / 09.56 HORES


  Tan bon punt van sortir al passadís, l’Stephen va veure la primera persona de la seva edat des que havia arribat. Una nena. Tenia els cabells llisos i semblava una mica més gran que ell, però no hi hauria posat la mà al foc, perquè només l’havia vista un instant fugaç, mentre una dona l’acompanyava a l’habitació del costat. La porta es va tancar de cop, just en el moment que ell i el seu acompanyant hi passaven pel davant, i es va fixar en la placa que hi havia a la superfície blanca. Hi posava «31K».


  —La Teresa no ha tingut cap problema a adoptar el seu nom nou —va dir l’home de verd mentre avançaven pel llarg passadís, tènuement il·luminat—. És clar que això també pot ser perquè tenia ganes d’oblidar-se del que li havien posat.


  —Quin era? —va preguntar l’Stephen en un to que podia sonar educat. Es moria de ganes de saber-ho. Si realment la nena s’havia rendit tan fàcilment, potser ell també es podria recordar del seu nom, com si fes un favor a una amiga potencial.


  —Ja et costarà prou oblidar-te del teu —va respondre l’home—. No voldria condemnar-te amb un altre nom.


  «Jo mai no me n’oblidaré», es va dir l’Stephen. «Mai».


  En algun racó de la seva ment, es va adonar que ja havia canviat d’actitud, encara que fos de manera imperceptible. En lloc de repetir incansablement que es deia Stephen, havia passat a prometre que no s’oblidaria del seu nom. Ja s’havia rendit? «No!», va estar a punt de cridar en veu alta.


  —I tu, com et dius? —va preguntar, ansiós per distreu-re’s.


  —Randall Spilker —va dir l’home, sense alterar el ritme dels seus passos. Van girar en una cantonada i es van trobar davant d’una renglera d’ascensors—. Fa temps no era tan malparit, creu-me. El món, la gent per a qui treballo… —Va fer un gest cap a res en concret, assenyalant el seu voltant—. Tot plegat ha convertit el meu cor en un petit grumoll de carbó negre. Em sap greu per tu.


  L’Stephen no sabia què respondre. Estava massa enfeinat preguntant-se on anaven. En sentir el dring, van entrar a l’ascensor i la porta es va tancar.


  L’Stephen seia en una cadira estranya que tenia uns instruments incorporats que li estrenyien les cames i l’esquena. Uns sensors sense cables, amb prou feines de la mida d’una ungla, se li enganxaven a les temples, el coll, els canells, el doblec dels colzes i el pit. Observava com la màquina del seu costat recopilava dades, fent sorollets aguts. L’home del bodi estava assegut en una cadira d’observació, amb els genolls a poc més de cinc centímetres dels seus.


  —Em sap greu, Thomas. Normalment ens esperem més abans de fer això —va dir en Randall. La seva veu sonava més amable que al passadís i a l’habitació—. T’hauríem donat més temps per adoptar el teu nou nom de manera voluntària, tal com ho ha fet la Teresa, però el temps és un luxe del qual ja no disposem.


  Va sostenir enlaire una diminuta peça de plata resplendent, amb un extrem arrodonit i l’altre en forma de fulla d’afaitar esmolada.


  —No et moguis —va dir en Randall, inclinant-se cap endavant com si li volgués dir alguna cosa a cau d’orella. Abans que li pogués preguntar res, l’Stephen va notar una fiblada dolorosa a la sotabarba, seguida d’una sensació desconcertant, com si alguna cosa li estigués furgant la gola. Va proferir un udol, però la sensació es va esfumar tan de pressa com havia aparegut. Tot d’una, només notava el pànic que li envaïa el pit.


  —Què… què ha estat, això? —va balbucejar. Va intentar aixecar-se de la cadira, malgrat tots els aparells que el retenien.


  En Randall el va fer tornar a seure. No li va costar gaire, tenint en compte que en feia dos com l’Stephen.


  —És un estimulador del dolor. No pateixis, s’acabarà dissolent i el teu cos l’expulsarà. Algun dia. Quan arribi aquest moment, és possible que ja no el necessitis. —Llavors va arronsar les espatlles, com dient: «Què vols fer-hi?»—. Però sempre te’n podem inserir més, si ens hi obligues. Ara tranquil·litza’t.


  A l’Stephen li costava molt respirar.


  —I què em farà, això?


  —Bé, depèn… Thomas. Tenim un llarg camí per endavant, tu i jo. Tots nosaltres. Però avui, ara mateix, en aquest precís moment, podem agafar una drecera. Un caminet que travessi el bosc. L’únic que has de fer és dir-me el teu nom.


  —Molt fàcil. Stephen.


  En Randall es va deixar caure el cap sobre les mans.


  —Va, fes-ho —va dir, amb una veu una mica més forta que un xiuxiueig fatigat.


  Fins aquell moment, l’Stephen no havia conegut cap altre dolor que no fos el de les esgarrapades i els blaus típics de la infantesa. Però quan la tempesta virulenta li va esclatar dins el cos, quan l’agonia se li va escampar per les venes i els músculs, es va quedar sense paraules per descriure aquell dolor. No entenia res. Només va sentir els seus propis xiscles, que amb prou feines van tenir temps d’arribar-li a les orelles abans que la ment li deixés de funcionar i el salvés.


  L’Stephen va tornar en si, panteixant amb dificultat i xop de suor. Encara era en aquella cadira tan estranya, però en algun moment l’havien lligat amb unes corretges flexibles de cuir. Cadascun dels nervis del cos li brunzien a causa dels efectes prolongats del dolor que en Randall i l’aparell incorporat li havien infligit.


  —Què…? —va xiuxiuejar l’Stephen, amb un rauc aspre. La gola li coïa, un indici dels brams que devia haver fet mentre estava inconscient—. Què? —va repetir, intentant encaixar les peces mentalment.


  —He intentat dir-te, Thomas… —va fer en Randall, amb un possible (només possible) deix de compassió a la veu. O potser era de penediment—, que no tenim temps per a orgues. Em sap greu. De debò. Però ho haurem de tornar a intentar. Crec que ara ja has entès que això no és una broma. Per a tots els que som aquí és important que acceptis el nom nou.


  L’home va apartar la mirada i es va quedar en silenci una bona estona amb la vista clavada a terra.


  —Com m’has pogut fer mal? —va preguntar l’Stephen, malgrat la gola encetada—. Només sóc un nen.


  Per petit que fos, però, era conscient que les seves paraules havien sonat d’allò més patètiques. I també era conscient que els adults acostumen a reaccionar al patetisme de dues maneres diferents: o bé se’ls estova el cor i es fan enrere, o bé la culpa crema dins seu com les flames d’un forn i s’endureixen com una pedra per extingir el foc. En Randall va triar la segona, i la cara se li va encendre mentre començava a cridar.


  —L’únic que has de fer és acceptar un nom! Ja m’he atipat d’aquest joc. Com et dius?


  L’Stephen no era burro. Va decidir que, de moment, fingiria.


  —Thomas. Em dic Thomas.


  —No et crec —va respondre en Randall. Els seus ulls s’havien transformat en dos bassals foscos—. Un altre cop.


  L’Stephen va obrir la boca per respondre, però es va adonar que allò últim en Randall no l’hi deia a ell. El dolor va tornar, més sobtat i intens que abans. Amb prou feines va tenir temps de percebre l’agonia abans de tornar a perdre el coneixement.


  —Com et dius?


  L’Stephen amb prou feines podia parlar.


  —Thomas.


  —No et crec.


  —No… —va somicar.


  El dolor no el va agafar desprevingut, com tampoc no ho va fer la foscor que va venir després.


  —Com et dius?


  —Thomas.


  —No vull que te n’oblidis.


  —No —va somicar, tremolant entre sanglots.


  —Com et dius?


  —Thomas.


  —Tens algun altre nom?


  —No. Només Thomas.


  —Alguna vegada t’han anomenat d’alguna altra manera?


  —No. Només Thomas.


  —L’oblidaràs mai, aquest nom? En faràs servir mai algun altre?


  —No.


  —Molt bé. En aquest cas, et faré un últim recordatori.


  Més tard, estava ajagut al llit, un altre cop fet una boleta. El món exterior li semblava llunyà, silenciós. Ja se li havien esgotat les llàgrimes i tenia el cos entumit, si bé notava un formigueig desagradable. Era com si tot ell s’hagués quedat adormit. Va recordar en Randall davant seu, pres d’una barreja de culpa i ràbia que es convertien en una ira poderosa i letal, amb el rostre transfigurat en una màscara grotesca mentre li infligia dolor.


  «No me n’oblidaré mai», es va dir. «No me’n puc oblidar mai de la vida».


  Per demostrar-s’ho, va entonar mentalment la seva cantarella habitual, una vegada, una altra i una altra. Tot i que no sabia ben bé què era, tenia la sensació que alguna cosa havia canviat.


  «Thomas, Thomas, Thomas. Em dic Thomas».
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  —Queda’t quiet, sisplau.


  El metge no era antipàtic, però tampoc amable. Es limitava a quedar-se allà, amb un posat estoic i professional. Tenia un aspecte fàcil d’oblidar: mitjana edat, alçada mitjana, constitució mitjana, cabells curts i foscos. En Thomas va tancar els ulls i va notar com l’agulla se li esmunyia per la vena just després d’una breu fiblada de dolor. Era estrany que temés l’arribada d’aquell moment setmana rere setmana, si al capdavall durava menys d’un segon. Tot seguit, una ràfega freda li inundava el cos.


  —Ho veus? —va dir el metge—. No t’ha fet mal.


  En Thomas va brandar el cap, sense dir res. Li costava molt parlar, des de l’incident amb en Randall. També li costava molt dormir, menjar i fer la resta de coses. Tot just els darrers dies havia començat a superar-ho, de mica en mica. Sempre que li venia al cap un record llunyà del seu nom real, el foragitava, perquè no es volia tornar a sotmetre a aquella tortura mai més. Thomas ja li estava bé. S’hi hauria de conformar.


  La sang, tan fosca que gairebé semblava negra, va ascendir pel tub prim des del seu braç fins al vial. No sabia per a què servien, les anàlisis, però aquest només era un dels moltíssims experiments a què el sotmetien: alguns cada dia, d’altres setmanalment.


  El metge va aturar el flux i va segellar el vial.


  —Molt bé. Amb això ja n’hi haurà prou per a l’anàlisi de sang. —Li va extreure l’agulla del cos—. Ara et ficarem a la màquina d’escàners per tornar a examinar-te el cervell.


  En Thomas es va quedar glaçat, notant com l’angoixa s’apoderava d’ell i li contreia el pit. L’angoixa sempre feia acte de presència quan esmentaven el seu cervell.


  —Va, vinga —el va renyar el metge quan es va adonar que en Thomas estava tens—. Ho fem cada setmana. És rutinari: no cal patir per res. Només hem de capturar imatges regulars de l’activitat que es desenvolupa aquí dalt. Ho entens?


  En Thomas va assentir i va tancar els ulls amb força un instant. Tenia ganes de plorar, però va agafar aire i es va contenir.


  Es va posar dret i va seguir el metge cap a una altra cambra, on hi havia una màquina tan descomunal com un elefant, amb un compartiment en forma de tub al centre i un llit, a punt per fer lliscar en Thomas cap a dins.


  —Amunt.


  Aquella era la quarta o la cinquena vegada que ho feia, i no valia la pena resistir-s’hi. Es va enfilar al llit d’un salt i s’hi va estirar de panxa enlaire, amb els ulls clavats en els llums potents del sostre.


  —Recorda —va dir el metge— que no has de patir pels sorolls de cops. És normal. Tot està controlat.


  Es va sentir un espetec i un grinyol de maquinària. A continuació, el llit d’en Thomas va començar a lliscar per aquell tub ample.


  En Thomas estava assegut a l’escriptori, tot sol. Davant seu, dret al costat d’una pissarra, hi havia el seu professor, el senyor Glanville, un home esquerp de pell grisa que amb prou feines tenia cabells. Excepte a les celles. Semblava com si aquells matolls s’haguessin apropiat de cada fol·licle de la resta del seu cos. Ja havien passat dues hores des del dinar, i en Thomas hauria donat com a mínim tres dits del peu per ajeure’s allà mateix, a terra, i fer una becaina. Encara que només haguessin estat cinc minuts.


  —Recordes de què vam parlar, ahir? —li va preguntar el senyor Glanville.


  En Thomas va assentir amb el cap.


  —De l’ACID.


  —Exacte. I d’on surt, aquesta sigla?


  —D’«Agrupament per a la Compilació d’Informació i Dades».


  El seu professor va somriure, visiblement satisfet.


  —Molt bé. Continuem —va dir, abans de girar-se cap a la pissarra i escriure-hi les lletres «CP»—. C… P… Són les inicials de la «Coalició Posterupcions», que es va fundar com a conseqüència directa de l’ACID. Un cop la Coalició va haver establert comunicació amb tots els països possibles i els representants es van haver reunit i tota la pesca, es va començar a afrontar el gran desastre causat per les erupcions solars. Mentre l’ACID estudiava totes les repercussions de les erupcions i en determinava l’afectació, la CP intentava posar remei a la situació. T’estic avorrint, nano?


  En Thomas es va sobresaltar. No s’havia adonat que el cap li havia anat caient. Potser fins i tot havia fet una capcinada.


  —Em sap greu —va dir, fregant-se els ulls—. Em sap greu. L’ACID, la CP. Ho he entès.


  —Mira, nano —va dir el senyor Glanville. Va fer unes quantes passes, escurçant la distància entre tots dos—. Estic convençut que hi ha altres matèries que t’interessen més: la ciència, les matemàtiques, l’educació física… —Es va inclinar per mirar en Thomas directament als ulls—. Però has d’entendre la teva història: què ens ha portat fins aquí, per què ens hem ficat en aquest merder. No sabràs on vas fins que no entenguis d’on véns.


  —Sí, senyor —va dir en Thomas amb posat dòcil.


  El senyor Glanville va dreçar l’esquena i se’l va mirar per sota del nas, buscant algun indici de sarcasme al rostre d’en Thomas.


  —Molt bé, doncs. Has de conèixer el teu passat. Tornem a la CP. Hi ha molt per explicar.


  Mentre el professor tornava al fons de la sala, en Thomas es va pessigar tan fort com va poder, esperant que això el mantingués despert.


  —Cal que t’ho torni a repetir?


  En Thomas va mirar la senyoreta Denton. Tenia els cabells foscos i la pell morena. Era preciosa, amb uns ulls amables que irradiaven intel·ligència. Devia ser la persona més intel·ligent que en Thomas havia conegut fins aleshores, tal com demostraven els enigmes a què el desafiava constantment a la classe de pensament crític.


  —Em penso que ja ho tinc —va dir ell.


  —En aquest cas, torna’m a repetir l’enunciat. Recorda que…


  —Cal conèixer més bé el problema que la solució —la va tallar ell, repetint paraula per paraula el que ella li havia dit mil vegades—, o la solució es convertirà en el problema.


  Estava gairebé segur que allò no tenia ni cap ni peus.


  —Molt bé! —va exclamar ella, en un to d’elogi ridículament sobreactuat, com si estigués sorpresa que el nen hagués memoritzat les seves paraules—. Endavant, repeteix-me el problema. Visualitza’l mentalment.


  —En una estació de tren, hi ha un home que ha perdut el seu bitllet. A l’andana hi ha cent vint-i-sis persones més. Hi ha nou vies, cinc de les quals es dirigeixen cap al sud i quatre cap al nord. Durant els tres quarts d’hora següents, arribaran i sortiran vint-i-quatre trens. Vuitanta-cinc persones més entraran a l’estació. Com a mínim set pujaran a cada tren que arriba, però mai més de vint-i-dues. A més a més, baixaran com a mínim deu passatgers, però mai més de divuit…


  La tirallonga es va allargar cinc minuts més. Dada rere dada. Memoritzar els paràmetres ja era un repte prou difícil. No es podia creure que la dona esperés que solucionaria aquella estupidesa.


  —… quanta gent queda a l’andana? —va acabar.


  —Molt bé —va dir la senyoreta Denton—. Suposo que a la tercera te’n sortiràs. Totes les dades són correctes, i aquest és el primer pas per trobar una solució. Ara sabries resoldre el problema?


  En Thomas va tancar els ulls i es va posar a calcular. En aquesta classe, tot es feia mentalment, sense aparells ni llibretes. Això l’obligava a espreme’s el cervell més que amb cap altra matèria, i en el fons li encantava.


  Va obrir els ulls.


  —Setanta-vuit.


  —Malament.


  Va trigar un parell de minuts a intentar-ho de nou.


  —Vuitanta-una.


  —Malament.


  Es va estremir, decebut.


  Va tornar-hi unes quantes vegades més, però finalment va arribar a la conclusió que potser la resposta no era una xifra.


  —No sé si l’home que ha perdut el bitllet ha acabat pujant a un tren o no. Ni si alguns dels que hi havia a l’andana viatjaven amb ell. Si aquest fos el cas, tampoc no sé quants eren.


  La senyoreta Denton va somriure.


  —Ara t’escolto.
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  Des que li havien robat el nom, en Thomas no havia parat quiet durant dos anys. Entre les classes i les proves mèdiques, tenia l’agenda atapeïda: matemàtiques, ciències, química, pensament crític i més reptes mentals i físics dels que mai s’hauria pensat que existien. Havia tingut professors de tota mena i l’havien examinat científics de tot tipus, però no havia tornat a veure en Randall ni n’havia sentit a parlar mai més. Ni una sola vegada. En Thomas no sabia ben bé què pensar. Potser l’home ja havia acomplert el seu deure i, per tant, l’havien deixat marxar? S’havia posat malalt, víctima de l’Erupció? Havia abandonat la seva feina com a cuidador d’en Thomas, consumit per la culpa després d’haver fet patir tant un nen que amb prou feines tenia edat d’anar a escola?


  En Thomas s’alegrava d’haver-lo perdut de vista per sempre, però no podia evitar sentir un flagell de pànic cada vegada que veia un home amb granota verda girant en una cantonada. Encara que fos per un instant, sempre es pensava que era ell.


  Dos anys. Dos anys d’anàlisis de sang, diagnòstics físics, controls constants, una classe rere l’altra rere l’altra, i enigmes. Un reguitzell d’enigmes. Però cap informació real.


  Fins llavors. Aquesta era la seva esperança.


  En Thomas es va llevar amb una sensació agradable després d’haver dormit com un tronc. Just després d’haver-se vestit i esmorzat, una dona que no havia vist mai abans va interrompre la seva rutina. El convocaven a «una reunió molt important». En Thomas no es va molestar a preguntar-ne els detalls. Ja tenia uns set anys, una edat en què els nens són prou grans per no obeir totes les ordres dels adults, però després de dos anys de tractar amb aquella gent, s’havia adonat que mai no li donaven cap resposta. També s’havia fixat que hi havia altres maneres d’aprendre, si tenia paciència i feia servir els ulls i les orelles.


  Feia tant temps que en Thomas vivia a les instal·lacions que gairebé s’havia oblidat de com era el món exterior. Tot el que coneixia eren les parets blanques, els quadres dels passadissos, les pantalles pampalluguejants dels monitors del laboratori mostrant informació, els llums fluorescents, el gris pàl·lid dels seus llençols, i les rajoles blanques que revestien la seva habitació i el lavabo. En tot aquell temps, només s’havia comunicat amb adults. Ni una sola vegada, ni tan sols en una trobada breu i casual, no havia pogut parlar amb algú que s’aproximés a la seva edat.


  Sabia que no era l’únic nen. De tant en tant, veia fugaçment la nena que dormia a l’habitació del costat. Durant el que mai no eren més d’un o dos segons, les seves mirades es creuaven just abans que una de les dues portes es tanqués. Per a ell, la placa d’aquella porta s’havia convertit en un sinònim del seu nom: Teresa. Estava desesperat per parlar amb ella.


  La seva vida era mortalment avorrida. El poc temps lliure que tenia el passava amb els seus vídeos i llibres vells. Tenia un munt de llibres. Era l’única cosa que li deixaven gaudir lliurement. L’enorme col·lecció a la qual li havien permès l’accés es va convertir en la corda salvavides que segurament el va salvar de la bogeria. Durant el darrer mes s’havia apassionat pels llibres de Mario Di Sanza i s’havia delectat amb cada pàgina dels clàssics, tots ambientats en un món que amb prou feines entenia però que li encantava imaginar.


  —És aquí —li va dir la seva guia mentre entraven en un petit vestíbul amb dos guàrdies armats palplantats a la porta. El to de la dona li recordava el d’una simulació per ordinador—. El president Anderson vindrà de seguida.


  Dit això, es va girar bruscament i, sense mirar-lo als ulls, el va deixar sol amb els dos homes.


  En Thomas va examinar els seus nous companys. Tots dos portaven uniformes negres d’aspecte oficial per damunt d’una cuirassa aparatosa i unes armes descomunals. Alguna cosa els diferenciava dels guàrdies que s’havia acostumat a veure. Al pit, en lletres majúscules, hi duien escrita la paraula «CRUEL». En Thomas no l’havia vista mai abans.


  —Què vol dir? —va preguntar, assenyalant la paraula. L’única resposta que va obtenir va ser una picada d’ullet fugaç i l’ombra d’un somriure imperceptible, seguit d’una mirada fulminant. Dues mirades fulminants. Després de tant temps de tractar només amb adults, en Thomas s’havia tornat més valent a l’hora de parlar; de vegades fins i tot massa. Tot i això, saltava a la vista que aquells dos no tenien cap intenció d’entaular una conversa, de manera que es va asseure a la cadira que hi havia al costat de la porta.


  CRUEL. Va començar a donar voltes a aquella paraula. Què devia voler dir? Per quina raó un guàrdia devia portar una paraula com aquella impresa al seu uniforme oficial? En Thomas no s’ho explicava.


  El soroll de la porta obrint-se darrere seu va tallar el fil de pensament. En tombar-se, va veure un home de mitjana edat, amb uns cabells foscos que començaven a blanquejar i unes bosses del color dels núvols de tempesta sota uns cansats ulls marrons. Tot i això, alguna cosa li va fer pensar que aquell home devia ser més jove del que aparentava.


  —Tu deus ser en Thomas —va dir l’home, fracassant en el seu intent de voler semblar alegre—. Sóc en Kevin Anderson, president d’aquesta magnífica institució.


  Va somriure, però els seus ulls continuaven tan foscos com abans.


  En Thomas es va posar dret, amb una sensació incòmoda al cos.


  —Ah… Molt de gust.


  No sabia què més dir-li. En general, durant els dos darrers anys l’havien tractat bé, però les visions d’en Randall el perseguien, i també tenia un sentiment de solitud molt arrelat. No sabia ben bé què hi feia, palplantat allà, ni per què l’havien portat a conèixer aquell home.


  —Vine al meu despatx —va dir el president, que tot seguit es va apartar i va fer un gest cap endavant amb el braç, com si estigués revelant un trofeu—. Seu en una de les cadires de davant de l’escriptori. Hem de parlar de moltes coses.


  En Thomas va abaixar la vista i va entrar al despatx del president. Una minúscula part d’ell esperava que l’home li faria mal quan li passés per davant. Es va encaminar a la cadira més propera i s’hi va asseure abans de fer una llambregada ràpida al seu voltant. Estava assegut davant d’un escriptori enorme que semblava de fusta però que, definitivament, no ho era. Hi havia uns quants marcs escampats davant seu, però les fotos li quedaven d’esquena. Li van entrar unes ganes boges de veure quines parts de la vida del senyor Anderson estaven exposades allà. A banda d’uns quants aparells, cadires i una estació de treball instal·lada damunt de l’escriptori, la sala estava gairebé buida.


  El president va entrar com un llamp i es va asseure a l’altra banda de l’escriptori. Després de prémer unes quantes vegades la pantalla de l’estació de treball, es va donar per satisfet i es va reclinar a la cadira, tocant-se la sotabarba amb les puntes dels dits. Un llarg silenci es va apoderar de la sala mentre l’home escrutava en Thomas, cosa que el va fer sentir encara més incòmode del que estava.


  —Saps quin dia és, avui? —va preguntar el president Anderson, finalment.


  En Thomas havia estat tot el matí intentant no pensar-hi, però només havia aconseguit que les imatges de l’únic Nadal agradable que recordava se li presentessin a la memòria amb més nitidesa que mai. Allò li havia provocat una tristesa tan aguda que cada alenada li feia mal, com una pedra afilada damunt del pit.


  —És el primer dia de la setmana de vacances —va respondre en Thomas, amb l’esperança d’haver dissimulat la malenconia. Per una mil·lèsima de segon, li va semblar sentir una flaire de pi i un gust de sidra picant a la part posterior de la llengua.


  —Això mateix —va dir el president, creuant els braços com si la resposta l’hagués satisfet d’allò més—. I avui és el millor dia de tots, oi? Religiosos o no, tothom celebra el Nadal d’una manera o d’una altra. I, ei, acceptem-ho, quantes persones han seguit una religió en els darrers deu anys? A banda dels apocalíptics, és clar.


  L’home es va quedar en silenci una estona, amb la vista clavada al buit. En Thomas no tenia ni la més remota idea d’on volia anar a parar, ni si tenia algun altre objectiu que deprimir el pobre nen que seia davant seu.


  Tot d’una, l’Anderson es va eixorivir i es va inclinar damunt de l’escriptori amb les mans creuades al davant.


  —Nadal, Thomas. Família. Menjar. Escalfor. I regals! No ens podem oblidar dels regals! Quin ha estat el millor regal que t’han fet un matí de Nadal?


  En Thomas va haver d’apartar la vista, intentant que els ulls li quedessin en la posició adient perquè cap llàgrima no se li escapés sense voler i li regalimés galta avall. Es negava a respondre una pregunta tan despietada, tant si l’home portava bones intencions com si no.


  —Una vegada —va continuar l’Anderson—, quan era una mica més petit que tu, em van regalar una bicicleta. Brillant, de color verd. Les llums de l’arbre de Nadal es reflectien sobre la pintura fresca. Va ser màgic, Thomas. Absolutament màgic. Aquesta mena de coses no tornen a passar mai de la vida, sobretot si et converteixes en un vell rondinaire com jo.


  En Thomas ja s’havia recompost, i li va dirigir la mirada més agressiva que va poder.


  —Els meus pares deuen ser morts. I sí, a mi també em van regalar una bicicleta, però la vaig haver d’abandonar quan vosaltres em vau venir a buscar. Mai més no tindré un Nadal, gràcies a l’Erupció. Per què parlem d’això? M’ho estàs refregant pels morros?


  Aquella allau de paraules tenyides de fúria el van fer sentir millor.


  La cara del senyor Anderson s’havia tornat pàl·lida; tots els records dels Nadals feliços que havia viscut s’havien esvaït fins a l’última engruna. Va posar les mans planes damunt de l’escriptori i una ombra li va descendir sobre els ulls.


  —Exacte, Thomas —va dir—. Això és exactament el que estic fent. Perquè entenguis que és fonamental que fem tot el possible perquè CRUEL arribi a bon port. Per trobar un remei per a aquesta malaltia, costi el que costi. Costi… el que costi.


  Es va tornar a reclinar a la cadira, va girar un quart de volta i es va quedar mirant la paret.


  —Vull que torni el Nadal.
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  El silenci que va començar en aquell moment va ser molt llarg, tan incòmode que en Thomas es va plantejar més d’una vegada si s’havia de posar dret i marxar. En un moment donat, fins i tot es va preocupar per si el president Anderson era mort i s’havia quedat congelat a la cadira, amb els ulls oberts i entelats.


  Però el pit de l’home s’inflava i es desinflava al ritme de les seves alenades mentre continuava amb la mirada fixa a la paret.


  En Thomas es va adonar que començava a sentir llàstima per aquell home, però va arribar un moment en què no va poder resistir més el silenci.


  —Jo també vull que torni —va dir en Thomas. Tan simple com cert… i impossible de fer realitat; n’era conscient.


  Va ser com si el president s’hagués oblidat de la presència d’en Thomas. Tan bon punt va sentir la veu del nen, va girar el cap d’una revolada.


  —Em… Em sap greu —va balbucejar, tornant a orientar la cadira cap a la taula—. Què deies?


  —Que jo també vull que torni la normalitat —va respondre en Thomas—. Com abans que jo nasqués. Però no crec que passi, oi?


  —Pot passar, Thomas —va dir el president. D’alguna manera, una lluïssor se li havia obert pas fins als ulls—. Ja sé que el món es troba en un estat deplorable, però si poguéssim trobar un remei… Tard o d’hora el clima s’acabarà estabilitzant…; de fet, ja comença a fer-ho. Els Pirats es poden anar morint fins a extingir-se. Totes les nostres simulacions indiquen que s’aniquilaran els uns als altres. Encara quedem moltes persones sanes… que podem reconstruir el món si anem amb compte de no encomanar-nos d’aquesta maleïda malaltia.


  L’home se’l va quedar mirant, com si ell hagués de saber què dir. Però no era així.


  —Saps com es diu, la nostra… institució, Thomas? —va preguntar el president.


  En Thomas va arronsar les espatlles.


  —Bé, fa una estona has parlat de CRUEL… i els guàrdies ho duien escrit a l’uniforme. De debò que aquest lloc es diu així?


  El president Anderson va assentir amb el cap.


  —Hi havia gent a qui no li feia el pes, però té tot el sentit del món. Il·lustra perfectament el que fem aquí.


  —Costi el que costi —va afegir en Thomas, repetint les paraules anteriors per assegurar-se que l’home s’adonava que havia entès el que allò significava, malgrat que no n’estava gaire segur.


  —Costi el que costi —va fer l’home, assentint—. Exacte. —Els ulls li brillaven—. CRUEL vol dir «Catàstrofe i Ruïna Universal: Experiment Letal». Amb aquest nom volem recordar a la gent el motiu de la nostra existència, els nostres objectius planificats i la manera com pretenem assolir-los. —Va fer una pausa, com si donés voltes a alguna cosa—. Sincerament, crec que el món s’acabarà arreglant tot sol. El nostre objectiu és salvar la humanitat. Quin sentit tindria, si no?


  El president Anderson va escrutar en Thomas de fit a fit, esperant la seva resposta, però ell tenia un mal de cap tan horrorós que se sentia incapaç d’entendre la meitat de les coses que li deia. La paraula «letal» li havia fet posar els pèls de punta. Què devia voler dir? Semblava encara pitjor que la primera, «catàstrofe».


  Sempre havia pensat que, quan se li presentés l’oportunitat, faria un milió de preguntes a aquella gent. I ara que era allà, encara se n’hi acudien més. Tot i això, en algun moment havia pensat que ja no importaven. Estava cansat, empipat i desconcertat. L’únic que volia era tornar a l’habitació i estar sol.


  —Anirem molt atrafegats durant els propers anys —va continuar el president Anderson—. Hem reclutat uns quants supervivents joves, com tu, i finalment hem arribat a la conclusió que estem a punt per començar a treballar. Hem de completar moltes més proves per esbrinar quins dels nostres sub… vull dir, quins dels nostres alumnes arriben a dalt de tot. Segueix el meu consell: et convé donar el millor de tu. Ser immune a l’Erupció t’atorga poder, però la biologia no et serà suficient per sortir-te’n. Hem de construir infraestructures monumentals, laboratoris de biomecànica… i prodigis de la vida. Tot plegat ens ajudarà a descriure el plànol de la zona letal. Identificarem les diferències que causen la immunitat i trobarem un remei. N’estic convençut.


  Dit això, va callar amb la cara resplendent d’emoció. En Thomas es va quedar quiet, invertint tots els esforços a calmar-se. L’Anderson començava a fer-li por.


  Va semblar com si el president s’adonés que s’havia deixat arrossegar per l’optimisme i va esbufegar.


  —Bé, suposo que per avui ja n’has tingut prou, de discursos motivadors. Et fas gran, Thomas, i te’n surts millor que la majoria de participants del programa de proves. Et tenim molt ben considerat. He cregut que aquest era el moment adequat perquè ens coneguéssim cara a cara. Pensa que el futur serà molt millor que el present: tindràs més llibertat i un rol més important a CRUEL. Et sembla bé?


  En Thomas va assentir abans de poder-se reprimir, i és que, al capdavall, li semblava bé. De vegades tenia la sensació de viure en una presó, i en volia sortir. Ras i curt. Potser el camí s’acabava de definir davant seu.


  —Puc fer una altra pregunta? —va dir, incapaç de treure’s del cap aquelles paraules horribles: «zona letal».


  —És clar.


  —Què és la… «zona letal»?


  Aquella pregunta va fer somriure l’Anderson.


  —Ah, disculpa. Suposo que he donat per fet que ja ho sabies. És com anomenem el cervell, la zona més afectada per l’Erupció. La zona per on…, bé, per on la malaltia destrueix la vida dels infectats. I és contra això que lluitem. D’alguna manera, es podria dir que és el «camp de batalla» per als de CRUEL. La zona letal.


  En Thomas no comprenia ni la meitat d’aquelles paraules, però per algun motiu, l’explicació el va fer sentir millor.


  —Ens hem entès, doncs? —va preguntar el president Anderson—. Estàs preparat per participar en els projectes importants que portem a terme aquí?


  En Thomas va fer que sí amb el cap. El president va picar l’escriptori amb un dit un parell de vegades.


  —Fantàstic. En aquest cas, torna a la teva habitació a descansar. S’acosten temps crucials.


  En Thomas va sentir un rampell d’emoció, seguit d’una vergonya que no s’acabava d’explicar.


  Després que la mateixa dona l’hagués acompanyat fins a l’habitació, en Thomas no va poder resistir la temptació. Just abans que tanqués la porta, va ficar la mà a l’escletxa per aturar-la.


  —Ai… perdona —es va afanyar a dir—, però et podria fer només una pregunta?


  Una ombra de dubte va dibuixar-se a la cara de la dona.


  —Em penso que no és gaire bona idea. Això… Tot aquest espai… està molt controlat. Em sap greu. —Es va posar vermella com un tomàquet.


  —Però… —En Thomas buscava les paraules adients, la pregunta adequada—. Aquell home…, el president Anderson, ha dit que s’acosten temps crucials. N’hi ha gaires més com jo? Són tots nens? Algun dia els coneixeré? —Detestava tenir tantes esperances—. La nena de l’habitació del costat…, la Teresa…, la coneixeré algun dia?


  La dona va deixar anar un esbufec. Els seus ulls irradiaven una compassió genuïna. Va assentir.


  —Hi ha molta més gent com tu, però ara mateix el més important és que estàs passant les proves de manera molt satisfactòria. No trigaràs gaire a conèixer els altres. Ja sé que et sents sol. Em sap molt greu. Però potser et consola saber que tots esteu al mateix vaixell. La situació millorarà aviat. T’ho prometo.


  La dona va fer el gest de tancar la porta, però en Thomas la va tornar a aturar.


  —Quant temps hauré d’esperar? —va preguntar, avergonyit per la desesperació que transmetia la seva veu—. Quant temps més hauré d’estar sol?


  —Només… —La dona va esbufegar—. Ja t’ho he dit. No gaire. Potser un any.


  En Thomas va haver d’apartar la mà d’una revolada abans que la dona li enganxés els dits. Va arrencar a córrer cap al llit, on es va arraulir mentre intentava contenir les llàgrimes.


  Un any.


  Sis


  12.3.224 / 07.30 HORES


  Un truc a la seva porta, d’hora al matí. Havia esdevingut tan rutinari com puntual. Sempre a la mateixa hora, però no sempre la mateixa cara. Tot i així, ell sabia qui volia que vingués: la metgessa més amable que havia conegut fins llavors. Amb diferència. La mateixa que l’havia acompanyat a visitar el president feia dos mesos. Malauradament, gairebé mai no era ella.


  Aquell dia, però, va obrir la porta i la va veure davant seu.


  —Doctora Paige —va dir. No sabia per què li queia tan bé. Simplement, li transmetia calma—. Hola.


  —Hola, Thomas. Saps què?


  —Què?


  Ella li va somriure amb calidesa.


  —A partir d’ara em veuràs molt més sovint. Te m’han assignat. Exclusivament amb tu. Què en penses?


  Ell estava encantat de la vida. Se sentia molt còmode amb aquella dona, malgrat que no haguessin coincidit gaires vegades. Tot i això, l’única mostra d’entusiasme que va aconseguir articular va ser:


  —Guai.


  —Guai, ja ho pots ben dir —va fer la dona, abans de dirigir-li un altre somriure que semblava tan sincer com els de la senyoreta Denton—. T’esperen un munt de coses bones a l’horitzó. El nostre horitzó.


  Ell es va mossegar la llengua a temps per no tornar a dir «guai».


  La dona va assenyalar el carretó de menjar que li arribava a l’alçada del maluc.


  —I doncs? Et ve de gust esmorzar?


  No sabia com s’ho feia, però quan la doctora Paige li extreia sang, ni tan sols sentia la fiblada de l’agulla que li perforava la pell. Sovint se n’encarregava algun dels seus ajudants, però de tant en tant ho feia ella mateixa. Com aquell matí.


  —Què esteu descobrint sobre mi? —va preguntar en Thomas mentre contemplava com el tub s’omplia de sang.


  —Com dius? —va fer la doctora Paige alçant la vista.


  —Amb totes aquestes proves que em feu, què esteu descobrint? Mai no m’expliqueu res. Encara sóc immune? La informació que us proporciono us ajuda? Estic sa?


  La metgessa va segellar el vial i va extreure l’agulla del braç d’en Thomas.


  —Bé, sí, ens estàs ajudant molt. Com més coses puguem descobrir del teu cos i la teva salut… Només estudiant-vos a tu i als altres ja podem determinar què hem d’investigar. On hem de centrar els esforços per trobar un remei. Ets tan valuós com et diuen. Tu i tots els altres.


  En Thomas va somriure una mica.


  —M’ho dius només per fer-me sentir bé? —va preguntar.


  —Ni de bon tros. Si aconseguim aturar el virus, haurà estat gràcies a vosaltres. Te n’hauries de sentir orgullós.


  —D’acord.


  —I ara anem cap a la cinta de córrer. Mirarem fins a quin punt el teu ritme cardíac pot superar els cent cinquanta.


  —Això va provocar un canvi dràstic en la vida quotidiana de la gent, i va crear lligams en la societat d’una manera que mai…


  La senyoreta Landon, una dona escarransida i apocada amb unes dents perfectes, descrivia l’impacte cultural de la tecnologia mòbil. En Thomas va alçar la mà per demanar la seva atenció. Estava desesperadament avorrit. Tothom coneixia l’impacte cultural de la tecnologia mòbil.


  —Sí… Digues —va fer ella, aturant-se a mitja frase.


  —Em pensava que parlaríem de la invenció del Pla Trans aviat.


  —T’ho vaig dir jo?


  —Em penso que sí. En tot cas, em sembla una miqueta més interessant que… tot això.


  En Thomas va somriure per llimar l’aspror de les seves paraules.


  La senyoreta Landon va encreuar els braços.


  —Qui és la professora, aquí?


  —Tu.


  —I qui sap què cal abordar cada dia?


  En Thomas va tornar a somriure, sense saber per què. Aquella dona li queia bé, per molt tediosa que pogués arribar a ser.


  —Tu.


  —Molt bé. Doncs com anava dient, ja et pots imaginar com va canviar el món quan, de cop i volta, tothom estava connectat per…


  La senyoreta Denton tenia una paciència de sant. Durant més de trenta minuts, en Thomas havia estat analitzant els quaranta blocs de formes estranyes que hi havia damunt la taula, davant seu, i encara era hora que en toqués un. En comptes d’això, s’havia dedicat a examinar-los individualment, intentant construir un plànol mental per resoldre l’enigma tal com la seva professora l’hi havia ensenyat.


  —Vols descansar? —li va preguntar la dona, finalment—. De tota manera, has d’anar a la propera classe.


  En Thomas va suposar que fins i tot la paciència de la senyoreta Denton tenia un límit.


  —Puc arribar tard. Al senyor Glanville no li farà res.


  La senyoreta Denton va brandar el cap.


  —No és una bona idea. Un cop s’esgoti el temps, començaràs a precipitar-te. I no estàs preparat per precipitarte. De moment, ja va bé que et prenguis tot el temps que calgui. Encara que triguis dies. Entrena el teu cervell de valent i quan t’ajeguis al llit, a la nit, visualitza el que has estat analitzant.


  En Thomas es va forçar a apartar la vista dels blocs i es va reclinar a la cadira.


  —Com és que resolem tants enigmes, per cert? No són només jocs?


  —És això el que penses?


  —Suposo que en realitat no. Tinc la sensació que em fan treballar més el cervell que la resta de classes.


  La senyoreta Denton va somriure, com si en Thomas li acabés de dir que era la professora més intel·ligent de l’escola.


  —Justa la fusta, Thomas. I ara vés amb el senyor Glanville. No el facis esperar.


  En Thomas es va posar dret.


  —Molt bé. Ens veiem després.


  Va començar a dirigir-se cap a la porta, però llavors es va girar cap a la dona.


  —Per cert, sobren set peces que no pertanyen al trencaclosques.


  Per impossible que pogués semblar, el somriure de la dona es va eixamplar encara més.


  Anàlisi rere anàlisi.


  Classe rere classe.


  Enigma rere enigma.


  Dia rere dia.


  Mes rere mes.


  Set


  2.9.224 / 07.30 HORES


  El truc a la porta va sonar a l’hora de sempre, potser uns quants segons més tard. En Thomas la va obrir i es va trobar davant d’un desconegut que se’l mirava fixament. Un home calb que no semblava gaire content de ser allà. De fet, no semblava gaire content de ser viu. Tenia uns ulls vermells, inflats, i un front arrugat que semblava reflectir-se en cadascuna de les arrugues del seu rostre marcit.


  —On és, la doctora Paige? —va preguntar en Thomas, una mica abatut. Per molt que de vegades detestés la rutina, aquella interrupció l’havia fastiguejat—. Està bé?


  —Puc passar, sisplau? —va respondre l’home, assenyalant amb el cap el carretó de menjar que havia dut. La seva veu no tenia una engruna de la calidesa de la doctora Paige.


  —Ah… sí.


  En Thomas es va apartar i va obrir la porta del tot. El desconegut va fer lliscar el carretó pel seu costat i el va apropar al petit escriptori.


  —Assegura’t d’acabar-t’ho tot. Avui necessitaràs molta energia.


  A en Thomas no li agradava gens, aquell to.


  —Per què? Per cert, no has respost la meva pregunta: què li passa, a la doctora Paige?


  L’home va dreçar l’esquena, com si intentés semblar més alt, i va encreuar els braços.


  —Per què li hauria de passar res, a la doctora Paige? Es troba perfectament. I recorda’t de parlar sempre amb amabilitat i respecte quan t’adrecis a un adult.


  En Thomas estava a punt de replicar-li amb unes paraules afilades que sempre tenia a la punta de la llengua, però es va contenir i va desitjar que l’home marxés.


  —Tens mitja hora —va dir el desconegut. Els seus ulls, de mirada fosca i antinatural, no s’apartaven d’en Thomas—. Et vindré a buscar a les vuit en punt. Em pots dir doctor Leavitt. Sóc un dels Psics.


  Finalment va apartar la mirada i se’n va anar, tancant la porta suaument darrere seu.


  «Sóc un dels Psics».


  No era la primera vegada que en Thomas sentia aquella paraula, però no tenia ni idea de què volia dir. Malgrat que li havia marxat la gana, es va asseure i va menjar igualment.


  El doctor Leavitt va trucar a la porta molt més fort del que calia, puntual com un rellotge. En Thomas havia trigat una eternitat a acabar-se l’esmorzar, desitjant poder disposar d’una hora més. De mig dia més. I ja posats, d’un mes més. La qüestió era que no volia anar enlloc amb el paio nou. Si la doctora Paige se n’havia anat, pel motiu que fos, ell es quedaria fet un nyap.


  Quan va obrir la porta, en Leavitt estava tan calb i abatut com feia mitja hora.


  —Som-hi —va dir, esquerp.


  Van recórrer el passadís en silenci. En Thomas va dirigir una mirada nostàlgica a la porta de la Teresa quan hi va passar per davant. 31K. Quantes vegades havia vist aquella plac a a la porta, desitjant obrir-la i conèixer la nena que hi havia a l’altra banda? Quina raó devia tenir aquella gent per mantenir-los a tots aïllats? Segur que no era simple crueltat? Com podia ser que la doctora Paige formés part d’una cosa així?


  —Escolta —va dir el doctor Leavitt. En Thomas va tornar a la realitat i va centrar l’atenció en les parets blanques del passadís i els llums fluorescents del sostre—. Ja sé que aquest matí he estat una mica antipàtic. Em sap greu. El projecte d’avui ha estat tota una proesa, i hi ha molt en joc. —Va deixar anar un riure ofegat que va sonar com un rauc de granota electrocutada—. Es podria dir que tinc molta pressió al damunt.


  —No passa res —va respondre en Thomas, sense saber què més dir—. Tots tenim mals dies —va afegir, neguitós. Per quin motiu podia estar tan estressat, aquell paio? No era ell qui s’havia de sotmetre a tantes proves.


  —Sí —va dir el doctor Leavitt. Més ben dit, ho va grunyir.


  Van entrar a l’ascensor i el metge va prémer el botó d’una planta on en Thomas no havia estat mai. La planta número nou. Per alguna raó, va tenir un mal pressentiment. La novena planta. Li hauria semblat tan amenaçadora si hagués anat acompanyat de la doctora Paige? No en tenia ni idea.


  La porta es va obrir amb un xerric alegre, i el doctor Leavitt va tombar a mà esquerra. En Thomas anava darrere seu. De seguida es va fixar en un escriptori situat davant d’una sèrie de compartiments de vidre. Més enllà va veure instrumental i monitors fent pampallugues. Per l’aspecte que tenia, aquella planta devia ser una mena d’unitat hospitalària.


  Potser sí que li havia passat alguna cosa, a la doctora Paige. Potser l’anaven a visitar.


  —Em pots explicar què passa, avui? —va preguntar en Thomas, intentant parlar amb tota l’amabilitat i la calma que va poder.


  —No —va contestar en Leavitt—. Em sap greu, nano —va afegir a l’últim moment.


  En Thomas va continuar seguint-lo. Van deixar enrere l’escriptori i les parets de vidre, i van continuar recorrent el passadís, una porta darrere l’altra. A banda dels monitors mèdics que hi havia a fora de cada cambra, res no li proporcionava cap pista. Totes les portes portaven un número, però estaven tancades, i els envans de vidre opac estaven enfosquits per unes finestres corregudes que anaven des del terra fins al sostre. En Thomas hauria jurat que havia sentit veus procedents de l’interior d’un dels compartiments. Tot d’una, li va arribar un crit agut que no li’n va quedar cap dubte i va fer un bot. Va continuar caminant fins que l’eco d’un xiscle va rebotar a la paret de darrere seu. En Thomas va frenar i es va tombar per donar-hi un cop d’ull.


  —No t’aturis —li va ordenar el doctor Leavitt—. No cal patir per res.


  —Què passa? —va tornar a preguntar en Thomas—. Què li passa a…?


  En Leavitt el va agafar pel braç, no prou fort per fer-li mal, però tampoc amb gaire delicadesa.


  —Tot anirà bé. M’has de creure. Però continua caminant… Ja gairebé hi som.


  En Thomas el va obeir.


  Es van aturar davant d’una porta idèntica a totes les altres. Al costat hi havia un historial electrònic que emetia un munt d’informació escrita amb una lletra tan petita que en Thomas era incapaç de llegir-la des d’on era. El doctor Leavitt la va examinar un moment i va allargar el braç per obrir la porta. Tot just havia girat el pom quan un xivarri procedent del final del passadís va esquinçar el silenci.


  En Thomas es va girar i va veure com s’obria una porta. D’allà en va sortir un nen tentinejant. Anava vestit amb una bata d’hospital i duia el cap embenat. Dos infermers l’ajudaven a mantenir-se dret. Es balancejava molt, com si anés molt medicat, i al final va caure a terra. Es va posar dret com va poder i es va treure del damunt les dues persones que l’havien estat ajudant feia uns moments. En Thomas estava petrificat, observant com el nen tornava a caure, tornava a posar-se dret com podia, i intentava fugir, fent esses cap a ell.


  —No entris allà —va balbucejar el nen. Tenia els cabells foscos i els trets asiàtics. Devia ser un any més gran que en Thomas. Tenia la cara encesa, xopa de suor, i un diminut puntet vermell havia aflorat a l’embenatge que duia al cap, just damunt de les orelles.


  En Thomas contemplava l’escena amb incredulitat i estupefacció. Tot d’una, el doctor Leavitt es va interposar entre en Thomas i el nen que s’acostava.


  —Min-Ho! —va cridar un dels dos infermers que l’empaitaven—. Para! No estàs en condicions…


  Però les paraules es van anar esvaint.


  Min-Ho. Aquell nen es deia Min-Ho. Com a mínim, ara en Thomas ja sabia dos noms més.


  El nen va envestir el doctor Leavitt, gairebé com si no l’hagués vist. Tenia els ulls clavats en en Thomas, brillants a causa d’un terror aclaparador.


  —No permetis que t’ho facin! —va cridar mentre forcejava amb en Leavitt, que l’havia envoltat amb els braços. En Min-Ho era massa escanyolit per alliberar-se’n, però allò no li va impedir intentar-ho.


  —Què…? —va fer en Thomas, massa fluix. Tot seguit, ho va repetir més alt—: Què passa?


  —Ens fiquen coses al cap! —va bramar en Min-Ho, encara amb una mirada salvatge clavada en en Thomas—. M’han dit que no faria mal, però sí que en fa. Sí que en fa! Són una colla de mentiders…


  L’última paraula va morir a la boca del nen quan un dels infermers li va injectar alguna cosa al coll. De cop i volta, se li van afluixar tots els músculs i es va desplomar. Al cap de pocs segons ja l’arrossegaven pel passadís en direcció a la cambra d’on havia sortit, amb els peus per terra.


  En Thomas es va tombar cap a en Leavitt.


  —Què li han fet?


  —No t’hi amoïnis —es va limitar a dir el metge, que havia recuperat una aparença sorprenentment tranquil·la—, només està reaccionant a l’anestèsia. No cal patir per res.


  Semblava que li agradava, aquella frase.


  En Thomas es va plantejar fugir. Hi va estar donant voltes mentre mirava com en Leavitt obria la porta, mentre el seguia cap a dins de la cambra, mentre sentia com la porta es tancava darrere seu.


  «Sóc un covard», va pensar. «No li arribo ni a la sola de la sabata, al tal Min-Ho».


  Definitivament, allò semblava una habitació d’hospital. Hi havia dos llits separats per unes cortines de privacitat. La de l’esquerra era oberta i revelava un llit acabat de fer. La de la dreta estava correguda i amagava la persona que hi estava estirada. En Thomas va distingir l’ombra d’un cos a través del teixit prim. L’habitació era plena d’equipament mèdic d’última generació, com tot el que havia vist als laboratoris durant les proves. En Leavitt ja estava dret davant d’un dels monitors, llegint amb deteniment una pantalla que mostrava historials i informació acabada d’arribar.


  En Thomas va tornar a fixar-se en la cortina correguda i el llit de l’altra banda. En Leavitt es trobava a uns dos metres d’ell, totalment absort en els historials.


  «He de veure qui hi ha darrere la cortina», va pensar en Thomas. No recordava la darrera vegada que un impuls s’havia apoderat d’ell amb tanta força.


  A la seva esquerra, en Leavitt es va inclinar encara més cap a la pantalla per llegir alguna cosa escrita en lletra petita. En Thomas no s’ho va pensar dos cops. Es va acostar sigil·losament a la cortina correguda i la va obrir. Llavors la va vorejar i es va precipitar cap al llit. Allà hi havia un altre nen tapat fins a la barbeta, amb uns cabells rossos molt curts i els ulls tancats. Al cap d’un segon, en Leavitt ja era a l’altra punta de l’habitació, barallant-se amb la cortina. Va agafar en Thomas pel braç i el va apartar del llit d’una estrebada. Però en Thomas ja havia vist el nen. I també havia tingut temps de veure dues altres coses amb claredat.


  La primera, l’embenatge que el nen duia enroscat per damunt les orelles, amb una petita taca de sang vermella en un costat, igual que en Min-Ho.


  La segona, el nom que constava als monitors.


  Newt.


  Ja en tenia tres.


  Ja sabia tres noms.


  Vuit


  2.9.224 / 08.42 HORES


  —Com se t’acut? —li va preguntar en Leavitt, que tot seguit va conduir en Thomas fins a l’altra punta de la cambra, en direcció al llit buit—. Hem de seguir els protocols mèdics, respectar les zones de seguretat i prendre les màximes precaucions. No ho saps, això?


  En Thomas va estar a punt d’esclafir a riure.


  —Doncs… no —va respondre, intentant no semblar sarcàstic. Ni tan sols tenia deu anys! Com volia que ho sabés?


  —A aquest nen l’han operat. Està dèbil. Hi ha gèrmens. Ja deus saber què són, els gèrmens, oi? —li va preguntar en Leavitt amb una calma esgarrifosa—. Són els virus, com els de l’Erupció.


  —Jo sóc immune —va dir en Thomas—. No ho som tots?


  —La majoria… —va començar a dir en Leavitt, però llavors va deixar anar un esbufec i es va pessigar el pont del nas—. Tant és. En qualsevol cas… no tornis a travessar la cortina, sisplau. Ho has entès?


  En Thomas va assentir.


  —I ara t’he de començar a preparar. —En Leavitt va estendre les mans i va observar l’habitació, com si s’estigués orientant—. El cirurgià arribarà d’aquí a mitja hora.


  Des de feia una estona una bombolla de pànic s’havia anat inflant dins la boca de l’estómac d’en Thomas.


  —Aquell nen…, en Min-Ho…, deia la veritat? Em fareu alguna cosa estranya al cap?


  —No et farem cap cosa estranya —va aclarir en Leavitt, amb un deix de paciència forçada clarament reflectit a la veu. Llavors va obrir un calaix i en va treure una bata de lli—. Et farem una cosa vital. I et torno a repetir que en Min-Ho estava reaccionant a la medecina que li hem donat: només passa en casos comptats. Et prometo que anirem amb compte amb la teva dosi. —Va fer una pausa i es va tornar a girar cap a en Thomas—. Escolta, ja saps el que hi ha en joc. Ja saps que ets immune a l’Erupció. També saps que la raça humana corre un greu perill. Sí o no? Ho saps?


  En Thomas només tenia una resposta.


  —Sí.


  —En aquest cas, pots entendre per què és tan important que col·laboris —va dir en Leavitt, just abans de llançar-li la bata d’hospital—. Estem estudiant les zones letals dels immunes per trobar-hi un remei. Tu ets immune. L’únic que farem avui serà instal·lar-te un petit dispositiu dins el cap perquè ens ajudi a descobrir què et fa diferent. Et prometo que et recuperaràs aviat i que t’alegraràs que puguem controlar les teves constants vitals d’una manera més eficient. No t’hauran de punxar el braç tan sovint! —va exclamar, amb un entusiasme forçat—. Ara no et sembla tan mala idea, oi?


  En Thomas va mig arronsar les espatlles i, alhora, va fer que no amb el cap. L’home havia aconseguit que la idea d’obrir el cervell d’un nen sonés la mar de raonable. En Thomas va abaixar la vista i va rebregar la bata amb les mans.


  —Hi ha un lavabo just allà —va dir en Leavitt, assenyalant una porta al racó—. Per què no et canvies i et fiques al llit? Et dono la meva paraula que tot anirà bé. Perdràs el coneixement i no t’adonaràs de res. Potser tindràs mal de cap un parell de dies, però això es cura amb pastilles. D’acord?


  —D’acord.


  En Thomas es va dirigir cap al lavabo, però en aquell moment va sentir el crit d’una nena al passadís. Va mirar en Leavitt, que el va fulminar amb els ulls. Es van quedar així una bona estona, esperant que algun dels dos fes el primer moviment. Finalment, va ser en Thomas qui va tirar pel dret.


  Es va plantar davant de la porta en un tres i no res, la va obrir i va saltar al passadís, notant com en Leavitt li trepitjava els talons. A pocs metres més enllà, tenia lloc una escena que ja li era familiar. Dos infermers (un home i una dona) arrossegaven pel passadís una nena de cabells castanys que clavava cops de peus a l’aire i cridava sense parar. Era ella. La nena de l’habitació 31K. La Teresa.


  A continuació, en Thomas va fer una cosa sense cap ni peus: va córrer cap a ella. L’angoixa que havia vist al rostre de la nena i la por dels seus ulls havien fet esclatar la bombolla de pànic.


  —Deixeu-la anar! —va bramar al mateix temps que en Leavitt li ordenava a crits que tornés.


  Els infermers es van girar cap a en Thomas i es van aturar. Una expressió de curiositat, potser fins i tot de sorpresa, se’ls va dibuixar a la cara. Allò el va fer empipar encara més. Va accelerar, malgrat que ja s’adonava que tot plegat era una causa perduda. Com a mínim demostraria a la Teresa que ho havia intentat.


  A l’últim segon va fer un salt, amb els braços estesos com si s’hagués convertit en un superheroi, preparat per abatre els dos…


  Un dels infermers va fer una maniobra de defensa i amb l’avantbraç va colpejar el cap d’en Thomas pel costat. Un dolor agut li va recórrer la galta i l’orella, just en el moment en què veia el món de cap per avall i aterrava estrepitosament. Va picar de nassos contra la paret tan fort que va quedar atordit. Va fer rodolar el cos i va alçar la vista. Els infermers l’escrutaven des de dalt com si li preguntessin «què coi et passa?». Fins i tot la Teresa havia deixat de forcejar, malgrat que ara havia adoptat una expressió completament diferent: era sorpresa, perplexitat. Allò podia ser l’ombra d’un somriure?


  De cop i volta, en Thomas es va sentir al setè cel.


  En Leavitt va aparèixer damunt seu amb una xeringa a la mà.


  —Em pensava que arribaríem a una entesa, nano. Realment esperava no haver de fer-te això.


  Es va agenollar i va clavar l’agulla al coll d’en Thomas. Tot seguit, va prémer l’èmbol amb el polze.


  Abans de perdre el coneixement, en Thomas va tornar a donar un cop d’ull a la Teresa. Les seves mirades es van creuar durant uns valuosos instants. El món ja començava a tornar-se borrós quan se la van endur arrossegant-la, però ell havia sentit clarament les seves paraules.


  —Algun dia, nosaltres serem més poderosos.


  Va tenir uns somnis d’allò més esbojarrats.


  Volava per l’aire amb una mena de màquina lligada a l’esquena amb unes corretges i mirava el món que s’estenia sota seu, tot socarrimat, devastat i inert. Veia petites siluetes corrent per la sorra, que més tard s’engrandien i se li apropaven. Veia ales, uns rostres esgarrifosos, uns braços estesos i uns monstres que volien agafar-lo.


  Per sort, aquell somni es va acabar abans que els monstres el fessin miques. El següent va ser molt més agradable.


  En Thomas, la mare i el pare. Un pícnic. La riba del riu. No sabia si es tractava d’un record o d’un desig, però el va assaborir igualment. Aquella estampa li va provocar un dolor al pit que segurament l’acompanyaria molt de temps.


  En algun moment va somiar la Teresa. La nena misteriosa que vivia tan a prop seu, literalment a la porta del costat, i amb la qual només havia intercanviat una frase.


  «Algun dia, nosaltres serem més poderosos».


  Es va aferrar a aquelles paraules. Veia com ella les repetia una vegada i una altra, en somnis. Transmetien tanta força…, tanta rebel·lia! La nena li va caure bé de seguida per haver pronunciat aquelles paraules. Al somni, ell i la Teresa eren a la mateixa habitació. L’habitació d’en Thomas. Ell seia al llit; ella, en una cadira. No parlaven, sinó que… es limitaven a estar allà. Junts. En Thomas estava tan desesperat per tenir un amic que va desitjar que l’operació durés per sempre i el deixés quedar dins el somni.


  En aquell moment, la Teresa va començar a cridar-lo, una vegada i una altra, però amb una veu que no era la seva. D’alguna manera, en Thomas ja sabia què passava, i l’ànima li va caure als peus. Com més intentava aferrar-se a aquella il·lusió, més de pressa s’esvaïa. Aviat només va quedar la foscor i el so del seu nom repetit.


  Havia arribat l’hora de despertar-se.


  Va obrir els ulls, parpellejant sota els llums potents de l’habitació d’hospital. Una dona se’l mirava des de dalt. Era la doctora Paige.


  —Doct… —va començar a dir, però ella el va fer callar.


  —Ni una paraula.


  Llavors la dona va somriure i els problemes es van esfumar. La doctora Paige mai no li hauria fet res de dolent. De cap manera.


  —Encara et trobes sota els efectes d’una alta dosi de medicaments. Segur que estàs desconcertat. Queda’t estirat i relaxa’t. Gaudeix de la medecina.


  La dona va riure, cosa que no passava gaire sovint.


  Efectivament, en Thomas se sentia lleuger, tranquil. A aquelles alçades, l’incident amb la Teresa gairebé feia riure. No es podia ni imaginar què devien haver pensat aquells infermers en veure un nen petit corrent pel passadís i saltant com en Superman. Com a mínim havia demostrat a la Teresa que es preocupava per ella. Que era valent. Va deixar anar un sospir de felicitat.


  —Caram —va dir la doctora Paige, mirant-lo des del monitor que havia estat analitzant—. T’estàs prenent el meu consell al peu de la lletra.


  —Què m’heu fet? —va balbucejar en Thomas, arrossegant cada paraula.


  —Vaja, i ara l’ignores. T’he dit que no parlessis.


  —Què… heu fet? —va repetir.


  La doctora Paige es va girar cap a ell i es va asseure al llit. El moviment del matalàs li va provocar dolor en alguna part del cos. Però era un dolor amortit, distant.


  —Em penso que el Psic ja t’ha explicat què et faríem, oi? —va fer ella—. Em refereixo al doctor Leavitt.


  La dona va mirar al seu voltant com si es volgués assegurar que el metge no havia tornat a l’habitació. No hi era.


  En Thomas va assentir.


  —Però…


  —Ja ho sé. Sona horrible, això d’implantar-te una cosa a dins —va dir, abans de tornar a somriure—. Però ja has après a confiar en mi, oi?


  En Thomas va tornar a assentir.


  —Serà molt millor per a tu i per a tothom, a llarg termini. Ara podrem mesurar l’activitat que es produeix dins la teva zona letal molt més de pressa i de manera molt més eficient. I a més, no hauràs de venir al laboratori tan sovint perquè t’extraguem dades. Tot serà instantani, a temps real. Creu-me, al final te n’alegraràs.


  En Thomas no va dir res. No ho hauria fet encara que hagués pogut parlar amb normalitat. El que la dona li deia tenia sentit. En gran part. Només es preguntava per què en Min-Ho i la Teresa havien perdut els estreps d’aquella manera. Potser les seves operacions no havien anat tan bé.


  La doctora Paige es va alçar del llit i va tustar el braç d’en Thomas.


  —Molt bé, noiet. Ha arribat l’hora de deixar que els medicaments et facin adormir un altre cop. Ja t’aviso que dormiràs molt, els propers dos dies. Gaudeix del descans.


  Va començar a allunyar-se, però llavors es va girar i va tornar enrere. Es va inclinar i va xiuxiuejar alguna cosa a l’orella d’en Thomas, però ell ja tenia els ulls tancats i s’endormiscava de pressa. Només va captar les paraules «sorpresa» i «especial».


  Tot seguit va sentir els passos de la dona mentre s’allunyava i tancava la porta suaument darrere seu.


  Nou


  07.10.224 / 12.43 HORES


  El cap d’en Thomas s’estava guarint molt més de pressa del que ell s’hauria imaginat. Aviat va tornar a ser a la seva habitació i a anar a classe com si res no hagués passat. Des del dia de l’operació, no havia vist en cap moment la Teresa, ni en Min-Ho, ni aquell nen que es deia Newt. De fet, no havia vist ningú més. De vegades, mentre recorria el passadís de camí cap a les classes, sentia veus. Eren prou distants per no poder identificar d’on provenien, però estava segur que eren de nens. Llavors es preguntava quin problema devia tenir perquè els altres tinguessin permís per relacionar-se tan sovint i ell no. Quan li arribaria el torn?


  Cada dia hi donava voltes. De vegades ho justificava pensant que formava part dels experiments. Potser alguns nens estaven junts i d’altres estaven separats. Potser aviat es canviarien els papers.


  La línia bonyeguda que li havia quedat damunt l’orella era la cicatriu del tall que li havien fet, però els cabells ja li havien crescut prou per tapar-la, i a aquelles alçades gairebé no se’n recordava. Va pensar que aviat ni tan sols la notaria. De vegades sentia un dolor profund que ressonava dins el crani, com si una mà màgica s’hi hagués esmunyit i li estigués esprement el cervell. Quan feia preguntes sobre l’implant a la doctora Paige o als seus professors, es limitaven a dir-li el que ja li havien repetit en ocasions anteriors, que servia per analitzar el seu sistema, i sempre s’afanyaven a recalcar que ja no s’havia de sotmetre a tantes proves. Realment, en Thomas ho agraïa.


  La doctora Paige li assegurava cada dos per tres que hi havia raons per mantenir-lo aïllat, de moment. Volien cuidar-lo bé, tenir-lo en un lloc segur. El món exterior era un lloc terrorífic i hi havia radiació i Pirats pertot arreu. També deia que havien d’investigar més sobre la malaltia abans que es relacionés amb els altres, ja que el seu cas era especial. Però mai no entrava en gaires detalls. Molt sovint, la metgessa li duia llibres i una tauleta electrònica perquè s’entretingués, i ell no podia dubtar de la seva amabilitat, cosa que el refermava a creure que la dona no s’estava inventant aquelles coses per tranquil·litzar-lo. Sempre el feia sentir millor respecte a la seva vida estranya.


  Un dia es va llevar amb un mal de cap horrorós i un estaborniment feixuc que no havia sentit mai abans. Va haver d’invertir fins a l’última engruna de la seva voluntat per llevar-se i trampejar la rutina matinal. A l’hora de dinar va fer una migdiada a la seva habitació. Tenia la sensació que amb prou feines havia tancat els ulls quan algú va trucar a la porta. El soroll el va sobresaltar i es va llevar d’una revolada per obrir-la, amoïnat per si s’havia saltat la classe de la tarda sense voler. Aquell moviment brusc li va provocar una nova onada de dolor dins el cap.


  L’ànima li va caure als peus en veure el doctor Leavitt al passadís. La seva closca calba resplendia en la llum.


  —Oh —va fer en Thomas abans de poder-se mossegar la llengua.


  —Hola, nano —va respondre en Leavitt, amb la seva alegria característica—. Aquesta tarda tenim una gran sorpresa per a tu, i crec que t’agradarà.


  En Thomas se’l va quedar mirant, sobtadament marejat. Aquelles paraules li havien provocat un déjà-vu tan intens que es va pensar que encara devia estar dormint.


  —D’acord —va dir intentant dissimular la incomoditat. Qualsevol canvi en el seu horari era benvingut—. De què es tracta?


  El doctor Leavitt va fer un somriure estrany, nerviós.


  —Nosaltres…, els Psics —va dir l’home, amb el seu somriure forçat—, hem decidit que ha arribat el moment que et relacionis amb altres nens. Mmh…, primer et posarem amb la Teresa. Què et sembla? T’agradaria coneixe-la i passar una estona amb ella? Potser anirà millor que amb la vostra primera… ah… trobada no oficial.


  El seu somriure es va eixamplar, però els ulls continuaven impassibles.


  Feia molt molt temps que en Thomas no sentia res de semblant a la cremor que l’envaïa en aquell moment. Volia conèixer la Teresa més que res en el món.


  —Sí —va dir—. I tant. M’agradaria molt.


  Pel camí va tornar a tenir aquell déjà-vu tan estrany, com si ja hagués fet el mateix trajecte amb el mateix propòsit en algun altre moment. L’home el va guiar cap a un petit despatx de la planta, moblat únicament amb un escriptori sense res al damunt i un parell de cadires a cada banda. La nena que es deia Teresa ja seia en una de les cadires i li va dirigir un somriure d’orella a orella.


  La sensació de déjà-vu el va colpejar amb més força que abans, fins al punt que gairebé li va fer perdre l’equilibri. Cadascun dels elements d’aquella escena (el despatx, la Teresa, la il·luminació…) li resultaven tan familiars que li semblava impossible que tot plegat estigués passant per primera vegada. Tenia la ment ennuvolada per la confusió.


  —Seu —va dir en Leavitt gesticulant amb impaciència.


  En Thomas va intentar recompondre’s. Tan bon punt es va asseure, l’home va sortir al passadís i va ajustar la porta del tot.


  —Hem cregut que havia arribat el moment de deixar que xerréssiu una mica —va dir. Tot seguit va esbossar un somriure fugaç i va afegir—: Passeu-vos-ho bé.


  Finalment, va tancar la porta. En Thomas va tornar a tenir una sensació de familiaritat.


  No podia apartar la mirada del punt on l’home havia estat feia un instant, massa vergonyós per centrar l’atenció en la Teresa. Se sentia molt incòmode. Feia uns minuts havia estat d’allò més impacient, però ara tenia ganes de comptar fins a dos i fugir corrents, aclaparat per aquell torrent de sensacions insòlites. Finalment es va regirar a la cadira, forçant els seus ulls a mirar la nena, i es va adonar que ella l’observava fixament. Les seves mirades es van creuar.


  —Ei.


  Va ser el millor que se li va acudir.


  —Hola —va contestar la Teresa, dirigint-li un somriure tímid. En Thomas hauria jurat que havia vist aquell somriure aquell mateix dia, en aquell mateix despatx.


  Però no era el moment de donar voltes al que devia haver passat. Més endavant tindria tot el temps del món per pensar en aquella bogeria. Va assenyalar al seu voltant.


  —Per què ens han portat… aquí?


  —No ho sé. Volen que ens coneguem i xerrem, suposo.


  La nena no havia entès la pregunta. En Thomas va pensar que podia haver estat un intent de resposta sarcàstica.


  —Quant temps fa que vius aquí?


  —Des dels cinc anys.


  En Thomas la va mirar, intentant calcular-li l’edat, però aviat es va rendir.


  —O sigui…?


  —O sigui quatre anys —va acabar ella.


  —Només tens nou anys?


  —Sí. Per què? Quants anys tens, tu?


  En Thomas no estava segur de saber respondre a aquella pregunta. Suposava que devia rondar la mateixa edat.


  —Igual. És que sembles més gran.


  —Aviat en faré deu. Has estat aquí tant temps com jo?


  —Sí.


  La Teresa es va regirar a la cadira i es va asseure amb una cama sota el cul. A en Thomas no li semblava una posició especialment còmoda, però li va encantar el posat més relaxat de la nena. El mateix li va passar a ell: a mesura que parlaven, aquell déjà-vu tan desconcertant anava quedant en segon pla.


  —Per què a alguns ens mantenen aïllats? —va preguntar ella—. Contínuament sento altres nens xisclant i rient. I he vist un menjador enorme. Hi deuen menjar centenars de nens.


  —O sigui que a tu també et porten el menjar a l’habitació?


  La Teresa va assentir amb el cap.


  —Tres cops al dia. La major part té gust de vàter.


  —Saps quin gust tenen, els vàters? —va preguntar en Thomas, aguantant-se la respiració. Esperava que no fos massa aviat per fer una broma.


  La Teresa la va caçar al vol.


  —No poden ser gaire més dolents que el menjar que ens donen.


  En Thomas va deixar anar una riallada sincera que el va fer sentir de meravella.


  —Sí, tens raó.


  —Devem tenir alguna cosa diferent —va dir la Teresa, posant-se seriosa de cop i volta. Allò va desconcertar una mica en Thomas—. No trobes?


  En Thomas va assentir amb el cap fingint un posat intel·ligent i pensatiu tan bé com va poder. No volia fer evident que aquella idea no se li havia acudit mai.


  —M’imagino que sí. Han de tenir una raó per aïllar-nos, però costa imaginar-se de què es tracta quan ni tan sols sabem per què som aquí.


  Va arrugar el front internament, amb l’esperança que no es notés per fora. Havia fet servir el verb «imaginar» dos cops i la frase sencera havia sonat idiota.


  Pel que semblava, la Teresa no opinava el mateix.


  —Exacte. La teva vida consisteix bàsicament a anar a classe des que et lleves fins que s’apaguen els llums?


  —Més o menys.


  La Teresa va assentir amb el cap.


  —No paren de dir-me que sóc molt intel·ligent —va dir amb un posat gairebé absent.


  —A mi també. És molt estrany.


  —Em penso que tot plegat té a veure amb l’Erupció. Els teus pares se’n van infectar abans que CRUEL se t’emportés?


  Tota l’alegria que en Thomas s’havia permès sentir fins aleshores es va esfumar de cop i volta. Ara veia el seu pare en un atac de fúria i la seva mare acomiadant-se d’ell quan ni tan sols tenia cinc anys. Va intentar foragitar aquella visió.


  —No vull parlar d’això —va dir.


  —Per què no? —li va preguntar la Teresa.


  —Perquè no.


  —Molt bé, doncs. Jo tampoc —va sentenciar ella. No semblava enfadada.


  —En qualsevol cas, per què som aquí? —va preguntar ell, assenyalant un cop més el petit despatx—. Ho dic seriosament. Què se suposa que hem de fer?


  La Teresa va encreuar els braços i va deixar caure la cama a terra.


  —Parlar. Perquè ens examinin. No ho sé. Em sap greu que t’avorreixi tant estar amb mi.


  —Eh? Ara t’has emprenyat?


  —No, no m’he emprenyat. Simplement, no sembles gaire amable. M’agradava la idea de tenir un amic, per fi.


  En Thomas tenia ganes de bufetejar-se.


  —Em sap greu. Jo també en tenia ganes.


  No sabia si la trobada hauria pogut anar pitjor.


  —En aquest cas, potser hem passat la prova. Potser volien veure si ens quèiem bé.


  —Pots comptar —va dir ell amb un somriure—. Ja fa molt temps que vaig deixar de fer hipòtesis.


  Es va produir una llarga pausa.


  —Què, doncs? Amics? —va fer la Teresa, finalment.


  —Amics.


  La nena va allargar la mà per damunt de l’escriptori.


  —Encaixa-la.


  —D’acord.


  En Thomas es va inclinar cap endavant i va encaixar la mà.


  La Teresa es va reclinar a la cadira i la seva expressió va tornar a canviar.


  —Ei, de vegades no et fa mal el cervell? No com una migranya normal, sinó com un dolor a les profunditats del crani.


  En Thomas no es podia ni imaginar la cara de sorpresa que devia fer en aquell moment.


  —Com? Ho dius de debò? Sí!


  Estava a punt d’explicar-li que aquell mateix matí li havia agafat un mal de cap terrible, i fins i tot que tenia la sensació que tot allò ja havia passat abans, però la Teresa es va posar un dit damunt dels llavis.


  —Silenci. Ve algú. Ja en parlarem més endavant.


  En Thomas no tenia ni idea de com ho havia sabut. Ell no havia sentit res, però en aquell moment, algú va trucar a la porta. Un segon després es va obrir, i el doctor Leavitt va treure el cap per l’escletxa.


  —Hola, nens —va dir, amb expressió radiant, mentre mirava en Thomas i la Teresa alternativament—. S’ha acabat el temps, per avui. Us acompanyarem a l’habitació. Creiem que ha anat bé, o sigui que tindreu moltes més oportunitats per anar-vos coneixent.


  En Thomas va intercanviar una llambregada amb la Teresa. No sabia ben bé com llegir-li la mirada, però estava convençut que havia fet una amiga. Tots dos es van alçar de la cadira i van anar cap a en Leavitt. En Thomas estava molt agraït per aquella estona, encara que hagués estat breu. Creuaria els dits perquè el seu bon comportament es traduís en més trobades, tal com li havien promès.


  Ja eren a la porta quan la Teresa es va aturar i va fer una pregunta al doctor Leavitt. Dues, de fet. I amb allò n’hi va haver prou perquè l’actitud de l’home s’alterés completament.


  —Què és un desencadenant del Saqueig? És veritat que set nens van morir durant l’operació de l’implant?


  Aquelles preguntes van deixar en Thomas de pasta de moniato. Es va girar cap a la Teresa mentre el doctor vacil·lava, buscant una resposta.


  —Com…? —va començar a dir l’home. Tot seguit va callar, adonant-se del mateix que havia pensat en Thomas: la Teresa havia descobert alguna cosa grossa. Alguna cosa real—. Com se t’acuden, aquestes bajanades?


  En Thomas es preguntava el mateix. Com podia haver sentit una cosa així? Ell mai no sentia res. La Teresa va arronsar les espatlles.


  —De vegades parleu quan us penseu que no us sentim.


  En Leavitt no estava content, però la seva veu continuava impassible.


  —I de vegades tu sents coses que estan tretes de context. No et fiquis on no et demanen, d’acord?


  Dit això, es va girar i va començar a caminar pel passadís. No semblava que li importés si els dos nens li anaven al darrere o no, però tots dos el van seguir de ben a prop.


  —És divertit, això de caminar amb el meu nou amic —va xiuxiuejar la Teresa a en Thomas.


  Ell se la va mirar sense saber-se’n avenir.


  —De debò? Deixes anar una notícia bomba sobre la mort d’uns nens i ara fas com si res? Ets molt estranya.


  Amb aquella broma havia volgut dissimular fins a quin punt l’havia aterrit la segona pregunta. Segur que era només un rumor?


  Es va animar quan, tot d’una, la Teresa li va fer un petó a la galta i va arrencar a córrer pel passadís fins que va avançar el senyor Leavitt.


  A en Thomas li agradava tenir una amiga, sens dubte, però mentre veia com s’allunyava, el va tornar a envair el pànic. Què li havia passat, aquell dia? Des de la migranya insuportable fins al déjà-vu aclaparador, tot li provocava un efecte de desequilibri, i li feia por estar dret per si ensopegava. Com si no anés sincronitzat amb el moviment de rotació de la Terra.


  Va intentar amb totes les forces no pensar en la pitjor resposta possible.


  Va intentar no pensar en l’Erupció.


  Deu


  14.10.224 / 11.37 HORES


  Una setmana més tard, just després d’una sessió d’enigmes especialment complicats amb la senyoreta Denton, en Thomas es va tornar a trobar en aquella petita sala, assegut davant de la Teresa al mateix escriptori. Per sort, la incomoditat de la darrera trobada no el va assetjar.


  Havia estat la setmana més llarga de la seva vida. Cada minut de cada dia s’havia preguntat si podria tornar a veure la seva amiga. L’única resposta que havia aconseguit arrencar a la doctora Paige, als seus professors o a qualsevol altra persona havia estat que sí, que es tornarien a trobar aviat. Deixar passar una setmana sencera li va semblar el mètode de tortura més efectiu que havia conegut mai. Malgrat plantejar-s’ho un munt de vegades, no havia reunit prou coratge per preguntar pel poderós episodi de déjà-vu. Li feia por que es pensessin que li passava alguna cosa.


  —Ei, m’alegro de tornar-te a veure —va dir la Teresa per trencar el gel. En Leavitt acabava de sortir de la sala després de negar-se a respondre quant temps tindrien per estar junts.


  —Sí, oi tant —va respondre en Thomas fent el cor fort. Se sentia massa burro per parlar de les sensacions estranyes del darrer cop, de manera que va treure un altre tema—. Ei, em moria de ganes de preguntar-te per aquells nens que vas dir que… van morir. És cert, això? De vegades la doctora Paige fa que sembli com si ens estiguessin fent un favor, amb això de mantenir-nos aïllats. Tinc la impressió que vull parlar d’un milió de coses.


  —Para el carro. Una cosa darrere l’altra —va fer la Teresa amb un somriure. A continuació, va donar un cop d’ull als quatre angles del sostre amb cara de preocupació—. Em pregunto si hauríem d’anar amb compte amb el que diem. És evident que ens vigilen. O, com a mínim, que ens escolten.


  —O totes dues coses —va dir en Thomas, amb veu alta i burleta—. Hooolaaa! Hola, vells xarucs!


  Va començar a agitar els braços com si fos en una desfilada, sense saber ben bé d’on li sortia aquell rampell d’entusiasme.


  La Teresa va esclafir a riure, i a ell se li va encomanar. Van estar així un o dos minuts: l’un feia riure a l’altre just quan aquest començava a parar. D’altra banda, en Thomas era prou llest per saber que en realitat estava evitant pensar en aquelles morts.


  —No els fem cas —va dir la Teresa quan els riures es van haver apaivagat—. Aquest és el nostre moment i podem parlar del que vulguem. Deixem que es diverteixin.


  —Això mateix —va fer en Thomas picant damunt de l’escriptori.


  La Teresa va fer un bot i va tornar a riure.


  —Allò que vaig sentir sobre la mort dels nens… No ho sé. Segurament era només un rumor. Això espero. Suposo que no ho vaig acabar de sentir bé. Podrien haver estat parlant d’alguna cosa que va passar abans que nosaltres arribéssim. Només intentava fer reaccionar en Leavitt.


  En Thomas resava perquè fos això.


  —Què? Res de nou o emocionant a la teva vida? —va preguntar la Teresa.


  —No et puc dir que sí —va respondre en Thomas—. A veure… Menjo. Vaig a classe. Moltes classes. Em fan moltes proves mèdiques. Ah, i també dormo. Amb això queda tot resumit.


  —Les nostres vides tenen molt en comú!


  —De debò? Quina casualitat.


  Somriures i una pausa. Llavors la Teresa es va inclinar cap endavant i va clavar els colzes a la taula.


  —No sé res sobre els altres nens, ni sobre cap secret, ni res de semblant, però escolta…, ja hauríem de tenir el cap totalment curat, oi?


  La pregunta el va agafar desprevingut.


  —Doncs… diria que sí —va dir i es va palpar la cicatriu oculta sota els cabells, just per damunt de l’orella esquerra—. Si més no, ho sembla. Estic convençut que els nostres cervells brillants estan en perfectes condicions.


  —Et refereixes al que CRUEL anomena «zona letal»?


  En Thomas va fer que sí amb el cap. Havia sentit la paraula en diversos llocs, però no en sabia gran cosa, a part del més bàsic.


  —Sí. Sembla que hagin tret el nom d’un videojoc. La doctora Paige diu que és la zona on l’Erupció causa totes les lesions.


  —I no és estrany que nosaltres siguem immunes? Deu ser la cosa més guai del món. No hem de patir per si ens convertim en uns sonats.


  —Exacte.


  —Però de moment només ens ha servit per aterrar en aquest maleït lloc. S’hauria de dir AVORRIT, i no CRUEL. Em torno boja, tot el dia tancada a la cel·la.


  En Thomas va fer un cop d’ull a la porta, rumiant.


  —Tan horrible és, el que passa a fora? Per això no ens deixen sortir?


  —Deu ser bastant horrible. Sempre diuen que la radiació s’està debilitant però que encara impera en alguns llocs. L’únic que recordo és una llum blanca i encegadora a l’altra banda del Berg que em va dur fins aquí. Vaig travessar un Pla Trans i vaig pujar a un Berg abans de fer cinc anys. T’ho pots creure?


  En Thomas amb prou feines recordava la màquina voladora on havia pujat. Malgrat que estava molt trist, havia pensat que aquell artefacte era impressionant. Se suposava que els Bergs només se’ls podien permetre els que estaven podrits de diners. I, tot i això, no tenien ni punt de comparació amb els Pla Trans. Ell no n’havia travessat mai cap, però si a CRUEL n’hi havia, això volia dir que l’organització devia tenir una fortuna.


  —Quan vas travessar el Pla Trans? —va preguntar.


  L’emoció reflectida al rostre de la Teresa va deixar lloc a la tristesa.


  —Gairebé no me’n recordo. Vaig néixer en algun lloc de l’est. Vaig perdre els meus pares i em van rescatar…


  Va abaixar la mirada i es va quedar en silenci. Potser haurien de recuperar la conversa més endavant.


  —Ei —va dir ell, per canviar de tema—, allò que deies del mal de cap… Jo també en tinc, de vegades.


  Els ulls de la Teresa es van tornar a fixar en els angles del sostre. No es veia res penjant, però tots dos sabien que les càmeres podien estar amagades en qualsevol lloc. I els micròfons també. Els de CRUEL eren capaços d’haver instal·lat centenars de micròfons en una sala d’aquelles dimensions, per no parlar del que els podien havien inserit al cervell. Qui podia saber què enregistraven, aquells aparells.


  La Teresa es va posar dreta, va agafar una cadira i la va arrossegar fins a l’altra banda de l’escriptori. La va col·locar al costat de la d’en Thomas, tan a prop com va poder. Llavors s’hi va asseure i es va inclinar cap a ell, espatlla contra espatlla.


  Li va xiuxiuejar a cau d’orella, tan fluixet que ell amb prou feines la va sentir. L’alè de la Teresa contra la seva pell li va provocar calfreds per tot arreu.


  —Parlarem així fins que ens facin parar —va dir.


  En Thomas va assentir.


  —D’acord —li va respondre a cau d’orella. Li agradava seure a prop seu.


  —El mal de cap… —va dir la Teresa amb un fil de veu— és més aviat com una picor. Com si necessités gratar-me. De vegades em fa perdre el seny. Tinc ganes d’excavar-me el cap amb alguna cosa per gratar-me la picor. Ho entens?


  En Thomas no ho entenia. Li semblava encara més esbojarrat que el seu déjà-vu.


  —Suposo que el meu és semblant —va dir sense gaire convicció.


  La Teresa va riure i se’n va allunyar un instant.


  —La resposta perfecta —va dir en veu alta. Tot seguit es va tornar a inclinar cap a ell i li va xiuxiuejar—: Escolta, ja sé que és estrany, però dins el cap hi tenim alguna cosa que no estem fent servir. Vaig sentir les paraules «gallet interruptor» quan em despertava de l’anestèsia. I és exactament així com m’imagino el meu mal de cap: com un gallet o un interruptor que s’han de prémer. M’explico?


  En Thomas va assentir a poc a poc. De fet, la doctora Paige també havia dit alguna cosa, oi? Havia dit «especial». Recordava aquella paraula vagament, però la podia haver somiat. Aquells implants eren un tot un misteri.


  La Teresa va continuar parlant amb la cara contreta.


  —Tinc la sensació que hi ha alguna cosa connectada al meu cervell. Alguna cosa afegida. Mentre era al llit, em concentrava fins que el cap em feia mal per culpa d’això.


  —Per què et concentraves? —va preguntar en Thomas, sense poder contenir la curiositat.


  —Per fer servir el meu cervell com una eina. Per conjurar una cosa física amb el pensament i intentar utilitzar-la amb l’implant. Ja saps, com ara un ganxo per prémer el gallet. Té cap mena de sentit, tot això que dic?


  —És clar que no —va respondre en Thomas.


  Ella se’n va apartar i va encreuar els braços emmurriada a causa de la frustració. En Thomas li va tocar el braç.


  —Però és per això que m’interessa.


  La nena va arquejar les celles.


  —A mi no em sembla que t’hagis begut l’enteniment —va continuar en Thomas. La Teresa va riure—. Posaria la mà al foc que la doctora Paige va intentar explicar-me’n alguna cosa. Hi he estat donant moltes voltes. Digue’m curiós.


  Ella va assentir una bona estona, amb la mirada alleujada. Va dreçar l’esquena i es va tornar a acostar a en Thomas per xiuxiuejar-li a l’orella.


  —Ho continuaré provant. Gràcies per no pensar que tinc l’Erupció. Però vull dir que… Au, va! Aquesta gent té una tecnologia fora de sèrie. Té Pla Trans i Bergs… —Va fer una pausa i va brandar el cap lleugerament—. El que vull dir és que això que ens van ficar al cap pot estar integrat a la nostra consciència. Als nostres pensaments. És el que crec.


  En Thomas, una mica sobrepassat per aquell torrent d’idees sobre les quals hauria de reflexionar més endavant, va acostar els llavis a l’orella de la Teresa.


  —Jo també ho intentaré. Serà divertit tenir alguna cosa diferent per practicar.


  La nena es va posar dreta amb un somriure sincer que li il·luminava el rostre. Va tornar a arrossegar la cadira al seu lloc, a l’altra banda de l’escriptori, i s’hi va asseure.


  —M’encantaria que ens deixessin trobar-nos més sovint.


  —I a mi. Espero que no s’hagin enfadat perquè haguem xiuxiuejat.


  —Són una colla de vells —va dir ella esclafint a riure—. Ho sentiu, gent de CRUEL? —va cridar—. Estem parlant de vosaltres! Desperteu-vos de la migdiada i veniu a parar-nos els peus!


  En Thomas havia estat rient per sota del nas, però tots dos es van quedar glaçats quan algú va trucar a la porta.


  —Ui, ara —va xiuxiuejar en Thomas.


  La porta es va obrir una mica i el doctor Leavitt va entrar a la sala. Però la por de rebre un càstig es va esfumar tan bon punt en Thomas va veure la cara de l’home. No semblava gens enfadat.


  —S’ha esgotat el temps de la sessió —va anunciar—. Però abans que torneu a la vostra rutina habitual, us volem ensenyar una cosa que us farà caure de cul.


  En Thomas es va posar dret, sense saber què pensar. Tot allò li semblava més que sospitós, tenint en compte com havia anat la sessió. La Teresa el va imitar amb una expressió amoïnada que li enterbolia el rostre. Potser els durien al despatx del president per rebre una esbroncada.


  Tot i això, el doctor Leavitt semblava realment emocionat. I va obrir la porta del tot.


  —Molt bé! Prepareu-vos per a la sorpresa.


  Onze
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  En Leavitt va acompanyar en Thomas i la Teresa cap a l’ascensor i tots tres van baixar al soterrani, un lloc on en Thomas no havia estat mai abans. L’home els va guiar per un passadís llarguíssim que desembocava a una altra renglera d’ascensors. Aquella part del complex era molt diferent de la resta. En Thomas i la Teresa no van pronunciar ni mitja paraula en tot el camí, però van intercanviar un munt de mirades de confusió. Finalment, quan el metge va cridar l’ascensor per continuar baixant, en Thomas no es va poder contenir més.


  —Què és això tan impressionant que ens vols ensenyar? —va preguntar.


  —Ah, bé… —va respondre l’home—. No seré jo qui us espatlli la sorpresa. Diguéssim que això correspon als meus superiors. —Va bordar una rialla que va ressonar amb força—. Unes persones molt importants us ensenyaran el… projecte. En aquests assumptes, jo només dono la meva opinió, però no estic involucrat en… l’execució en si.


  No semblava gaire còmode, parlant d’aquell tema.


  El dring de l’ascensor el va salvar d’haver de donar més explicacions. La porta es va obrir.


  A dins hi havia quatre persones. A en Thomas se li va tallar la respiració. Va reconèixer el president Anderson i la doctora Paige. També hi havia un altre home i una altra dona, vestits professionalment.


  —Aquí us els deixo —va dir en Leavitt. Sense esperar una resposta, va girar cua i va tornar pel mateix passadís.


  La doctora Paige va estendre el braç per evitar que la porta de l’ascensor es tanqués.


  —Entreu, Thomas i Teresa. Tenim moltes ganes d’ensenyar-vos una cosa.


  —Sí, en tenim moltes ganes —va corroborar el president Anderson, que va encaixar amb en Thomas quan aquest va entrar a l’ascensor. Després va repetir el mateix amb la Teresa—. Ens hem hagut d’esperar molt perquè els Psics confirmessin que ja estàveu preparats, però el moment ha arribat.


  —Què passa? —va preguntar la Teresa—. Per què, tant de misteri?


  La porta de l’ascensor s’havia tancat, i la doctora Paige va pitjar un botó per fer-lo arrencar. Un brunzit discret es va apoderar de l’ambient. En Thomas es preguntava com podia ser que estiguessin baixant en lloc d’anar amunt, si l’ascensor d’abans els havia deixat al soterrani. Va notar un lleuger pessigolleig de por.


  El president Anderson els va dirigir el somriure més càlid que va poder.


  —No heu de patir per res —va dir—. Creiem que la millor manera d’explicar-vos els nostres plans és ensenyar-vos-els en persona. Aviat entendreu de què parlo.


  —Però per què nosaltres? —va preguntar la Teresa—. Sabem que hi ha molts altres nens. Els sentim a través de les parets. Per què estem aïllats, nosaltres? A ells també els penseu ensenyar el mateix?


  La dona que en Thomas no havia vist mai va fer un pas cap endavant. Era baixeta, de cabells negres i cara pàl·lida.


  —Abans que res, us fa res que ens presentem? Jo em dic Katie McVoy, i sóc la vicepresidenta adjunta, amb llicència especial per supervisar la creació que esteu a punt de veure. I ell —va afegir, assenyalant l’home seriós de pell fosca, cabells grisos i barba incipient a les galtes— és en Julio Ramirez, el nostre actual cap de seguretat.


  Mentre encaixaven i se somreien una vegada i una altra, en Thomas va pensar en la paraula que la dona acabava de fer servir: «Actual». Li estranyava que hagués qualificat d’aquella manera la feina de l’home, gairebé com si tingués les hores comptades.


  —Pel que fa a les vostres preguntes —va continuar la senyoreta McVoy—, alguns de vosaltres heu progressat molt més que ningú a les classes i a les proves que hem estat portant a terme. Nosaltres som tan pragmàtics com tothom, especialment en els temps que corren, i sabem apreciar la vostra habilitat i intel·ligència. Això d’avui és una mena de premi. I vosaltres dos sereu els primers de veure-ho.


  —Això mateix —va dir l’Anderson amb un somriure d’orella a orella—. «Premi» és el terme adient. Vosaltres dos i uns quants més supereu les estadístiques i teniu el perfil perfecte pel que necessitarem fer els propers dos anys amb l’objectiu de finalitzar el que hem començat. Devem estar a punt d’arribar… Ah, ja hi som.


  L’ascensor es va aturar. En Thomas tenia la impressió que havia baixat fins al centre de la Terra. El trajecte, sumat a tot el que acabava de sentir, l’havia deixat encara més inquiet del que estava quan havia entrat a l’ascensor. Qui eren aquells «altres» de qui parlaven? De totes les novetats que aparentment se li presentaven, la d’estar envoltat de nens era la que més il·lusió li feia, amb molta diferència. La seva solitud crònica havia començat a corcar-li el cor. Però allò semblava massa bonic per ser veritat. S’ho havia de creure?


  La porta s’havia obert mentre estava absort en els seus pensaments i els altres ja havien sortit. La Teresa era a l’altra banda del llindar, fent-li senyals perquè els seguís. Semblava que li fes por que tot se n’anés en orris si en Thomas no baixava de l’hort i començava a caminar. Ell se sentia exactament igual. Va sortir de l’ascensor i es va trobar en una sala gran, de les dimensions d’un gimnàs. Les canonades quedaven a la vista, il·luminades amb una claror blava. Allà no hi havia res, a banda de centenars de cordes i tubs que esperaven ser connectats, incomptables caixes i material d’obra. En un racó hi havia una mena de despatx equipat amb un munt de monitors i estacions de treball que desprenien una resplendor elèctrica.


  —El nostre pla —va dir el president Anderson— és que aquest sigui el centre de comandament del que anomenem «Les Proves del Laberint», unes instal·lacions tan avançades com les que cap institut de recerca hagi tingut mai. Hauria d’estar enllestit d’aquí a un parell de mesos, i els dos laberints estan previstos per d’aquí a dos o tres anys. Potser quatre.


  Mentre deia això anava observant la sala amb posat orgullós, però quan va tornar a fixar-se en en Thomas i la Teresa, es va quedar glaçat, perplex. En Thomas va suposar que la perplexitat l’hi devia haver causat ell, amb la seva expressió de desconcert absolut.


  La Teresa va fer la pregunta per tots dos.


  —Les Proves del Laberint?


  El president Anderson va obrir la boca per respondre, però semblava que s’hagués quedat sense paraules. La McVoy va saltar al rescat amb un somriure pulcre.


  —Bé, el nostre estimat president us ha avançat més del que calia, però no passa res. Veieu aquella porta d’allà? Al darrere hi ha un tram d’escala que ens conduirà a una plataforma d’observació temporal. Us volem ensenyar una cosa i explicar-vos per a què servirà. Esteu preparats?


  En Thomas ho estava. Més que preparat, es moria de curiositat. Va assentir en el mateix moment que la Teresa deia:


  —I tant.


  Van avançar en grup cap a la porta que la McVoy els havia assenyalat. El seriós Ramirez es va quedar darrere de tot, fitant al seu voltant com si s’ensumés algun perill. Van resseguir una paret llarga on no hi havia res més que uns enormes carregadors de corrent, prou separats perquè entre espai i espai hi cabés alguna cosa tan gran com un cotxe.


  —Per a què serveixen? —va preguntar en Thomas, quan ja havien recorregut la meitat de la sala.


  La McVoy va fer el gest de contestar, però el president la va fer callar.


  —Cada cosa al seu temps —va dir amablement, abans de dirigir una mirada fulminant a la McVoy que en Thomas no va acabar d’entendre—. Tenim uns quants projectes en curs i encara no ens veiem amb cor d’explicar-vos-els.


  En Thomas tenia massa papallones a l’estómac per rumiar gaire en aquell comentari. Es va imaginar que més tard, quan estigués ajagut al llit, disposaria de tot el temps del món per repassar l’allau d’informació que li havien abocat al damunt.


  Va seguir l’Anderson cap a la sortida i tot el grup va pujar quatre trams d’escales. Un cop dalt, es van encabir al replà que quedava davant d’una porta de metall increïblement blindada. La McVoy va introduir un codi de seguretat en una pantalla. Es va sentir un xiulet eixordador i, amb un esclafit greu i estrepitós, la porta es va obrir uns quants centímetres. L’Anderson i la McVoy la van acabar d’empènyer i es van apartar perquè en Thomas i la Teresa fossin els primers d’entrar-hi.


  En Thomas s’havia fet moltes il·lusions, sense saber ben bé què esperar-se. El que va veure, però, el va deixar tan impressionat que va estar a punt de patir una aturada cardíaca. La porta havia creat un corrent d’aire procedent de l’enorme espai obert que s’estenia davant seu. Es va quedar allà, petrificat, assimilant el que veia mentre la brisa el fuetejava.


  Es trobava damunt d’una plataforma encarada a una caverna tan descomunal que la seva ment amb prou feines podia concebre’n les dimensions. Saltava a la vista que aquell espai havia estat excavat a la terra. El sostre de roca tosca quedava al descobert, clapejat amb uns llums enormes i encegadors. N’hi havia tants que la caverna sencera quedava il·lu minada. Només allò ja suposava una fita impressionant, però encara eren més espectaculars les bigues d’acer que resseguien tota la sala. En Thomas va suposar que servien per reforçar aquell sostre tan vast. El metall resplendia sota la claror dels focus que tenien al damunt.


  I eren sota terra.


  Semblava impossible, però eren sota terra. La caverna devia tenir com a mínim diversos quilòmetres quadrats i era tan alta com un gratacel. Els materials d’obra (fusta, acer i pedra) estaven escampats en piles per terra. En la distància, potser a dos o tres quilòmetres, hi havia un mur colossal en construcció. L’esquelet del seu marc immens gairebé arribava al sostre.


  Com un acte reflex, en Thomas va agafar aire, sense adonar-se que l’havia estat contenint fins llavors. No trobava cap sentit a allò que s’estenia davant seu. Era un abisme sota terra, tan immens que semblava desafiar les lleis de la natura. Com podia ser que el sostre no cedís?


  Va mirar la Teresa, que feia uns ulls com a taronges, brillants a causa de la impressió.


  —Estic segura que teniu un cabàs de preguntes —va dir la McVoy—. I nosaltres us les podem respondre una darrere l’altra. A partir d’ara, les coses seran diferents per a vosaltres dos. Descobrireu un munt de coses i estareu molt, molt ocupats.


  —Ocupats en què? —va preguntar la Teresa.


  El president Anderson va optar per respondre aquella pregunta.


  —Ens ajudareu a construir aquest lloc.


  Dotze


  14.10.224 / 14.34 HORES


  Al cap d’uns minuts, estaven asseguts al voltant d’una taula en una petita sala de conferències amb la senyoreta McVoy, la doctora Paige i el senyor Ramirez, que a aquelles alçades encara no havia dit ni una paraula. El president s’havia excusat, però abans va reiterar que estava emocionadíssim de portar en Thomas i la Teresa al següent nivell. Els havia assegurat que la senyoreta McVoy es prendria tot el temps que calgués per respondre les seves preguntes.


  La qüestió era que en Thomas no estava segur de saber verbalitzar els dubtes que tenia. Al costat de les dimensions colossals de la caverna que acabava de veure, la sala li semblava gairebé claustrofòbica. I ara que començava a assimilar les coses, aquella proesa li semblava increïble.


  —Molt bé —va dir la McVoy, encreuant les mans damunt la taula amb elegància—. Tal com us podeu imaginar, el que acabeu de veure és la culminació del que hem estat des envolupant durant molts anys. No us ho podria explicar tot d’una tirada, però proposo el següent: vosaltres em feu preguntes i a veure on ens porten. Què us sembla?


  En Thomas i la Teresa van assentir.


  —Fantàstic. Per què no comences tu, Teresa?


  —Què és, aquest lloc? —va preguntar ella, d’entrada. Era el dubte més obvi.


  La McVoy va assentir, com si hagués esperat exactament aquelles paraules.


  —El que acabeu de veure és una de les dues cavernes naturals que hem trobat en aquesta àrea. L’hem acabat expandint molt més perquè hi càpiga el que pretenem construir-hi a dins.


  —I de què es tracta? —va preguntar en Thomas.


  —D’un laberint. Dos laberints, de fet. Tal com acabo de dir, hi ha dues cavernes.


  —Per què? —va preguntar la Teresa—. Per què carai esteu construint dos laberints?


  —Perquè ens serveixin de camp de proves. Serà un ambient controlat per estimular els subjectes analitzats mitjançant una llarga llista de reaccions, tant físiques com emocionals. No podíem córrer el risc que aquests recintes estiguessin situats a l’aire lliure, i no només per raons òbvies, com ara la devastació o els atacs potencials dels Pirats. Actualment, el món és un lloc perillosíssim. També era igual d’important disposar d’un camp de proves tancat per controlar els estímuls de manera efectiva.


  En Thomas va escoltar aquella explicació, però li costava creure-se-la. Potser era que havia rebut massa informació per processar-la tota de cop.


  —Thomas? —va dir la McVoy—. Vols fer la pregunta següent?


  —Jo… —va dir intentant buscar les paraules adequades—. Això és una bogeria. Un laberint? Dos laberints? Quina mena de proves hi fareu? A qui les fareu?


  —Tal com he dit, és complicat. Bàsicament, ens cal un ambient de grans dimensions que puguem controlar sense cap influència exterior. Els nostres metges i Psics creuen que aquest és l’espai idoni per obtenir el que necessitem. —Es va reclinar a la cadira i va deixar anar un esbufec—. Però me n’estic anant del tema. La resposta més simple és aquesta: continuarem el projecte que hem començat. Sotmetrem els immunes a unes proves per estudiar la funció del seu cervell i la seva biologia amb l’objectiu de descobrir com poden viure amb el virus de l’Erupció sense sucumbir-ne als efectes. En resum, hi estem intentant trobar un remei, Thomas. Estem intentant evitar totes les morts innecessàries que ens envolten.


  —A què et referies quan has dit que us ajudaríem a construir aquest lloc? —va preguntar la Teresa.


  —Doncs exactament a això —va respondre la McVoy, amb un somriure sincer—. Hem decidit que tu, en Thomas i dos nens més de la vostra edat ens ajudareu. Potser se n’hi afegiran més. Però vosaltres quatre sou tan… excepcionals, pel que esperàvem d’uns nens tan petits! Aprofitarem aquestes aptituds. Tal com he dit, som gent pragmàtica amb recursos limitats. No tenim cap intenció de malbaratar el vostre talent. La planificació, el disseny, l’execució d’aquests laberints…, tot plegat serà complicat.


  En Thomas encara no trobava les paraules. Es va limitar a quedar-se assegut, estupefacte. La Teresa també va callar. Potser se sentia igual.


  —Però voleu ajudar-nos, oi? —va preguntar la McVoy.


  La doctora Paige, que no havia obert la boca en tota la tarda, hi va ficar cullerada:


  —Serà un honor i una oportunitat fantàstica, nois. Ja sé que la situació mundial és desesperada ara mateix, però aquest projecte podria ser divertit. Tot un repte. Tenim molta fe en vosaltres dos. I també en els altres. Es diuen Aris i Rachel.


  Es va produir un llarg silenci.


  —I doncs? Què hi dieu? —va preguntar la McVoy.


  En Thomas sabia que no tenien escapatòria. I que allò podia significar una feinada de por. Però la idea era apassionant. Una activitat nova per ocupar els dies.


  —Per descomptat —va dir tractant de contenir l’alegria.


  —Sí —va afegir la Teresa en un to més seriós.


  La McVoy es va alçar i va encaixar les mans d’en Thomas i la Teresa.


  —Us ho passareu bé amb aquest projecte. Cada dia estareu més involucrats a CRUEL!


  Ho va dir com si fos el millor elogi del món.


  Mentre anaven de la sala de conferències a les seves habitacions, serpentejant pels passadissos, les escales i els ascensors del complex, les darreres paraules de la McVoy ressonaven dins el cap d’en Thomas. «Involucrats a CRUEL».


  No sabia què pensar-ne, d’allò.


  La doctora Paige li va dir que tindria la resta del dia per descansar, relaxar-se i rumiar. Ell es va ajeure al llit, amb la vista clavada al sostre. El que realment tenia ganes de fer, però, era anar a veure la Teresa i comentar tot el que els havia passat. La ment li girava com una baldufa només de recordar totes les coses transcendentals que havia vist i sentit aquell dia. Necessitava l’ajuda de la Teresa per processar-ho tot.


  Va donar un cop d’ull a la seva porta. Era tancada, com sempre. Pel que recordava, quedava assegurada amb pany i clau automàticament tan bon punt es tancava. D’altra banda, no sabia quina era l’última vegada que havia provat d’obrir-la. Durant mesos, o potser un any o dos, havia donat per fet que estava tancada amb clau i no s’hi havia molestat. Doncs bé, ara tenia una raó per intentar-ho.


  Va aixecar-se del llit i va anar cap a la porta. Va allargar el braç a poc a poc, com si s’hagués d’electrocutar només de tocar-la. Va agafar el pom i el va girar.


  La porta es va obrir.


  En Thomas la va tancar d’un cop i va córrer cap al llit, amb els batecs del cor percudint-li les orelles. Va mirar al seu voltant, preguntant-se de quantes maneres diferents el devien controlar. Càmeres, micròfons, sensors i qui sap quantes coses més. Algunes es veien a simple vista i d’altres estaven completament camuflades. Tot i això, la por sobtada que l’havia envaït era irracional: ell només havia obert la porta uns quants centímetres i l’havia tornada a tancar. Els de CRUEL gairebé sempre l’havien tractat bé. A més a més, feia molt temps que no veia en Randall. A què treia cap, aquell rampell de fred que li calava els ossos?


  Observaven tots els seus moviments, n’estava segur. Potser era per això que havien deixat de tancar la porta amb clau. Semblava que li demanessin a crits que sortís de l’habitació. Per observar-lo, per veure què passava. També era possible que la seva obediència a l’hora de quedar-se enclaustrat durant tants anys hagués estat el que li havia permès escalar posicions fins al capdamunt, juntament amb la Teresa i aquells dos altres nens. Podia ser?


  Va trigar una estona, però finalment el cor se li va compassar, i la suor que li havia amarat la cara i els braços es va evaporar. Va clavar la mirada a la porta, fent veure, fins i tot per a ell mateix, que encara podia canviar de parer i canviar d’opinió. No era així, i ho sabia. Per impedir que sortís a explorar, l’haurien de matar.


  Però havia d’actuar amb intel·ligència. Esperaria que es fes de nit.


  La por es va convertir en expectació pura.


  Les hores transcorrien lentament.


  Tenia unes ganes boges d’adormir-se per estar descansat quan arribés el moment de l’expedició, però va trigar una eternitat a agafar el son. Llavors li van portar el sopar i tot se’n va anar en orris. Va menjar, va reposar i, finalment, es va tornar a adormir.


  Es va despertar d’un sobresalt, ja amb l’habitació fosca. Patint per si havia malgastat la nit sencera, es va afanyar a mirar l’hora. Només passaven uns minuts de mitjanit. Es va dutxar de pressa per espolsar-se la son, es va vestir i, immediatament, es va trobar davant de la porta un altre cop, vacil·lant, ple de dubtes. Si sortia al passadís, ho podia engegar tot a rodar. L’oportunitat de col·laborar en el projecte sense cap ni peus de CRUEL per construir dos laberints descomunals a sota terra. L’oportunitat d’estar amb la Teresa i els altres.


  Va esbufegar, enfadat pel petit inconvenient que espatllava el seu entusiasme. Potser hi havia un controlador horari i aquest cop la porta sí que estaria tancada. Vaja. No el castigarien per obrir una estúpida porta ni per aventurar-se a sortir al passadís. En qualsevol cas, sempre podia treure el cap i tornar a entrar si sentia que estava infringint les normes.


  Va sonar un clic i la porta es va obrir uns quants centímetres cap dins.


  Al principi no entenia què havia passat. Va arribar a mirar-se les mans per comprovar si havien actuat soles i havien fet girar el pom, però les tenia a cada costat del cos, amb els palmells suats. No, algú havia obert la porta des de l’altra banda.


  Va allargar el cap en direcció a l’escletxa de la porta i el cor li va fer un salt en veure un complet desconegut que se’l mirava. Un nen que devia tenir la seva edat. No, no era un desconegut. Tenia una aparença diferent perquè els seus cabells rossos no estaven embolicats amb un embenatge, i havia crescut una mica.


  —Hola, em dic Newt —va xiuxiuejar el nen—. I sé perfectament qui ets. És per això que al final hem decidit venir a buscar-te. Som-hi, et vull ensenyar una cosa.


  Tretze


  15.10.224 / 00.58 HORES


  En Thomas no havia hagut de pensar tan de pressa en tota la seva vida. En els dos o tres segons previs a respondre, li van passar pel cap un miler de coses. Havia de seguir en Newt o tancar-li la porta als morros? Com podia ser que aquell nen hagués aparegut just la nit en què en Thomas havia descobert que la porta era oberta i hagués planejat sortir sol? En un lloc com CRUEL, les casualitats eren una fal·làcia. Qualsevol cosa podia ser alguna mena de prova. Què li devia voler ensenyar, aquell nen? Era una trampa? L’havia de convidar a entrar a l’habitació i interrogar-lo? I si…?


  —Molt bé —va dir finalment, sortint al passadís. Va tancar la porta darrere seu i es va afanyar a assegurar-se que la podria tornar a obrir. Efectivament, s’obria. Es va girar cap a en Newt i li va preguntar—: Ens podem endur la Teresa? És aquí al costat.


  En Newt va esbufegar.


  —Això no és una festa de pijames —va respondre, i tot seguit va esbossar un somriure murri—. En realitat, l’he despertada abans de venir a veure’t a tu. S’està vestint. Vés a buscar-la i fotem el camp. Només tenim una o dues hores.


  En Thomas es va acostar a l’habitació 31K i va obrir la porta encara desconcertat. Cap no es tancava amb pany i clau? De debò? Quan va entrar, la Teresa seia a l’escriptori, vestida del tot. Es va posar dreta d’una revolada, amb actitud d’estar llesta per a la batalla, fins que es va adonar que l’intrús era en Thomas.


  —Què…? —va començar a dir—. Tu saps…? —va continuar, deixant la frase penjada un altre cop.


  —L’únic que sé és que hi ha un nen que es diu Newt al passadís —va respondre en Thomas—. I diu que ens ha d’ensenyar una cosa. Jo crec que hi hauríem d’anar.


  Abans no pogués acabar la darrera frase, ella ja era al seu costat obrint la porta.


  —Molt bé, doncs —va fer ell, seguint-la cap al passadís.


  —Hola altre cop —va dir la Teresa a en Newt. El nen la va saludar amb el cap, en un gest simpàtic.


  —Hem sentit a parlar de vosaltres —va dir en Newt—, i també dels altres dos, l’Aris i la Rachel.


  Si no fos per la seva expressió amable, en Thomas hauria sospitat d’aquell comentari tan directe.


  —Què passa? —va preguntar en Thomas—. Estàs segur que tot anirà bé? I si ens enxampen?


  —No siguis tan patidor —va contestar en Newt—. Què et poden fer, si t’enxampen? Tancar-te a la teva habitació?


  En Thomas sabia exactament què li podien fer: arrabassar-li l’oportunitat de construir els laberints. Va intentar comunicar aquell pensament a la Teresa amb una mirada. Potser l’estaven espifiant fins al fons.


  —Ben vist —va dir la Teresa, dirigint una mirada desafiant a en Thomas—. Som-hi. —Va fer una pausa—. Espera, torna’m a repetir on anem.


  En Newt va riure amb el nas.


  —A poc a poc i bona lletra. Primer anem a trobar l’Alby i en Min-Ho.


  Sentint com parlava aquell nen, en Thomas no s’hi va poder negar.


  La suor li regalimava pel clatell mentre en Newt els feia recórrer passadissos, travessar portes i baixar escales. Qui necessitava construir un laberint quan el mateix complex ja n’era un? En Thomas temia que en Leavitt, o algú pitjor, aparegués en qualsevol moment i els enxampés in fraganti. Aquell dia les coses s’havien animat, i no tenia gens de ganes d’espatllar-ho. Pensant-ho bé, però, s’ho estava passant més bé que mai. El risc el feia sentir de meravella, com si caminés per la corda fluixa.


  Van anar a parar a un vestíbul del soterrani tènuement il·luminat, on la porta del fons mostrava un rètol que deia «Manteniment».


  —Aquest és el nostre amagatall preferit —va dir en Newt, amb un deix d’orgull a la veu. Va obrir la porta i els va fer entrar en una sala gran i polsegosa, plena de taules de fusta, estris de neteja, caixes i milions d’andròmines més.


  —Ei, què passa, paios?


  La salutació venia d’en Min-Ho, el nen que en Thomas havia conegut al passadís durant l’episodi caòtic dels implants. Ara semblava molt més content que aquell dia, en què xisclava i cridava com si el món s’hagués acabat. En Thomas es va preguntar si devia recordar el calvari.


  —Podries parar de dir «paios»? —va fer un altre nen més gran. Tenia la pell fosca i els ulls més desperts que en Thomas havia vist mai—. No fa gràcia i em treu de polleguera.


  En Min-Ho no es va immutar gens ni mica amb aquell estirabot. Es va acostar amb un somriure d’orella a orella i va fer una abraçada a en Thomas i la Teresa. Era l’últim que s’esperaven. Però en Thomas havia d’admetre que el va fer sentir bé. La doctora Paige devia ser bona dona, però feia anys que no notava una escalfor com aquella. Potser des que s’havia acomiadat de la seva mare.


  La Teresa semblava igual de perplexa davant d’aquella situació, però també va esbossar un somriure discret. S’estaven divertint.


  —Sembleu més guais del que em pensava —va dir en Min-Ho mentre reculava—. M’esperava un parell de rarets amb cabells greixosos i les dents sortides, recitant Shakespeare i escrivint-se problemes matemàtics a les mans. Però sembleu mig normals!


  —Doncs… gràcies? —va fer en Thomas simulant una pregunta.


  L’altre nen va fer un pas endavant i va apartar en Min-Ho del mig.


  —Jo sóc l’Alby —va dir—. Encantat de coneixe-us, nois. Per una vegada, he d’admetre que en Min-Ho té raó. Corrien rumors que éreu uns paios presumptuosos i no sabíem què esperar. És per això que us hem portat fins aquí. Per veure com sou. M’alegro de comprovar que la cosa no és tan greu, pel que sembla.


  Aquell cop li va tocar a la Teresa donar-li les gràcies amb un interrogant al final, cosa que va fer riure a tothom i va trencar una mica el gel.


  —I doncs? —va fer en Thomas, sense saber per on començar—. Quant temps fa que sortiu d’amagat d’aquesta manera? Salta a la vista que no és el primer cop.


  —I ara —va contestar l’Alby—. Obeir les seves normes i fer tot el que ens diuen és molt avorrit. Sí, segurament n’estan al corrent. No són idiotes. Però ei, fins que no surtin i no ens diguin que parem, no pararem. —Es va tombar cap a en Min-Ho i en Newt—. Tinc raó o no, nois?


  En Min-Ho va fer un crit de victòria i en Newt va aixecar el polze amb gest desmenjat.


  —Què expliquen sobre nosaltres, tots aquests rumors que dieu? —va preguntar la Teresa—. I per què estem aïllats de la resta? Sembla com si fóssiu amics des de fa anys. En Thomas i jo ens acabem de conèixer.


  La Teresa va mirar en Thomas. Alguna cosa en els ulls deia que havia estat a punt de treure el tema dels laberints, però que s’havia mossegat la llengua a l’últim segon. Els laberints haurien de ser el seu secret, de moment.


  En Newt, assegut en un tamboret al costat de la paret, va contestar les preguntes.


  —Sincerament, no sé què ens diferencia de vosaltres ni dels altres dos. La resta hem compartit menjador, classes i tota la pesca durant un any, més o menys. Tal com ho veig, o bé sou molt més llestos o bé sou molt més burros que nosaltres.


  —Molt més llestos, per descomptat —va dir la Teresa. Aquella resposta impertinent va agafar tothom desprevingut, però al cap d’un moment l’Alby es va posar a aplaudir i va esclafir a riure. El gel es va trencar una mica més.


  —Ostres, tios, em caieu de conya —va dir.


  —Escolteu —va fer en Min-Ho—, m’encantaria dir-vos que només us hem convidat a baixar per amabilitat, però suposo que us deveu ensumar que hi ha un altre motiu.


  —És clar —es va afanyar a respondre la Teresa.


  En Min-Ho va assentir i els va dirigir una mirada inquisitiva.


  —Molt bé. Molt bé. Tenim idees. Plans. Res en ferm. Res de gaire esbojarrat. Però la informació és fonamental, i tenim la sensació que vivim en la ignorància si no us coneixem. Però haurà de passar una temporada abans no confiem del tot en vosaltres. Us sembla just?


  —Ens sembla just —va respondre en Thomas—. Us explicarem el que sabem si vosaltres ens expliqueu el que sabeu.


  En Min-Ho va somriure.


  —Fantàstic. Però no avancem esdeveniments. Tindrem moltes altres oportunitats de parlar. Primer només us volem conèixer bé, i potser ensenyar-vos una mica les instal·lacions. Divertir-nos. Els temes seriosos els podem començar a tractar d’aquí a unes quantes setmanes, quan us coneguem millor. Va bé?


  En Thomas i la Teresa es van mirar i van arronsar les espatlles. Llavors es van girar cap a la colla i van dir que sí.


  En Newt va saltar del tamboret i es va dirigir a la porta.


  —Sortim d’aquí abans no agafem claustrofòbia —va dir—. Conec un bon lloc per començar la visita. Ensenyem-los el Grup B.


  Catorze


  15.10.224 / 2.03 HORES


  Era la primera vegada que en Thomas sentia parlar del Grup B, però la curiositat li picava de mala manera. Es va adonar que una ombra havia creuat el rostre d’en Newt en esmentar aquell grup, i que els seus amics Alby i Min-Ho havien adoptat un posat incòmode.


  Havia estat una mica estrany, però allò només havia servit per intrigar encara més en Thomas.


  En Newt va guiar el grupet de cinc persones pel passadís del soterrani fins que van arribar a una portella sense cap rètol que només arribava a la cintura d’en Thomas. Tenia un baldó i un cadenat, però el baldó havia estat esbotzat feia molt de temps i a aquelles alçades estava cobert de rovell carbassa. Es veia d’una hora lluny que aquella part de CRUEL no era gens concorreguda. En Newt es va ajupir, va obrir la portella i hi va entrar de quatre grapes. En Thomas va dirigir una mirada interrogadora a l’Alby, i aquest se li va acostar per xiuxiuejar-li a cau d’orella.


  —És una mena de ritual per a nosaltres —va dir. La Teresa s’hi havia acostat per sentir-lo—. En Newt sempre s’empesca excuses per venir. Hi tenen la seva germana petita, sabeu? I quan diu que la vol anar a veure… Bé, fa molts mesos vam aprendre que val més seguir-li la veta, perquè si no, ens la carreguem. M’entens? És la família, noi. Una cosa que la majoria de nosaltres ja no tenim. Som-hi.


  El camí era polsegós, ple d’escales de mà i passatges llardosos que tot just eren més amples que els malucs d’en Thomas. En Min-Ho va dir que anys enrere havia estat una ruta d’escapament clandestina. Ningú no sabia del cert quina havia estat la funció original d’aquell edifici abans que CRUEL l’ocupés.


  Finalment van arribar a la destinació, una mena d’entresolat amb unes finestres ronyoses des d’on es veia un barracó immens, ple de lliteres. Aquestes, al seu torn, eren plenes de criatures adormides. En Thomas va forçar la vista, repassant les fileres amunt i avall. Pel que li va semblar, basant-se en la llargada dels cabells i el que podia distingir dels rostres il·luminats per la tènue claror, no hi havia ni un sol nen en tota la sala.


  En Thomas no sabia què pensar. El contrast amb les habitacions privades on dormien ell i la Teresa era espectacular.


  —A nosaltres ens anomenen «Grup A» —va explicar l’Alby—. I aquest és el Grup B. Nosaltres som tot nens, i elles són tot nenes. El que ja no sé és per què l’Aris i la Teres a estan intercanviats. Vull dir que suposo que té algun sentit, mantenir-nos separats. Qui sap.


  —O sigui que vosaltres també viviu en un lloc així? —va preguntar la Teresa.


  —Sí —va respondre en Min-Ho—. De tota manera, crec que podria suportar que em transferissin al Grup B. Recordeu-me que empleni una sol·licitud.


  —Com és que nosaltres dos som…? —va començar a dir en Thomas. La pregunta era tan òbvia que va tenir la impressió absurda que el faria quedar com un cregut.


  —Especials? —va acabar l’Alby—. Això és el que esperem descobrir.


  —Pel que sembla, sabeu més coses que nosaltres —va dir la Teresa amb veu absent. La ment li funcionava a tot drap, i en Thomas ho notava. Li hauria agradat espiar dins el seu cervell per veure què s’hi tramava, allà dins.


  Va mirar en Newt. El nen estava callat, davant la finestra, observant el que quedava a uns quants metres per sota seu.


  —Què mires? —va preguntar en Thomas malgrat que ja ho sabia.


  En Newt es va empassar els mocs pel nas, i en Thomas es va adonar que plorava.


  —La veus? —va dir tocant el vidre amb la punta del dit índex—. A la filera més allunyada, la tercera des de l’esquerra.


  En Thomas va veure una nena arraulida sota una flassada, amb els braços cargolats i uns cabells foscos que s’espargien en totes direccions.


  —Sí. És la teva germana?


  En Newt el va mirar, sorprès.


  —Exacte. Es diu Lizzy —va dir. Tot seguit va fer una pausa, durant la qual va anar enfonsant el cap fins a repenjar-lo a la finestra—. O, com a mínim, se’n deia. Potser es pensen que ens van rentar el cervell després de posar-nos noms nous, però per res del món no m’oblidaré del seu.


  —Per quin l’hi van canviar? —va preguntar en Thomas.


  —Per Sonya —va respondre en Newt, amb una veu tenyida d’amargor—. T’ho pots creure? Li van posar Sonya. —Va tossir. O va sanglotar. Alguna cosa per l’estil. Els seus ulls brillaven amb la claror—. I els de CRUEL m’ho fan passar fatal. No em deixen veure-la, i jo he de fingir que m’he oblidat de tot o… em castigaran.


  En Thomas no se’n sabia avenir. Per primera vegada des que aquell paio anomenat Randall li havia fet mal, va sentir un rampell de fúria sobtat i escruixidor envers la gent que estava al darrere de tot allò. Envers CRUEL. Aquell nen era a pocs metres de la seva germana i havia de fer veure que no la coneixia.


  —Jo he complert el que em demanaven: deixar d’utilitzar el meu nom real —va continuar en Newt—. Crec que vaig ser un dels últims a cedir. Tot i això, mai no m’oblidaré del seu nom. Abans, m’hauran de matar.


  —Em sap greu —va xiuxiuejar en Thomas, sense saber ben bé què dir. El cor li feia mal només de pensar en la seva mare i en com d’insuportable li resultaria veure-la ajaguda en un llit del barracó que hi havia sota seu. Com podria resistir la temptació de trencar el vidre i anar-la a buscar? Com?


  En Newt va dreçar l’esquena i es va eixugar les llàgrimes dels ulls. Pel que semblava, no tenia cap mena de vergonya a l’hora de deixar que la gent el veiés plorar.


  —Les coses són així, Tommy —va dir, amb una veu no tan ferma—. El món exterior se n’ha anat a la merda. Per què hauríem d’esperar trobar-nos res de diferent, aquí dins? Com a mínim la puc veure dormint plàcidament. Quanta gent d’aquest món no es tallaria un braç per dir el mateix d’una persona estimada que ha mort o ha desaparegut? Les coses són així.


  Ho va dir com si fes anys que eren amics.


  La Teresa es va acostar a en Thomas per darrere i se li va repenjar a l’esquena.


  —Tot bé? —va preguntar.


  —Sí —va respondre ell—. En Newt m’ensenyava la seva germana, allà baix.


  —Millor que no temptem la sort, aquesta nit —va dir l’Alby—. Aprofitem per dormir les hores que ens queden fins que ens despertin i demà ja ho repetirem. Què hi dieu?


  Tothom hi va estar d’acord. Mentre desfeien el camí, un silenci lúgubre surava damunt del grup. El trajecte els va semblar molt més llarg que a l’anada. En Thomas s’havia fet la il·lusió de tenir prou temps per poder comparar el que sabien i el que no, però semblava que això hauria d’esperar. Es van acomiadar i cadascú se’n va anar per la seva banda.


  En Thomas va tornar a la seva habitació sense problemes i va dir bona nit a la Teresa a corre-cuita per si algú feia acte de presència al passadís. Aleshores va entrar i es va desplomar al llit sense ni tan sols desvestir-se. Es va adormir molt més aviat del que s’hauria imaginat, després del que acabava de passar.


  Durant aquella nit més curta de l’habitual, va somiar en Newt i la Sonya.


  En Newt i la Lizzy.


  Els dies i les nits següents van passar volant, entre descobriments i fatiga. En Thomas dormia menys de tres hores cada nit. L’alarma del matí era com una daga que li perforava el crani, i el mal de cap no cedia en cap moment durant les llargues, llarguíssimes, classes. Esperava que la doctora Paige, el doctor Leavitt o algun dels professors fes algun comentari sobre les seves escapades nocturnes (o encara pitjor: que un guàrdia armat de CRUEL se l’emportés al calabós), però tothom actuava com si no passés res fora del normal.


  Durant la segona nit d’exploracions, van descobrir un enorme laboratori ple de tines d’on sortia un líquid fumejant que desprenia una ferum nauseabunda. Com a mínim n’hi havia una vintena. Encara que fossin les hores més fosques de la nit, uns treballadors vestits amb uniformes integrals de protecció feinejaven entre aquells receptacles estranys, practicant tot tipus d’experiments. De tant en tant, en Thomas i els altres veien fugaçment una cosa semblant a un peix gros o uns tentacles bellugant-se darrere el vapor i sortint a la superfície d’aquell líquid repugnant on nedaven. Allò els va deixar petrificats, fins i tot a en Newt, que assegurava haver estat explorant aquell lloc durant mesos.


  A la tercera nit van inspeccionar les oficines d’administració, i fins i tot van enxampar un home i una dona que s’havien quedat després de la jornada de feina per gaudir d’una estona d’amor en privat. L’Alby va aturar en Min-Ho just a temps perquè no entrés en escena i provoqués un ensurt de mort a la pobra parella. En Thomas gairebé va desitjar que l’hagués deixat entrar.


  Durant la quarta i la cinquena nit van viure un munt d’aventures noves: més laboratoris, els menjadors, una instal·lació esportiva gegantina de la qual en Thomas ni tan sols havia sentit a parlar mai… Van trobar una infermeria on uns artefactes en forma de màscara penjaven damunt de cada llit, amb tot de tubs i cables ramificant-se pels costats, com les potes d’una aranya monstruosa, connectats a tota mena d’equipaments de supervisió. En Thomas es moria de ganes de quedar-se més estona i descobrir per a què servien, però l’Alby els va fer sortir de seguida. Era la primera vegada que en Thomas el veia tan atordit, amb el front perlejat de suor. Alguna cosa li havia tocat la fibra.


  Era divertit. Emocionant. Aterridor. Estimulant. En tots els anys que feia que CRUEL se l’havia endut, en Thomas no s’havia sentit mai tan viu. Notava com els lligams de confiança s’estrenyien entre els membres del grup, malgrat que encara no sabia de què serviria. Era com si el propòsit original de les trobades s’hagués perdut enmig d’una amistat creixent.


  L’Alby, en Min-Ho, en Newt, la Teresa.


  En Thomas tenia amics.


  Quinze


  20.10.224 / 00.15 HORES


  En Newt els havia estat prometent de manera reiterada que s’estava reservant una excursió especial, però cada vegada que en Thomas o la Teresa li preguntaven de què es tractava, ell feia aquell gest tan molest de tancar-se els llavis amb cremallera: premia el polze contra el dit índex i se’ls passava per damunt la boca tancada. L’espurneig dels seus ulls feia evident que xalava d’allò més amb cada segon de la tortura.


  Independentment d’on anessin cada nit, sempre quedaven a la sala de manteniment del soterrani. Aquella habitació vella i polsegosa s’havia convertit en una mena de santuari per al grup. Després de la tercera escapada, en Newt havia deixat d’acompanyar en Thomas i la Teresa fins allà. Ja sabien com arribar-hi. En Thomas cada vegada experimentava una emoció més intensa quan s’esmunyia pels passadissos foscos de CRUEL.


  Va trucar discretament a la porta de la Teresa i ella va obrir de seguida. Primer va treure el cap amb cautela i va donar un cop d’ull amunt i avall del passadís per assegurar-se que tenien via lliure.


  —Molt bé —va dir ella la quarta nit, mentre sortia al passadís amb en Thomas i tancava la porta. No podia dissimular el somriure que se li esbossava a la cara—. Què creus que toca, aquesta nit?


  Van emprendre el camí. En Thomas va fer el gest de cremallera d’en Newt i ella li va clavar un cop a les costelles.


  —Au —va dir en Thomas, en to brusc.


  Van accelerar el pas.


  Quan en Thomas i la Teresa van entrar a la sala de manteniment, en Min-Ho i l’Alby estaven engrescats en un combat. Durant un segon, en Thomas es va pensar que es barallaven de veritat, però l’Alby va deixar anar una rialla estrident després de fer una clau a en Min-Ho i immobilitzar-lo de panxa enlaire amb un gruny.


  —Aquest cop no t’escaparàs, pringat! —va cridar l’Alby, prement l’avantbraç contra el pit d’en Min-Ho. En Newt va picar a terra tres vegades.


  L’Alby es va posar dret d’un salt, fent una dansa de victòria amb els braços enlaire.


  En Min-Ho es va alçar amb penes i treballs, espolsant-se el cos. Va deixar anar uns quants renecs que en Thomas recordava haver sentit de la boca de son pare.


  —Ben lluitat —va dir en un to molt poc sincer.


  Va semblar que l’Alby s’ho prenia com un compliment. Al capdavall, allò volia dir que havia guanyat.


  —Molt bé, doncs —va dir en Newt, estirant els braços per damunt del cap i fent un badall—. Ens posem en marxa?


  —Quina és la gran sorpresa que ens tens preparada per aquesta nit? —va preguntar en Thomas—. On anem?


  En Newt va mirar el sostre.


  —Bé, podríem dir que hem repassat aquest lloc d’una punta a l’altra.


  A en Thomas li va costar horrors no mirar la Teresa. La veritat era que en Newt i els seus amics no tenien ni la més remota idea del que s’amagava sota els seus peus. Per molta confiança que hi hagués, a en Thomas i la Teresa els era impossible compartir la informació sobre la caverna del laberint. D’altra banda, a en Thomas li estranyava que, amb tantes exploracions, els altres no l’haguessin descobert tot sols. I, per postres, se suposava que hi havia dos laberints. Com podia ser que en Newt i la seva colla no n’haguessin trobat cap?


  —Tommy?


  En Thomas es va adonar que en Newt el mirava fixament, amb les celles arquejades.


  —Perdona —va dir, avergonyit—. M’he despistat un moment. Què deies?


  En Newt va brandar el cap amb reprovació.


  —Intenta no badar, Tommy. Estàs a punt per veure l’immens món exterior?


  Van pujar per una escala de mà oculta darrere d’una paret de blocs de formigó, tot i que la seva funció original era un misteri per a en Thomas. L’edifici havia estat construït abans que nasqués l’organització anomenada CRUEL, i aquella escala tenia un aire sinistre, com si l’haguessin col·locada allà sense que els arquitectes ni els propietaris ho sabessin. Com si hagués de servir per acomplir tasques deshonestes.


  La pols feia ennuegar en Thomas mentre pujaven els graons, cada cop més amunt. S’havia quedat l’últim, de manera que tenia quatre persones per davant que li anaven tirant sorra, grava i tot el que s’havia anat acumulant a l’escala al llarg dels anys. Fins i tot van caure un parell d’ungles, i una va estar a punt de clavar-se-li a l’ull dret.


  —Podríeu anar una mica més amb compte, els de dalt? —va haver de dir més d’una vegada, amb una barreja entre un xiuxiueig i un crit. L’única resposta que va obtenir va ser una rialleta, i hauria posat la mà al foc que en Min-Ho n’havia estat el responsable.


  Finalment, després de pujar el que devia equivaler a deu pisos, van arribar a un replà d’acer on amb prou feines cabien tots cinc. Allà hi havia una porta de metall feixuga, bufada i coberta de rovell, com una dent corcada entre el mur de ciment que els quedava a mà esquerra. L’únic element de la porta que no semblava tenir cent anys era el pom, fet de plata lluen t, gastada.


  —Quantes vegades heu fet això, nois? —va preguntar la Teresa.


  —Una dotzena? —va contestar l’Alby—. Potser quinze? No ho sé. No teniu ni idea de com prova l’aire fresc. Esteu a punt d’experimentar-ho en primera persona. Oh, xaval, i el so de l’oceà en la distància… No hi ha res de millor.


  —Em pensava que el món s’havia convertit en una extensió de terra erma —va dir en Thomas. Les papallones que tenia a l’estómac voletejaven amb més vitalitat que mai—. Per la radiació, la calor i tota la pesca, sabeu? Unes cosetes anomenades «erupcions solars»?


  —Per no parlar dels Pirats —va afegir la Teresa—. Com sabeu que no hi ha Pirats, a fora?


  —Ei, gent —va dir en Min-Ho, alçant una mà com si els demanés que no s’embalessin—. Creieu que som idiotes? Creieu que hauríem sortit quinze vegades si amb cada expedició haguéssim perdut un dit per culpa d’un Pirat, o les parts íntimes ens haguessin quedat afectades per la radiació? Au, va!


  En Newt va bellugar els dits davant la cara d’en Thomas.


  —Encara els tinc tots. I fins ara no he hagut de patir per això d’aquí baix.


  Una riallada va esclatar dins la boca d’en Thomas i va esquitxar saliva en totes direccions.


  —Perdó —va dir eixugant-se els llavis amb la màniga.


  L’Alby va reprendre la conversa aportant una mica més de seny.


  —La situació comença a millorar, aquí fora. A més a més, ens trobem molt al nord, en una zona que no ha quedat tan afectada. Un parell de vegades hem vist neu als arbres.


  —Neu? —va repetir la Teresa, tan perplexa com si l’Alby hagués parlat d’extraterrestres—. Ho dius seriosament?


  —Sí.


  —Prou de xerrameca —va ordenar en Newt—. Min-Ho, obre-la.


  —Sí, senyor! —va bordar en Min-Ho, que tot seguit va agafar el pom i el va abaixar amb un grunyit d’esforç. Es va sentir un esclafit metàl·lic i la porta es va obrir cap enfora, fent xerricar les frontisses.


  Un vendaval va ascendir pel conducte de l’escala quan l’aire comprimit es va escapar del complex com si es precipités cap a la llibertat. Va fer voleiar la roba d’en Thomas i li va provocar un lleuger calfred. L’emoció que sentia davant del que els esperava era tan intensa que amb prou feines la podia reprimir. En Min-Ho va ser el primer de sortir, seguit per l’Alby. En Newt va fer un gest a la Teresa perquè fos la següent i ella el va obeir, no sense abans fer una darrera llambregada a en Thomas. Els seus ulls expressaven un milió de coses, però ell no en va poder desxifrar ni una.


  —Ara vas tu, Tommy —va dir en Newt—. Intenta no picar amb el cap, entesos?


  En Thomas va travessar la portella, ajupit, i va sortir a una ampla plataforma de ciment. A fora, l’aire era fresc i vigoritzant. Tots els records de les èpoques prèvies a CRUEL, en què tenia permís per sortir a fora, li van venir al cap com un torrent, acompanyats de calor i suor. Notar aquella queixalada d’aire refrescant i sentir les onades de l’oceà trencant als penya-segats rocosos de la llunyania va ser estrany i fantàstic a parts iguals, tal com l’Alby havia predit.


  —Què en penseu? —va preguntar en Min-Ho.


  En Thomas va mirar al seu voltant, però la foscor li impedia veure gran cosa. Uns llums situats més amunt enfocaven la claror cap avall, i això encara l’hi feia més difícil. L’únic que podia distingir era la plataforma, una barana envoltant-la i un mar de foscor més enllà. Al cel brillaven uns estels gairebé imperceptibles, com si fossin forats d’agulla.


  —Amb prou feines m’hi veig —va respondre en Thomas després d’un moment de silenci—. Però, ostres, és una sensació increïble.


  —Ja t’ho havia dit —va fer l’Alby. En Thomas li va percebre un somriure a la veu.


  —Hi ha una canonada per aquí —va dir en Newt, abocant-se a la barana de l’angle de la plataforma—. Té unes ranures, ho veus? No costa gens baixar-la, però pujar és més sacrificat. En tot cas, no us anirà malament suar una mica.


  —Ensenyem-los el bosc —va dir en Min-Ho—. Potser tindrem sort i veurem un cérvol. I potser deixarà que l’acaronem.


  En Thomas va tenir la impressió que mai no estaria segur de quan en Min-Ho feia broma i quan no. Utilitzava el mateix to divertit per a tot.


  L’Alby es va apropar a la barana i va començar a baixar. Aquell cop, en Newt va deixar que en Thomas anés segon. Els dits li feien mal quan s’aferrava a les ranures de la canonada. Per sort, el temps del descens no va tenir res a veure amb la llarga escalada de feia una estona. Quan els peus d’en Thomas van trepitjar la terra tova, va tenir la sensació que havia arribat a un planeta extraterrestre.


  Es va quedar al costat de l’Alby mentre s’esperava que els altres s’hi anessin afegint. No hi havia neu, però la frescor incisiva de l’aire feia pensar que no devia ser gaire lluny.


  —Què hi ha, allà? —va preguntar en Thomas, assenyalant l’ampli espai obert que limitava amb el mur negre del bosc—. De debò que podem sortir tan tranquils? Per què carai hauríem de tornar, llavors?


  —Creu-me que ja hi hem pensat —va respondre l’Alby—. Hem parlat de robar un grapat de menjar i fotre el camp. Però… tingues en compte les probabilitats, xaval. Qui sap quant duraríem. I encara més important: aquí dins s’hi viu força bé. Ens donen menjar, s’hi està calentó, no hi ha Pirats… Tot i així, de tant en tant ens tornem a plantejar la idea.


  Semblava com si tingués altres coses al cap que no volia compartir.


  La Teresa va ser la darrera de saltar els pocs metres que li faltaven per arribar al peu de la canonada. En Thomas va veure com l’Alby obria la boca per dir alguna cosa, però abans que li sortís cap paraula, uns llums fulgurants es van encendre en totes direccions, acompanyats d’una sèrie de sorolls sords, com si algú hagués accionat uns interruptors gegants. En Thomas es va protegir la vista amb les mans i va fer una volta sencera, però la claror l’encegava i no veia res.


  Entretancant els ulls, va distingir tres siluetes fosques que es materialitzaven sota la claror. Es van acostar, encorbades damunt d’una mena d’arma de mà, i en Thomas va veure que duien uniformes i cascs. Un quart home va aparèixer darrere seu. A mesura que s’atansava, en Thomas va tenir la sensació que les seves entranyes es fonien amb alguna substància tòxica. Era un home que en Thomas no havia vist des del dia que li havien canviat el nom.


  En Randall. I, pel que semblava, l’havien ascendit de la categoria de granota verda.


  —No hauríeu de ser aquí, nens —va dir. Per la veu que feia, gairebé semblava trist—. Però no crec que la meva advertència sigui necessària. Sou prou llestos per saber-ho vosaltres mateixos. Sembla que us haurem d’ensenyar una lliçó sobre els perills del món exterior per fer-vos apreciar una miqueta més el que CRUEL fa per vosaltres.


  El seu discurs tenia una cadència estranya, com si estigués recitant alguna cosa que hagués memoritzat i practicat amb antelació. Va assenyalar en Newt.


  —Aquest no és immune. Porteu-lo a la seva habitació i crideu un metge perquè l’examini. Vinga!


  Mentre un dels guàrdies s’acostava a en Newt, en Randall va deixar anar un esbufec sorollós. Tot seguit, va brandar una mà en direcció a en Thomas i els altres.


  —Porteu la resta a la fossa dels Pirats.


  Setze


  20.10.224 / 02.09 HORES


  En Thomas no recordava en quin moment havia estat, però ell i la Teresa s’havien agafat les mans. Eren de costat, sentint la mateixa por pel que estava a punt de passar, amoïnats pel càstig que rebrien. Un dels guàrdies, una dona, se’ls va acostar.


  —No tingueu por —va xiuxiuejar—. En Randall només us vol donar una lliçó ràpida sobre els perills que comporta sortir a l’exterior. És pel vostre propi bé; no correreu perill. Limiteu-vos a fer el que us diguem i aviat haurà passat el tràngol. Tracte fet?


  En Thomas va assentir amb el cap. Les paraules «fossa» i «Pirats» encara li reverberaven dins la ment. Quantes vegades a la vida devia haver sentit a parlar sobre els Pirats? Eren gent contagiada per l’Erupció que ja feia temps que havien passat l’Oremus. Solament animals consumits per la set de sang.


  Què havia volgut dir, en Randall? On se’ls enduien?


  —Vine —va dir la guàrdia, agafant-lo per un braç amb suavitat—. Si col·labores, tornaràs sa i estalvi a la teva habitació abans del que et penses, amb temps suficient per fer una becaina ràpida abans de l’hora de llevar-te.


  La Teresa li estrenyia la mà amb tanta força que li feia mal. Ell va assentir i va seguir la guàrdia, que s’havia allunyat de la canonada i els guiava per un camí que vorejava el recinte del complex de CRUEL. Un altre guàrdia acompanyava l’Alby i en Min-Ho, que semblaven tan atordits com en Thomas.


  El tercer guàrdia es va quedar a l’edifici, al costat d’en Newt, que tenia la mirada clavada a terra amb una expressió indesxifrable. En Thomas va buscar en Randall i el va trobar parlant per telèfon a uns quants metres del seu amic.


  En Thomas els va perdre de vista en tombar a la cantonada, però va ser incapaç de treure’s del cap les paraules d’en Randall: en Newt no era immune. Fins aquell moment no havia parat esment en les greus conseqüències que allò comportava. D’altra banda, com era que havia anat a parar allà, si no era immune?


  La veu de la Teresa el va fer tornar a la realitat.


  —No ens pots dir on anem? —va preguntar—. Què és, la fossa dels Pirats?


  El grup va continuar avançant al llarg del caminet. La dona no va respondre, ni tampoc ho va fer el guàrdia que escortava l’Alby i en Min-Ho pocs metres més enrere. El so de l’oceà i l’aroma de sal i pi va impregnar el silenci.


  —Contesta-li —va dir en Thomas—. Sisplau. No hem fet res de mal fet. Només exploràvem. Què? Ara som presoners?


  Aquella pregunta també va topar amb un silenci.


  —Digues alguna cosa! —va bramar la Teresa.


  La seva guàrdia es va girar.


  —Us penseu que m’agrada fer això? —els va etzibar, i tot seguit va mirar al seu voltant, com si l’haguessin enxampada robant, i va abaixar la veu—. Em sap greu. De debò. Limiteu-vos a fer el que us diguin. Facilitarà molt les coses. Només us volem ajudar a prendre consciència de per què és millor quedar-se a dins del complex.


  Després d’aquell comentari tan intimidatori, es va tombar i va continuar guiant-los per l’exterior de l’edifici. Ningú no va tornar a badar boca.


  Van arribar a una carretera que serpentejava a través d’uns camps a mà dreta i desapareixia pel bosc que s’erigia en la distància. A mà esquerra, desembocava al complex de CRUEL i es convertia en una rampa pronunciada que descendia fins a sota l’edifici. Sense pensar-s’ho dos cops, la guàrdia va trepitjar l’asfalt i va trencar cap a l’esquerra, en direcció al túnel fosc situat a deu metres.


  Mentre la seguia, en Thomas va alçar la vista. Va veure els altíssims murs de granit de les instal·lacions de CRUEL i uns estels pàl·lids escampats pel cel nocturn. Li hauria fet una il·lusió terrible veure la lluna.


  La carretera va començar a descendir i aviat es van trobar sota l’edifici, en un túnel ample sense cap llum. Algú els devia haver apagat perquè era impossible que aquell lloc estigués sempre així.


  En Thomas va sentir alguna cosa que el va fer aturar a mig camí. Era un so fantasmagòric, humà, que oscil·lava entre un plor i un gemec. Ben mirat, potser no era tan humà. Se li va posar la pell de gallina i va notar un calfred de terror al pit.


  Tot era tan fosc que amb prou feines distingia la silueta de la guàrdia, que s’havia aturat i s’havia girat. La dona va treure una llanterna i la va encendre. Primer la va enfocar cap als seus rostres i, després, cap a mà esquerra. El feix de llum va revelar una enorme tanca de ferro desballestada, amb una cadena i un cadenat cargolats als barrots per mantenir-la tancada. Sense dir res, l’altre guàrdia es va allunyar de l’Alby i en Min-Ho, es va acostar a la tanca, va treure una clau i va obrir el cadenat. El repic eixordador que va fer la cadena mentre el guàrdia la desenroscava va ressonar per tot el túnel.


  L’home la va deixar caure a terra i va obrir la tanca.


  —Cap dins —va dir—. Això només és per ficar-vos la por al cos. No us poden fer mal, us ho prometo.


  —Què hi ha? —va preguntar en Thomas.


  —Pirats —va respondre la guàrdia, en un to que no es corresponia gens amb aquella paraula—. De vegades us hem de recordar els efectes terribles de la malaltia.


  —No us faran mal —va corroborar l’home amb veu solemne—. Us cagareu a les calces, però no us faran mal.


  —Vinga, nois —va dir en Min-Ho passant pel costat del guàrdia—. Anem a veure què trobem, en aquest cau de mala mort.


  En Thomas no hi volia anar. Tots els malsons que havia tingut al llarg de la vida estaven brotant dins seu, però la valentia de la Teresa els va foragitar: la nena va travessar la tanca, i després ho va fer l’Alby. En Thomas els va seguir.


  Disset


  20.10.224 / 02.28 HORES


  La foscor era el més esgarrifós de tot. Malgrat que la guàrdia encara els enfocava amb la llanterna des de darrere, semblava com si el feix de llum es perdés en aquella boirina negra. Van avançar a poc a poc per un camí estret de grava que cruixia sota els seus peus, vorejat per les baranes de ferro d’una reixa. Els barrots que s’alçaven de terra estaven separats per uns dotze centímetres de distància, i dues barres llargues s’estenien per dalt i per baix. Si a l’altra banda de la reixa hi havia res, en Thomas no ho veia.


  —Això fa por —va dir en Min-Ho en veu baixa, malgrat que va sonar com un crit enmig d’aquella foscor tan silenciosa—. Dóna’m la mà, Alby.


  —Relaxa’t, xaval —va respondre l’Alby.


  El cruixit de la grava ressonava gairebé com un xiuxiueig. En Thomas va sentir com la claustrofòbia s’obria pas dins seu i creixia a mesura que avançaven. Va haver d’invertir tots els esforços a no girar-se i fugir corrents. Van continuar caminant.


  Aviat van arribar a un mur de maons on la reixa s’acabava. Un camí sense sortida. Allò encara va atiar més les fl ames del pànic que s’apoderava d’en Thomas.


  —I ara què? —va preguntar. No li havia agradat gens que el to agut de la seva veu revelés la por que sentia—. Tornem enrere?


  —Tornem enrere, i tant —va respondre la Teresa—. Potser això només era una prova per comprovar si fèiem el que ens…


  En Min-Ho la va fer callar, posant-se un dit als llavis. Va mirar avall, parant l’orella. Amb la llum tènue procedent de darrere seu, semblava un fantasma.


  —S’acosta algú —va dir, i a continuació va assenyalar els barrots que quedaven a l’esquerra del mur de maons—. Per allà darrere.


  En Thomas es va girar cap al punt que en Min-Ho indicava i va escrutar la foscor que naixia més enllà de la reixa. Va aguditzar l’oïda. De sobte, ho va sentir. Malgrat que cap dels quatre no es movia, i amb prou feines respirava, un cruixit de passes ressonava per tot el túnel. A en Thomas li va semblar que també l’havia sentit darrere seu, de manera que es va girar. Tot d’una, el soroll era pertot arreu, com si procedís de totes direccions. I cada cop era més fort.


  —Pirats —va xiuxiuejar l’Alby—. Els foten en una presó terrorífica sota el seu propi edifici. Molt bonic.


  Unes siluetes començaven a definir-se, movent-se al ritme de les passes feixugues. Eren cossos.


  —De fet, em penso que els deuen tenir retinguts en algun altre lloc —va dir en Min-Ho—. Si no, haurien enganxat el nas als barrots mentre veníem cap aquí. Crec que els han alliberat com si fossin bèsties salvatges perquè ens facin una visita.


  Es van començar a sentir uns gemecs i uns murmuris indesxifrables entre la multitud de Pirats que s’acostava. El rebombori pujava de volum ràpidament. Era evident que havien vist en Thomas i els seus amics.


  De cop i volta, com si algú hagués premut un interruptor, un xivarri estrepitós va envair el túnel. Xiscles i crits d’angoixa. Rugits. Fressa de passes precipitant-se cap als barrots. En Thomas va començar a tremolar, pres d’un terror asfixiant. Mentrestant, els Pirats s’abraonaven a la reixa del seu voltant, apilonant-se i empenyent els que hi havien arribat primer. Treien els braços entre els barrots, tancant i obrint les mans per intentar agafar en Thomas i els altres, sense èxit.


  En Thomas es va col·locar al bell mig del passatge amb la Teresa al costat. L’Alby i en Min-Ho eren uns quants metres més enrere. L’Alby repenjava l’esquena a la paret de maons, girant el cap bruscament d’esquerra a dreta, intentant fer-se una idea del panorama. En Min-Ho era davant seu, en posició de lluita, com si això hagués de servir de res en cas que els barrots cedissin a la pressió de la multitud.


  En Thomas va observar els Pirats. Tots havien passat l’Oremus feia tant temps que li inspiraven terror i llàstima a parts iguals. Els ulls d’aquelles criatures reflectien una buidor que no havia vist mai. Duien els rostres i els braços en carn viva, coberts d’esgarrapades. La roba que vestien estava llardosa, ensangonada, esparracada. Alguns xisclaven; d’altres somicaven, amb unes llàgrimes que els rodolaven galtes avall com un torrent; d’altres parlaven de pressa, amb veu aspra, però era impossible desxifrar les seves paraules. Allargaven els braços cap endavant, com si en Thomas i els altres fossin la seva única esperança de deslliurar-se de la malaltia esgarrifosa que els havia esguerrat el cervell.


  Tot d’una, va aparèixer una dona que s’havia obert pas fins a la primera fila. Duia el rostre relativament net i es va quedar mirant fixament en Thomas, movent els llavis com si estigués rumiant què dir. Llavors es va posar a parlar, amb una veu entretallada a causa de la tremolor.


  —Els meus nens, els meus nens, els meus nens, els meus nens, els meus nens, els meus nens.


  Aquelles tres paraules, una vegada i una altra. No parava de somicar, i de cop i volta es va abraonar als barrots com un goril·la amb la ràbia, colpejant el cos brutalment contra la reixa fins que va acabar caient a terra. Pel que semblava, havia perdut el coneixement. D’altres Pirats van començar a trepitjar-la mentre li prenien el lloc. En Thomas va sentir una tristesa demolidora, una desesperació tenebrosa que li va omplir el pit.


  —Crec que ja hem après la lliçó! —va bramar l’Alby—. Tornem enrere, va!


  En Thomas va fer que no amb el cap. D’alguna manera, l’horror que els envoltava l’havia hipnotitzat i ara estava glaçat, fent-se creus del que veia. Era allò. Fins i tot després d’haver vist com el seu pare es deteriorava fins a convertir-se en l’ombra d’un home pres per la fúria, fins i tot després de sentir històries al llarg dels anys, res no el podia haver preparat per a allò. No s’ho havia cregut fins que no ho havia vist amb els seus propis ulls.


  —Anem, Thomas! —va cridar en Min-Ho. Els altres havien format una fila al seu costat, al centre del caminet, a una distància prudencial dels braços estesos dels Pirats.


  En Thomas va assentir. Ja no tenia tanta por com abans. Només s’estava capbussant en aquella sensació lúgubre. A la seva mare li havia passat el mateix? Havia plorat pel seu nen una vegada i una altra, presa de la bogeria? Era com si els peus se li haguessin quedat clavats a la grava. No es podia moure.


  —Thomas —li va xiuxiuejar la Teresa a cau d’orella—. No passa res. És per això. És per això que som aquí. Els ajudarem a trobar un remei. A salvar la gent perquè no acabi així.


  La veu de la nena va encendre una fl ama dins seu. Li va fer sentir alguna cosa. En Thomas es va tombar i va començar a desfer el camí. No li calia mirar per saber que la Teresa era just darrere seu: li havia posat la mà a la part inferior de l’esquena, com si l’estigués empenyent tota sola. Els Pirats flanquejaven els dos costats del túnel, formant una massa infinita. Els barrots de ferro eren l’únic que els impedia esmicolar el seu proper àpat.


  En Thomas va observar els de mà esquerra. Els de mà dreta. Tots eren diferents. Va intentar concentrar-se a trobar alguna característica que diferenciés cada Pirat de la resta: una cara, un color de cabells, un tipus de cos… I és que en tots els altres aspectes, s’havien convertit en un de sol. Una marea de bogeria delirant, completament inconscient de les seves accions.


  En Thomas va fixar la vista endavant i va veure que algú s’interposava al seu camí. Va ofegar un crit. La Teresa va topar amb ell per darrere. La por se li va quedar encallada a la gola, ennuegant-lo.


  Era un home. No s’assemblava gens als Pirats de darrere els barrots, però tampoc no semblava estar bé del cap. Tenia els cabells rossos, tots llardosos i embullats. Duia la roba rebregada i els seus ulls estaven injectats de sang. Però en Thomas no li veia cap ferida. L’home s’estava quiet, amb l’esquena dreta, tranquil. El més estrany de tot, però, era que sostenia una petita pissarra al plec del colze. Sense dir ni una paraula, se la va col·locar davant del cos i, amb un guix que duia a l’altra mà, hi va escriure alguna cosa. Tot seguit, la va mostrar al grup. Aquelles tres paraules van brillar sota la llum dèbil.


  CRUEL és bo


  Divuit


  20.10.224 / 03.14 HORES


  El desconegut va assenyalar la pissarra i va assentir amb solemnitat. Els llavis li tremolaven com si s’hagués de posar a plorar. Va tornar a baixar la pissarra i se la va col·locar sota el braç.


  En Thomas estava a punt de parlar quan l’home es va girar i va començar a caminar. Ell no va saber fer res més que seguir-lo. Al capdavall, l’altra opció era endinsar-se de nou a la fossa dels Pirats. A banda i banda, els Pirats gemegaven, xisclaven, feien petar les dents i estenien els braços cap endavant. Per a en Thomas, gairebé s’havien transformat en un soroll de fons, de tan concentrat com estava en el desconegut de davant seu.


  El va seguir al llarg del túnel fins que es va adonar que el xivarri esgarrifós dels infectats s’havia esvaït. Finalment, l’home va agafar la tanca que conduïa al túnel principal, la va obrir i va sortir a l’altra banda. Va esperar que en Thomas i els altres fessin el mateix i, tot seguit, la va tornar a tancar. Els guàrdies eren al mateix lloc on els havien deixat, observant la seqüència d’esdeveniments. Un va fer un pas endavant, va recollir la cadena i la va tornar a assegurar. El xivarri dels Pirats s’havia convertit en un eco distant que podria haver estat qualsevol cosa.


  Per instint, en Thomas i els seus amics es van quedar apinyats en una rotllana de protecció. L’Alby i en Min-Ho estaven més callats que mai, i la Teresa semblava tan alterada com en Thomas. Ell no podia apartar els ulls de l’home del cartell estrany: «CRUEL és bo».


  Mentre en Thomas rumiava, l’home es va acostar al grup fins que només els separava mig metre. Va trigar una estona a mirar-los a tots als ulls, un per un, i tot seguit va parlar per primer cop.


  —Us deveu estar preguntant qui sóc —va dir. Tenia una veu desconcertant, massa… alegre per les circumstàncies—. Si més no, us ho hauríeu de preguntar. Ja heu presenciat la meva càrrega, el pes que he de portar a tot arreu on vaig. Tres paraules, amics meus. Només tres paraules. Però espero que aquesta nit hagueu après que són les tres paraules més importants del món.


  —Qui ets? —va preguntar l’Alby. Era el que tots estaven pensant. O, com a mínim, en Thomas ho pensava—. Treballes… aquí?


  L’home va assentir.


  —Em dic John Michael. Jo… —va començar a dir abans de fer una pausa per estossegar, prement-se una mà contra el pit—. Jo era… imprescindible en aquesta organització. Temps enrere. Temps era temps. Vaig ser jo. Vaig ser… jo… qui va reunir els supervivents. Els líders. Els vaig reunir aquí. Jo vaig tenir la idea, amics meus. Jo… vaig tenir… la idea!


  Va pronunciar aquella darrera paraula amb un crit, escopint saliva.


  En Thomas va fer un pas enrere, i els altres van fer el mateix.


  —Però ja ho veieu —va continuar en John Michael, amb una mirada una mica més ferotge i un aire una mica més alterat—, al final vaig acabar agafant la maleïda Erupció. La… maleïda… Erupció. He lluitat tant per ajudar els altres humans… —Va enfonsar el cap i unes llàgrimes li van rodolar galtes avall—. No és just que me n’hagi encomanat. Aviat viuré amb els… —La seva mirada va esquivar el grup i es va fixar més enllà, en les gàbies que hi havia a l’altra banda del túnel. La fossa—. Però… no. No em permetré sofrir un final tan vergonyós. Jo no. Sóc l’home que va fundar la Coalició Posterupcions, va lluitar perquè la institució sobrevisqués i va proclamar la seva importància. Llançaríeu algú així a la fossa? Us ho pregunto a vosaltres. Ho faríeu? —L’home s’estava posant histèric, i mirava directament en Thomas—. Tu… ho faries?


  En Thomas va brandar el cap amb rotunditat. Se sentia més espantat del que ho havia estat en tot el dia.


  En John Michael es va acostar mig pas més, fent una fressa amb els peus que indicava un lleuger desequilibri. Tenia el rostre lluent, amarat de llàgrimes.


  —No sóc aquí per demanar-vos cap favor —va dir—. Sóc aquí per explicar-vos que en aquest assumpte no hi ha alternativa. Teniu… l’obligació d’ajudar la gent com jo. Ajudar els infectats potencials. Ho enteneu?


  La darrera frase estava tenyida d’una tristesa que feia encongir el cor.


  Els guàrdies no movien ni un dit; es limitaven a quedar-se palplantats com si fossin estàtues de cera. Les ombres impedien veure’ls els ulls.


  —Ho… entenem —va dir la Teresa amb una veu molt més ferma de la que en Thomas hauria aconseguit treure—. Ens sap molt greu que t’hagis infectat. La majoria dels nostres pares també es van posar malalts, o sigui que sabem com et sents.


  Tot d’una, el rostre de l’home es va convertir en una màscara vermella horrible, tremolosa. Els ulls li van sortir de les òrbites en el mateix moment que es deixava endur per un rampell de ràbia i començava a esbroncar-los amb fúria.


  —No teniu ni idea de com em sento! —va xisclar amb la veu trencada—. Si fos així, com és que heu intentat fugir i allunyar-vos de l’oportunitat de curar-nos?


  L’home estava a un pas de perdre el seny del tot. En Thomas no sabia quanta estona aguantaria davant d’aquell atac de nervis. En Min-Ho li va passar pel costat i es va col·locar davant d’en John Michael. Per sorprenent que pogués semblar, els guàrdies no van fer res per interferir-hi.


  —No anàvem enlloc —va dir en Min-Ho intentant calmar la veu sense èxit—. I no em sembla bé que ens tractis així.


  —Qui t’has cregut que…? —va dir l’home, que a mitja frase es va precipitar cap endavant amb els braços estesos en direcció a la gola d’en Min-Ho. El va agafar abans que el nen pogués reaccionar, i amb totes dues mans el va escanyar fins que el va fer caure a terra. Llavors se li va llançar al damunt d’una revolada i va abalançar tot el pes damunt la gola d’en Min-Ho, fent pressió.


  En Min-Ho clavava cops de peu a l’aire, arquejava l’esquena i esgarrapava les mans de l’home, fent sorolls d’asfíxia. En Thomas ja s’havia posat en moviment per ajudar-lo, malgrat que no sabia què fer, però l’Alby el va apartar i es va abraonar sobre en John Michael amb l’espatlla endavant. Va aconseguir apartar-lo de damunt d’en Min-Ho. El nen es va asseure, panteixant per recuperar l’alè.


  En Thomas va veure com l’Alby i en John Michael rodolaven l’un sobre l’altre un parell de vegades, tots dos intentant quedar-se al damunt. Tot d’una, l’home va començar a escanyar l’Alby tal com ho havia fet amb en Min-Ho. Abans que en Thomas es pogués moure, en Min-Ho es va posar dret i va arrencar a córrer per rescatar el seu amic. Va fer caure en John Michael, que es va clavar una patacada contra el terra a causa de l’embranzida del nen.


  Els guàrdies van sortir del seu estat d’estupor i van intervenir per posar fi a aquell episodi de violència sobtat.


  —Molt bé —va dir la guàrdia, amb veu tranquil·la—. Ja n’hi ha hagut prou. És obvi que aquest home no està bé.


  Res no feia pensar que en Min-Ho i l’Alby haguessin sentit les paraules de la dona.


  La guàrdia va desenfundar la pistola i va proferir un crit.


  —Pareu! Tots!


  En Thomas i la Teresa van aconseguir agafar els seus amics pel pit i allunyar-los a rossegons de l’home caigut. Aviat tots s’estaven esforçant per recuperar l’alè, observant l’adult que havia quedat estès a terra, dèbil i amb actitud infantil, sagnant pel nas, amb el llavi inflat. Per sorpresa de tothom (fins i tot dels guàrdies, aparentment), en John Michael es va tornar a posar de genolls i es va agafar les mans davant del pit, entrellaçant els dits amb tanta força que els artells li quedaven blancs.


  —Sisplau —va dir amb veu tremolosa—. No em jutgeu, sisplau. Salveu-me, sisplau. Si no és a mi, que sigui als que vindran més tard. Sisplau, us ho suplico. Sisplau, sisplau, sisplau.


  Cadascuna de les seves paraules s’havia convertit en un somiqueig, i les llàgrimes li queien a raig com si tingués una aixeta oberta darrere els ulls. Les espatlles se li agitaven, els braços i les mans li tremolaven i el pit se li contreia al ritme dels sanglots sorollosos.


  —Sisplau, sisplau, salveu-nos. Sisplau, trobeu un remei per a nosaltres —va dir, havent-li quedat la veu reduïda a un mer xiuxiueig. Els ulls se li tancaven a poc a poc. Llavors es va tirar enrere fins a quedar assegut sobre els malucs—. Sisplau, sisplau, sisplau, sisplau.


  Pronunciava cada paraula entre sanglots, tremolant sense parar.


  De cop i volta, en Randall es va materialitzar en la foscor, com si hagués estat contemplant tota l’escena des de les ombres. Es va anar acostant i no va dir ni una paraula fins que no va ser just damunt d’en John Michael.


  —En això s’ha convertit, el món —va dir en Randall—. Llevat que siguis immune i fins que no tinguem un remei, només hi ha dues alternatives: convertir-te en una d’aquestes… coses que heu vist a les gàbies, o bé posar un punt final abans d’arribar a l’Oremus. Posar un punt final a la teva vida. És això el que aquest home em va demanar que fes quan arribés el moment adequat. Espero que aprecieu l’esforç que li deu haver costat ajuntar unes quantes paraules amb cara i ulls, aquesta nit. —Va fer un senyal amb el cap als guàrdies—. Endueu-vos-els cap al complex. Crec que al nostre vell amic li ha arribat el moment.


  En Randall va desenfundar un revòlver del cinturó i va alçar el percussor.


  —Què penses fer? —va preguntar en Thomas.


  En Randall no va respondre, cosa que ja va resultar prou eloqüent.


  Dinou


  20.10.224 / 04.01 HORES


  Ningú no deia res. Ni una paraula. Van entrar al complex de CRUEL i es van registrar a l’entrada. En Thomas i els seus amics estaven sumits en un silenci absolut. Els dos guàrdies els van acompanyar fins a un ascensor que va pujar uns quants pisos. Tot seguit, van recórrer diversos passadissos i van arribar a un altre ascensor, que també els va portar cap amunt. El guàrdia va escortar en Min-Ho i l’Alby cap a fora de l’ascensor. Els nens amb prou feines van fer un gest amb el cap per dir-los adéu. Tenien els ulls plens de tristesa. En Thomas i la Teresa els van tornar la salutació i van esperar en silenci que la porta es tornés a tancar. En Thomas va passar la resta del trajecte absort en els seus pensaments.


  Finalment, després del que havia semblat una eternitat, en Thomas i la Teresa estaven drets davant de les portes de les habitacions respectives amb la guàrdia al costat.


  —Ja hi som —va dir. Eren les primeres paraules que sentien des que havien deixat enrere el túnel. I havien sonat prou alegres per treure de polleguera en Thomas.


  —Com ho ha pogut fer, allò? —va dir. El volum amb què la seva veu havia ressonat pels confins del passadís el va fer encongir—. Com ha estat capaç de disparar un home al clatell?


  «I torturar un nen que amb prou feines tenia cinc anys», volia afegir. Amb tot, es va contenir.


  La dona va deixar anar un profund esbufec de frustració que semblava massa complicat d’entendre.


  —El mateix senyor Michael, l’home que ha fet possible que tots fóssim aquí, l’hi va demanar —va dir, i tot seguit va obrir la porta de l’habitació d’en Thomas—. Vinga, va. Hora d’anar a dormir. Potser tu i els teus amics trigareu un temps a poder quedar, entesos? Ara dorm una estona.


  —Quant temps? —va preguntar en Thomas, sorprès per aquella notícia sobtada. Amb tot el que havia passat, no se li havia acudit que potser no podria tornar a veure els seus amics aviat.


  —Un parell d’anys, segons m’han dit —va respondre ella—. Hi ha molta feina a fer, i tots ens mereixem poder dormir d’una tirada. Simplement… no hi haurà més festes, per ara. És per la teva pròpia seguretat.


  Dit això, es va girar i va marxar apressadament.


  En Thomas va entrar a la seva habitació, va tancar la porta i s’hi va repenjar, observant les parets grises entre les quals havia viscut des que havia arribat a CRUEL. Malgrat tots els horrors d’aquella nit, les paraules de comiat de la guàrdia havien estat les més dures.


  «Un parell d’anys», havia dit la dona. En aquell instant, el pensament que l’havia amoïnat feia una estona li va tornar al cap. I si li negaven les trobades amb la Teresa? O la tasca que els havien ofert per construir el laberint? La senyoreta McVoy havia dit que CRUEL necessitava tota l’ajuda disponible. Tenia l’esperança que el que havia passat aquella nit no canviés les coses.


  Es va acostar al llit i s’hi va ajeure, però no podia dormir. El rellotge deia que aviat seria hora d’esmorzar, però la seva ment treia fum amb els records del que havia vist aquella nit. Va tancar els ulls i va sospesar els avantatges i els inconvenients que oferia aquell indret anomenat CRUEL. Va pensar en els Pirats que s’havia vist forçat a visitar feia tot just unes hores: els ulls buits, la roba esparracada, els crits de desesperació… Eren humans, però al mateix temps, eren just el contrari. Va pensar en en John Michael i la seva mort desafortunada.


  Va pensar en l’Erupció. L’estúpida Erupció.


  CRUEL volia descobrir un remei. I volia que ell hi col·laborés. No li hauria de venir de gust? El cap li palpitava quan van picar a la porta per dur-li l’esmorzar. Era la doctora Paige.


  En Thomas li va preguntar si s’havia assabentat dels fets de la nit anterior.


  Ella es va limitar a dirigir-li un somriure trist.


  Vint


  11.05.225 / 18.13 HORES


  Uns quants mesos més tard, en Thomas va tenir un dels pitjors dies de la seva vida.


  Tot va començar amb un seguit d’anàlisis, moltes més de les que li havien fet en força temps. Li van extreure sang, és clar, però també plasma. Tot seguit, el van fer córrer a la cinta durant tres quarts d’hora, amb prop d’un centenar de sensors enganxats al cos. Durant tota l’estona el va perseguir un mal de panxa; notava com si li estiguessin clavant ganivets, i el dolor anava empitjorant a mesura que el dia avançava. Poc després, una migranya es va afegir a la festa, i el va obligar a excusar-se de la classe del senyor Glanville més aviat del compte. No li va agradar gens la mirada de desaprovació de l’home. Més tard, la senyoreta Denton li va fer arribar una nota que deia que li havia sabut greu que s’hagués saltat la sessió. El transfons del missatge quedava clar.


  Des de la presumpta «fugida», els seus professors i la resta de treballadors del complex semblaven una mica més distants amb ell. Fins i tot la doctora Paige, que sempre havia estat tan amable, ja no li dirigia uns somriures tan autèntics. I els seus ulls sempre semblaven ocultar algun secret, com si sabés moltes coses que en Thomas desconeixia i una part d’ella les volgués compartir.


  Però en Thomas hauria acceptat de bon grat patir dolors estomacals i migranya cada dia si amb això hagués pogut tornar a veure els seus amics. El pit se li contreia cada vegada que recordava els seus noms i la diversió d’aquelles nits precioses que havien passat junts, quan la soledat de ser un subjecte de CRUEL s’esvaïa durant una estona. I és que des de feia un temps, fins i tot les trobades amb la Teresa s’havien interromput. Allò el feia patir de mala manera, perquè no sabia si també se li havia acabat la missió a la caverna.


  L’època de les trobades al soterrani amb els amics li semblava molt, molt, molt llunyana. Estava convençut que alguna catàstrofe còsmica havia alentit per sempre el pas del temps.


  Aquella nit, s’havia ajagut al llit amb el sopar encara intacte damunt de l’escriptori. Amb prou feines havia fet cap mos en les darreres hores, i l’estómac s’havia assegurat de no deixar-li res a dintre. En Thomas estava buit en tots els sentits.


  No podia amb la seva ànima i, tot i així, era incapaç d’agafar el son. Va tancar els ulls i es va posar a escoltar la seva pròpia respiració.


  Alguna cosa li brunzia dins el cap.


  Es va incorporar, mirant al seu voltant. Havia sentit… o més ben dit… havia notat… un brunzit procedent de les profunditats d’aquell dolor martellejant que se li havia instal·lat al crani i l’havia empipat tot el dia. Va brandar el cap i es va prémer les temples amb els dits. Es va llevar per cridar la doctora Paige; volia que li donés alguna cosa que l’ajudés a dormir. En aquell moment, el brunzit va tornar a aparèixer, encara més intens que abans.


  Va caure al llit, amb el cos cargolat com una boleta, i es va posar les mans a banda i banda del cap. En realitat, el brunzit no feia mal, però era tan estrany…, tan desconegut… Quina prova ridícula se’ls havia acudit, aquell cop, als de CRUEL?


  Zummm. Zummm. Zummm.


  Cada vegada més fort i més intens. Era com si li hagués envaït el cos. Allò l’aterria, el feia pensar en els Pirats. Que embogien. Que veien i sentien coses que no existien.


  «Potser ens han mentit», va pensar. «Potser no som immunes».


  Havien dit que en Newt no ho era. Podia ser que…?


  ZUMMM.


  Es va posar de panxa enlaire i va clavar la mirada al sostre, amb les mans encara enganxades als costats del cap, com si allò l’hagués d’ajudar d’alguna manera. La doctora Paige. Havia de cridar la doctora Paige.


  Thomas.


  Aquell cop havia estat una veu. I, alhora, no havia estat una veu. Una vibració, un repic dins la ment, un soroll que feia pensar que el brunzit havia format una paraula amb cara i ulls. Es va posar dret a poc a poc, estenent els braços per mantenir l’equilibri.


  Thomas, sóc la Teresa.


  Estava perdent el seny. Finalment, estava perdent el seny. Sentir veus dins el cap era el primer símptoma, el més comú.


  —Eh… —va dir, en veu alta.


  Funciona? Funciona de debò?


  La darrera paraula li va aterrar entre els ulls com una bomba. El dolor va provocar que les cames li fessin figa i es va desplomar a terra. El món mai no li havia semblat tan líquid, com si no existís res de dur. Cap forma, cap substància.


  —Teresa? —va preguntar en veu alta, desconcertat—. Teresa?


  No el va contestar ningú. És clar que no el contestava ningú. S’havia tornat boig. Tenia l’Erupció; aviat es convertiria en un Pirat. Havia begut oli.


  Escolta’m, va dir la veu. Aquelles paraules sonaven com el galop d’un cavall dins la ment d’en Thomas. Si em sents, dóna un cop a la teva porta. El soroll m’arribarà.


  En Thomas es va agenollar amb penes i treballs. Va suposar que no hi tenia res a perdre. Amb el món arremolinant-se al seu voltant, va creuar l’habitació de quatre grapes en direcció a la porta. Per estrany que pogués semblar, la veu inquietant del seu cap era més aviat com una presència. No hauria sabut com explicar-ho, però tenia la sensació que realment es tractava de la Teresa.


  Va arribar a la porta, alta com una muntanya, i s’hi va agenollar al davant.


  Thomas?, va dir la veu. Thomas, sisplau. Digue’m que funciona, sisplau. He trigat mesos a entendre-ho. Si em sents, pica a la porta!


  Va dir la darrera frase cridant, cosa que es va traduir en una sèrie de cops sords dins el crani d’en Thomas, com si li estiguessin clavant un picador de gel.


  Es va recompondre, va repenjar les mans a la superfície de la porta i va arronsar els dits.


  «Amb això que estàs a punt de fer», es va dir, «podries estar clavant l’últim clau del teu propi taüt. Si t’equivoques, sabràs que has embogit definitivament per culpa de l’Erupció».


  La veu va sonar un altre cop. La Teresa.


  Thomas? Thomas? Fes el soroll.


  Ell ho va fer. Va brandar els dos punys enrere i va picar la porta. Més ben dit, la va colpejar com si fos l’última barrera que el separava de la llibertat.


  «Ja que hi som, no ens estiguem de res», va pensar. Havia llegit aquella frase en un dels clàssics que li havien donat. Durant deu segons sencers, va estar atonyinant la superfície dura de la porta amb els punys fins que els artells li van fer mal i el dolor li va ascendir pels braços.


  Es va tornar a desplomar a terra, fent tot el possible per recuperar l’alè. A l’altra punta del passadís va sentir crits, passes, algú que venia a comprovar què li passava. Però abans no arribés ningú, una darrera frase va brotar dins la seva ment.


  Perfecte, senyal rebut, va dir la Teresa. La seva veu transmetia un deix d’emoció. Més endavant ja t’ensenyaré a fer-ho.


  Un cop dit, va desaparèixer. No només la veu, sinó també la presència. De sobte. Com si algú hagués apagat un llum.


  La porta es va obrir d’una revolada. Era la doctora Paige.


  —Quina mosca t’ha picat? —va preguntar.


  Vint-i-u


  12.05.225 / 19.44 HORES


  L’endemà, en Thomas va passar un dia agònic. Es moria de ganes de veure la Teresa en persona. Encara que fossin deu minuts. O cinc. El temps suficient per mirar-la als ulls i preguntar-li: «Vas ser tu?».


  Ho sabria de seguida, i necessitava una confirmació desesperadament. Mentre esmorzava, se sotmetia a una revisió i anava de classe en classe, una única pregunta li ocupava la ment.


  «Sóc boig?».


  Fins i tot va intentar interrogar la doctora Paige sobre aquelles pors quan ella el va anar a buscar aquell mateix matí.


  —Com sabeu que sóc immune? —li va preguntar, escrutant atentament la seva expressió mentre responia.


  —No costa gaire de detectar —va respondre ella com si res, caminant al seu costat pel passadís—. La teva composició sanguínia, el teu ADN i el teu fluid cefaloraquidi presenten unes característiques molt específiques que són comunes en tots els immunes. Els que no ho són, en canvi, no presenten els mateixos trets. Va caldre investigar molt per arribar a aquestes conclusions, però ara està més que demostrat.


  En Thomas hi va reflexionar. Semblava que la metgessa deia la veritat.


  —A més a més —va afegir—, en el teu cas i en el dels altres subjectes immunes que hem reunit, està doblement confirmat.


  —Què vols dir?


  —Bé, gràcies als encefalogrames podem verificar que el virus ha arrelat dins teu. Que s’hi ha quedat a viure. Tot i així, no genera cap mena d’efecte en el teu físic, ni en la teva capacitat mental, ni en les teves habilitats corporals. Has tingut el virus durant anys, sense que es produeixi cap canvi. Llevat que es tracti d’una mutació massiva del virus, cosa que els nostres estudis no han demostrat, podem assegurar gairebé amb tota precisió científica i mèdica que ets immune.


  En Thomas va assentir, pràcticament convençut que la dona era sincera.


  —Per tant, si comencés a presentar símptomes de l’Erupció demà mateix, posem per cas, com et sorprendria, en una escala de l’u al deu?


  Ella se’l va mirar.


  —Deu, Thomas. Estaria molt més que sorpresa. Tan sorpresa com si de cop et sortís una tercera orella. A què treu cap, tot això?


  En Thomas es va aturar al mig del passadís i s’hi va col·locar de cara.


  —Doctora Paige. Em jures per la teva vida que sóc immune? Que tot això no és una mena de…, no ho sé, una mena de prova? Sé que us encanten, les proves. Com puc saber que no sóc com en Newt? Que no sóc immune?


  La doctora Paige li va dirigir aquell somriure, el somriure que sempre el feia sentir una mica millor.


  —T’ho juro, Thomas. T’ho juro per la tomba de les incomptables persones estimades que han mort… Et juro que no t’he mentit mai. Ets tan immune com la ciència i la medicina són capaces de demostrar. I si hi hagués cap possibilitat que alguna cosa posés en perill la teva vida, jo no ho permetria.


  En Thomas la va mirar als ulls. Es va adonar que se la creia de veritat, i allò li atiava una escalforeta dins el cos, com si un tros del mur que havia construït per protegir-se s’hagué s enderrocat.


  —Com és que em fas aquestes preguntes? —va dir la dona—. Què et passa?


  Ell va estar a punt de confessar-li la veritat: que havia sentit una veu dins el cap. Va estar a punt d’explicar-l’hi.


  —Malsons —va respondre—. No paro de tenir malsons en què em torno boig. I el pitjor de tot és que ni tan sols sóc conscient que m’he encomanat. Els Pirats saben que han perdut el seny? Com ens podem assegurar que no som Pirats, nosaltres?


  La dona va assentir, com si aquella pregunta tingués tot el sentit del món.


  —Això em sembla més adequat per a la classe de filosofia. La començaràs el mes que ve, em penso.


  La dona va reprendre el camí. La conversa s’havia acabat.


  En Thomas estava assegut a la seva habitació, rumiant un cop més en la conversa que havia tingut aquell matí amb la doctora Paige. Des de l’hora de llevar-se havia tingut l’esperança que la Teresa li tornés a parlar, però al mateix temps havia confiat que no ho fes. Potser aquell dilema ja era una prova que havia perdut el seny per culpa de la infecció.


  Tot i això, com més voltes hi donava, més es creia la doctora Paige. O bé li havia dit la veritat, o bé era la millor actriu que hi havia hagut mai sota la capa del cel. Al final en Thomas estava massa esgotat per rumiar-hi més, o sigui que va apagar el llum amb l’esperança que el son se l’endugués inesperadament.


  Només havia passat una hora, aproximadament, quan va començar a endormiscar-se. En aquell moment, la Teresa li va tornar a parlar.


  Thomas, hi ets?


  No es va sorprendre tant com el primer cop, tot i que aquella vegada no va sentir cap brunzit. També calia admetre que ja s’ho esperava, de manera que no es va desconcertar d’aquella manera. Tot i així, qualsevol rastre de son es va esfumar amb aquelles paraules. Es va incorporar, va sortir del llit i es va asseure a l’escriptori.


  —Sí, sóc aquí —va dir en veu alta, sentint-se idiota un cop més. No tenia ni la més remota idea de com respondre-li telepàticament.


  Noto que intentes contestar-me, va dir ella. Els implants que ens van ficar al cap… Vaig provar d’identificar què notava de diferent des de la intervenció, i tan bon punt vaig intentar establir contacte amb tu, tot va començar a encaixar.


  En Thomas es va quedar assegut, assentint per dins com si fos un ninot. No se li escapava que era molt estrany trobar normal el fet de tenir una veu de nena parlant-li dins el cap.


  T’has de concentrar, va continuar la Teresa. Explora la ment per trobar l’objecte desconegut, i concentra-t’hi al màxim. Aplica-hi pressió. No sabràs de què et parlo fins que no ho provis.


  En aquell moment, les paraules ja li arribaven com un torrent. No li provocaven dolor però encara el confonien.


  —Molt bé —va dir ell, tot i saber que la Teresa no el podia sentir.


  Prova-ho quan et posis a dormir, va dir ella. Jo et contactaré cada nit fins que obtingui resposta. No et rendeixis!


  En Thomas va percebre l’èmfasi de les tres últimes paraules. Va percebre la importància del que li estava dient.


  —Molt bé —va tornar a dir. Convençut que ella ja no li tornaria a parlar, es va ajeure al llit i va començar a furgar-se la ment.


  Ho va estar provant durant diversos dies i diverses nits, però va resultar ser el més frustrant que havia fet a la vida. L’únic que tenia a la seva disposició eren eines mentals, cap de física. Potser si pogués agafar un bisturí i obrir-se el cap li seria més fàcil remenar l’aparell fins a trobar alguna cosa semblant a un interruptor de llum tradicional que calia prémer. Però no: havia d’aclucar els ulls i furgar-lo amb uns dits que només existien a la seva imaginació.


  Un cop va haver deixat de pensar com si només existissin blancs i negres, va poder començar a visualitzar els seus pensaments i la seva consciència com si fossin objectes que podia manipular mentalment. Va ser llavors quan va fer els seus primers progressos. Va deixar que els pensaments desapareguessin i es va concentrar en el no-res, fins que de cop i volta, tot es va aclarir: havia aparegut una zona que no semblava correspondre allà. Llavors va començar a aplicar-hi pressió, obrint-s’hi pas i pensant l’única paraula que volia enviar: Teresa.


  Finalment, una nit, va notar (més que no pas sentir) com la Teresa rebia el seu missatge. Va ser com si l’hagués punxada amb un bastó elèctric.


  En Thomas va deixar anar un crit de victòria, encara ajagut al llit, conscient que li faltava poc. Esperava no haver-li fet gaire mal.


  Continua, li va dir ella per telepatia. Ja gairebé ho tens. I la propera vegada, intenta no electrocutar-me els ulls.


  En Thomas no sabia què havia volgut dir, però va somriure igualment.


  I ho va continuar intentant.


  Vint-i-dos


  09.03.226 / 20.12 HORES


  No puc dormir, va dir en Thomas a la Teresa. Gairebé havia passat un any des que havia après a dominar el dispositiu de telepatia que duia implantat al cervell.


  Potser és perquè amb prou feines passen de les vuit del vespre, va respondre ella. I l’últim cop que et vaig veure, no eres un vell de setanta anys.


  Ei, a mi m’agrada gaudir del meu somni reparador. Com et penses que conservo aquest cutis tan fi?


  Ella va riure amb el nas, i en Thomas va tenir una sensació semblant als brunzits de la primera vegada.


  Sí, em quedo encisada cada cop que et veig.


  Cosa que no passa mai.


  Exacte.


  Es va produir una pausa. Tot i això, el gran avantatge d’aquell dispositiu era que, encara que cap dels dos no parlés, la connexió que els unia els feia sentir la presència de l’altre. Després de mesos i mesos de pràctica, en Thomas gairebé es podia imaginar que la Teresa era a l’habitació amb ell. Cada nit frisava perquè arribés aquell moment, i el trobava a faltar sempre que tenia una estona lliure durant el dia. Sempre que tenia un minut per a ell.


  Com va, el pla?, va preguntar en Thomas finalment, tot i saber que ella s’empiparia. Gairebé s’ho passava bé fent-li la mateixa pregunta cada nit, setmana rere setmana, només perquè sabia que ella es posava de mala lluna. Però aquella vegada no va obtenir l’estirabot de costum.


  Crec que ja ho tinc, va dir ella.


  En Thomas es va incorporar.


  De debò?


  No, de debò no. Vés a gaudir del teu son reparador.


  En Thomas va posar els ulls en blanc. Va percebre que la Teresa havia rebut aquella resposta.


  Malgrat que les portes d’en Thomas i la Teresa no estaven tancades amb pany i clau, ell sabia que els observaven i que encara estaven pagant les conseqüències d’aquella expedició. Des d’aquella nit, havien intentat escapolir-se unes quantes vegades per anar a veure els seus amics, però tan bon punt sortien de l’habitació, apareixia un guàrdia.


  —Torneu cap a dins, sisplau —els deia sempre amb veu amable però severa—. És pel vostre propi bé.


  Tot era sempre pel seu propi bé.


  Malgrat que no tenien el millor xef del món, el menjar era una de les poques coses que en Thomas esperava amb il·lusió. Com a mínim a CRUEL es prioritzava la quantitat a la qualitat, i a ell ja li anava bé. Com que estava fent l’estirada, tenia una gana que l’alçava.


  Tot i això, potser ben aviat tindria algun altre motiu per emocionar-se, a banda del menjar.


  La Teresa, que estava aprenent un munt de coses sobre ordinadors i sistemes informàtics (darrerament, l’itinerari dels seus estudis respectius havia divergit, i cada vegada era més especialitzat), havia rebut la notícia que la construcció física dels laberints estava gairebé enllestida i que CRUEL aviat requeriria la seva ajuda en aspectes com la programació del cel fals i les proves dels sistemes d’il·lusions òptiques. L’Aris i la Rachel, dues persones que encara no havien conegut, també constaven al programa de treball.


  La Teresa tenia la mà trencada en tot el que tenia a veure amb els sistemes informàtics, de manera que la seva formació se centrava bàsicament en aquest camp. I era molt, molt més bona del que ells sabien.


  Boníssima.


  Podem aconseguir-ho, va dir ella un matí.


  Allò va treure en Thomas d’un son profund. Es va fregar els ulls, desorientat, i no es va molestar a preguntar-li què havia volgut dir amb allò. Ja l’hi explicaria tard o d’hora. Com sempre.


  Ara conec el sistema de càmeres de seguretat com el palmell de la mà. He desat les imatges que hem de reproduir en bucle durant la nit, he rastrejat el meu historial i l’he esborrat. Tot està a punt.


  En un tres i no res, en Thomas s’havia eixorivit. L’emoció gairebé li va provocar una riallada de felicitat, però també estava aterrit fins al moll de l’os. El càstig que els havien imposat la darrera vegada que els havien enxampat fora de l’habitació (endinsar-se a la fossa dels Pirats) encara el perseguia, però després d’haver passat tant temps sense els seus amics, estava desesperat per provar qualsevol cosa.


  Estàs convençuda que no ens enxamparan?, va preguntar.


  Convençudíssima. Conec els punts de vigilància dels guàrdies. Tots els altres estaran dormint. I la il·luminació nocturna és tan dèbil que costarà molt que algú s’adoni que les imatges es reprodueixen en bucle. Tot anirà bé.


  Cent per cent bé?


  Noranta-nou.


  Suficient per a mi.


  En aquest cas, a la nit sortirem a explorar.


  Obre la porta d’aquí a vint segons, li va dir la Teresa just abans de mitjanit. Vull entrar a la teva habitació tan de pressa com pugui.


  En Thomas va obeir les instruccions al peu de la lletra i, menys de mig minut més tard, la Teresa va entrar. Era la primera vegada que algú que no fos un treballador de CRUEL travessava aquella porta. Ell la va sorprendre (i també es va sorprendre a si mateix) amb una abraçada ansiosa, esprement-la com si hagués de desaparèixer quan la deixés anar. Per sort, ella s’hi va tornar amb la mateixa força.


  Ostres, com m’alegro de veure’t, va dir, encara parlant telepàticament. S’hi havia acabat acostumant.


  Ella li va respondre estrenyent-lo encara més.


  Al final es van haver de deixar anar. En Thomas es va asseure al llit; la Teresa, a l’escriptori.


  —Esperem-nos una estona per assegurar-nos que el primer bucle d’imatges funciona —li va dir la Teresa, somrient només de pensar en el que els esperava. En Thomas no l’havia vista mai tan plena d’energia i entusiasme.


  —Què farem, si ens enxampen? —va preguntar en Thomas, alleujat de poder tornar a parlar amb veu normal—. Ens podrien apartar del projecte. Vull dir que ens havien ofert treballar amb els laberints i tot això. Estem segurs que ho volem posar en risc? I si ens treuen l’oportunitat?


  No sabia ni per què s’hi molestava. La Teresa es va limitar a posar els ulls en blanc. Anirien a explorar i punt.


  Després d’uns quants minuts de silenci, la Teresa li va parlar dins el cap.


  Som-hi, va dir . I cenyim-nos a la telepatia, per si de cas. El vídeo funcionarà de meravella, però qui sap si ens poden sentir parlar. Només alçarem la veu si ens trobem els nostres amics, i fins i tot llavors, només xiuxiuejarem. Et sembla bé?


  Em sembla un bon pla, va respondre ell.


  Van obrir la porta de l’habitació i van mirar a banda i banda. Tot seguit, van sortir.


  Ho tinc tot sincronitzat, va dir la Teresa. Quan digui que hem de passar a l’àrea següent, no vull discussions. Si no, algú ens enxamparà quan les imatges s’esgotin.


  En Thomas es va limitar a fer que sí amb el cap. Tot d’una, estaven corrent, i ell es notava el pit en fl ames.


  Van girar unes quantes cantonades, van agafar l’ascensor i van girar unes quantes cantonades més, sempre aturant-se per treure el nas i assegurar-se que ningú no patrullava pels passadissos.


  La primera parada va ser al sector del Grup B. L’objectiu era conèixer l’Aris i la Rachel. Hi havia plaques a les portes, com les d’en Thomas i la Teresa, però quan ella va trucar a la porta de l’Aris, no va obtenir cap resposta. Ho van provar amb la de la Rachel. Res de res.


  La Teresa va parlar mitjançant la seva habilitat especial.


  O bé estan dormint com un tronc, o bé són extremament obedients, o bé han sortit com nosaltres i han infringit les normes.


  En Thomas va assentir.


  Vaja. Creus que hauríem d’anar a saludar en Newt i els altres, ara?


  La Teresa va fer que sí amb el cap i en Thomas es va posa r al capdavant, avançant pels passadissos i les escales, agraint que la il·luminació fos tan tènue. Mentrestant, la Teresa li anava indicant la sèrie d’imatges en bucle que havia instal·lat a cada càmera per tal de seguir la millor ruta i saber on calia aturar-se a esperar. Finalment, van girar a la darrera cantonada abans d’arribar al sector del Grup A i es van parar en sec. En Thomas va ofegar un crit. Hi havia un nen al passadís. Devia tenir uns set o vuit anys i era més aviat rodanxó. Estava assegut amb l’esquena contra la paret, envoltant-se els genolls amb els braços. Les llàgrimes li negaven la cara. En veure en Thomas i la Teresa, es va quedar pàl·lid com un fantasma i es va posar dret d’un salt.


  —Em s-s-sap greu —va balbucejar—. S-s-sisplau, no em delateu.


  En Thomas va recórrer a poc a poc la distància que el separava del nen i li va posar una mà a l’espatlla, intentant-lo tranquil·litzar.


  —No passa res, nano. Som com tu. No pateixis.


  —Com et dius? —li va preguntar la Teresa. El pla corria perill, però aquell nen semblava tan petit, tan innocent, tan espantat!


  El nen es va posar a plorar una altra vegada.


  —Volen fer-me dir Charles —va respondre, entre sanglots.


  En Thomas va brandar el cap.


  —Coi, quin nom tan patètic. Nosaltres et direm Chuck.


  Vint-i-tres


  17.05.226 / 02.42 HORES


  —Vius al barracó? —va preguntar en Thomas al nen.


  —Al barracó? No. Tinc una habitació per a mi sol. Com a mínim, de moment.


  La Teresa va mirar en Thomas, i ell li va endevinar els pensaments fins i tot sense utilitzar la telepatia. Com era que aquell nen tenia la seva pròpia habitació?


  —És a prop d’aquí? —li va preguntar la Teresa—. Potser hi podríem anar i xerrar una estona. —Va tornar a mirar en Thomas—. Nosaltres tenim uns amics que podrien venir, també. Creus que això t’animaria?


  En Chuck va assentir. Els seus ulls revelaven alleujament. Devia haver pensat que mai més no tornaria a tenir amics. Es va girar i els va conduir cap a la seva habitació. En Thomas es va escarxofar a la cadira que hi havia al costat de l’escriptori mentre la Teresa anava a buscar en Newt, l’Alby i en Min-Ho. De la manera que havia preparat les càmeres, disposaven de diverses hores abans no haguessin de tornar a l’habitació.


  En Chuck es va ajeure al llit i en Thomas va arrossegar la cadira de l’escriptori fins que va quedar a mig metre d’ell.


  —Quant temps fa que et van portar aquí? —va preguntar en Thomas.


  —Un parell de setmanes. No sé si els meus pares n’estaven assabentats. Ni tan sols sé si tenien l’Erupció!


  Va començar a plorar una altra vegada. En Thomas no sabia què fer.


  —No passa res —va dir, en un intent lamentable d’animar el nen—. La Teresa i jo fa anys que hi som. D’alguna manera, t’hi acabes acostumant. Ja sé que poden arribar a ser uns malparits quan et fan adoptar el nom nou, però després d’això, la cosa millora. Només has de fer el que t’ordenin.


  En Chuck no semblava gaire convençut. Unes quantes llàgrimes més li van rodolar galtes avall.


  —Què em faran? —va preguntar el nen, empassant-se més llàgrimes pel nas—. De moment ja m’han punxat amb agulles un milió de vegades.


  —Sí, bé… Això durarà anys. Però t’hi acostumes —va dir i «dóna gràcies que encara no estàs al corrent dels implants», va estar a punt d’afegir—. Tot i això, la majoria del que passa aquí recorda l’escola. Aniràs a classe i aprendràs un munt de coses. És divertit, si t’ho pares a pensar. A més a més, faràs amics nous.


  Es va preguntar una altra vegada per què en Chuck tenia una habitació individual i no vivia al barracó, amb la resta de nens del Grup A.


  En Chuck es va incorporar als peus del llit, encuriosit pel que en Thomas li pogués explicar, i li va descarregar una allau de preguntes.


  —Per què creus que som immunes? Els teus pares van agafar l’Erupció? Vas veure com embogien? Tenies germans?


  Va vomitar unes quantes preguntes més sense deixar ni un segon entremig perquè en Thomas les pogués respondre. Per sort, la porta es va obrir i en Thomas es va veure salvat. Van entrar l’Alby, en Min-Ho, en Newt i, finalment, la Teresa.


  —Què passa, Tommy? —va exclamar en Newt, amb una cara d’autèntica felicitat davant la grata sorpresa que li acabaven de fer. En Thomas no recordava exactament quant temps havia passat des del darrer cop que l’havia vist—. Fots una cara fantàstica per ser les tres de la matinada.


  —Qui és, el nen nou? —va preguntar en Min-Ho.


  L’Alby, una mica més considerat, es va acostar a en Chuck i li va donar la mà.


  —Com et dius? Jo sóc l’Alby.


  —Em dic Chuck. Fa molt poc que he arribat.


  L’Alby va assentir.


  —Guai. Segur que aviat t’envien al barracó amb nosaltres. Ens ho passarem bé, no pateixis. Aquest lloc és una festa.


  En Thomas mai no havia sentit unes mentides tan piadoses.


  Les dues hores següents les van passar petant la xerrada, rient com bojos i explicant-se somnis de futur que en el fons ningú esperava que es complissin. Tot i això, durant una estona va ser agradable fingir, relaxar-se, permetre’s pensar que tenien un futur al davant i que el podrien utilitzar com desitgessin.


  Va ser la millor nit que en Thomas recordava des que havia conegut els seus amics. Va riure encara més del que recordava haver rigut aquella primera nit. Se sentia en pau amb ell mateix mentre parlaven, sovint interrompent-se els uns als altres i havent de repetir el que havien dit perquè les paraules quedaven ofegades pel xivarri. En Chuck havia substituït la mirada borrosa i el rostre negat de llàgrimes per l’alegria i l’estupefacció d’un nen en una festa d’aniversari. I en Thomas es va sentir bé.


  Va pensar en aquell lloc, CRUEL. En un milió de maneres diferents, hauria pogut ser pitjor. Aquella organització l’havia salvat de veure com la seva mare sucumbia a l’Erupció. L’havia salvat de la dura realitat del món exterior. L’havia salvat d’una mort aterridora en mans d’un Pirat. L’havia salvat de la tristesa i l’horror de la seva vida.


  I quin havia estat, el preu a pagar? L’avorriment? Unes quantes proves? Aguantar un grapat d’adults desconeguts que no sempre sabien tractar criatures? Ara era allà, assegut amb una colla d’amics, fent broma, rient, sentint-se bé. Al capdavall, només calia trobar un remei. Per què no?


  —Tommy? —va dir en Newt, i en Thomas va tornar a la realitat—. Veig com et surt fum del cervell —va afegir, picant-se el costat del cap—. Ens vols explicar res?


  En Thomas va arronsar les espatlles.


  —No ho sé. Continuem pensant que… Bé, jo continuo pensant que CRUEL va fer una cosa terrible en arrabassar-nos de les nostres famílies.


  —Sí —va dir l’Alby. El mig somriure que li va aparèixer al rostre revelava que ja es devia haver plantejat el que en Thomas estava a punt de dir.


  —Però no estic segur que ho sigui.


  —Vols dir que potser els de CRUEL no són dolents? —va preguntar en Chuck, posant-se dret. La veu del nen transmetia tanta esperança que en Thomas va sentir una fiblada de dolor.


  En Thomas va observar el seu grup d’amics i, tot seguit, va desviar la mirada cap a en Chuck.


  —Una vegada, un home ens va donar un missatge que no oblidarem mai —va dir—: «CRUEL és bo». Crec que les nostres vides deuen tenir molts més objectius dels que ens podem imaginar. Trobo que hauríem de mirar les coses des d’una perspectiva més global.


  Caram, quins pensaments tan profunds, li va dir la Teresa per telepatia. Estàs tan bufó!


  No! No facis això davant dels altres!


  Va fer tot el possible per dir-l’hi cridant, i va sentir un rampell d’orgull en veure com ella s’estremia una mica.


  —Thomas, tio —va dir l’Alby—. Ja hi tornes. Estàs a la lluna. Et quedes mirant al buit com un idiota.


  En Thomas tenia massa coses el cap per intentar expressar-les amb paraules.


  —Simplement penso que no hauríem de perdre de vista les circumstàncies. Som en un lloc segur i calentó on ens donen menjar. Estem protegits del clima i dels Pirats.


  —Tal com ho dius, sembla que estiguem de vacances —va murmurar en Newt.


  —Només dic que podria ser molt pitjor —va replicar en Thomas—. Per no parlar del detall que estem ajudant a salvar la raça humana sencera.


  —I això t’inclou a tu, Newt —va puntualitzar l’Alby—. No vull veure com t’acabes convertint en un Pirat davant meu.


  Aquell comentari va suposar un cop de realitat per a en Newt. Fins i tot la Teresa semblava trista. En Thomas havia esguerrat el moment, malgrat que havia intentat enfocar de manera positiva aquella experiència tan dura.


  En Thomas va fitar en Min-Ho, que feia estona que no deia res. Estava assegut en un racó, amb l’esquena contra la paret, amb la vista clavada a terra. En veure que en Thomas el mirava, es va posar dret.


  —Ja us podeu inventar totes les fantasies que vulgueu sobre CRUEL —va dir—. Ja us podeu repetir que tot és per una bona causa i que ens tracten bé. Però jo no m’ho empasso. Pel que sembla, sóc l’únic que encara mou fils per… —En Min-Ho es va quedar a mitja frase i va brandar el cap—. Me’n torno a l’habitació. Ja ens veurem.


  En Min-Ho es va apropar a la porta i la va obrir abans que ningú tingués temps de reaccionar. L’Alby va recuperar la veu abans que en Min-Ho es fes fonedís.


  —Què t’empatolles? —li va preguntar.


  En Min-Ho els donava l’esquena, però ni tan sols va girar el cap per contestar.


  —Temps enrere parlàvem d’escapar-nos, abans que apareguessin en Thomas i la Teresa —va dir—. Doncs bé, jo no he aparcat la idea. No he deixat de fer plans. Hauríem de ser aquí per voluntat pròpia, no per voluntat seva. No ens haurien de tractar com presoners. Espero que tots vingueu amb mi. Quan estigui preparat.


  I després va marxar i va tancar la porta darrere seu.


  Vint-i-quatre


  12.11.226 / 11.21 HORES


  Durant sis mesos, allò va ser l’últim que en Thomas va sentir sobre el gran pla d’en Min-Ho per fugir. En aquell temps, la vida li semblava fascinant i divertida. Més o menys un cop per setmana, la Teresa dedicava el seu talent a crear imatges en bucle per a la càmera de seguretat i tota la colla quedava en alguna de les habitacions o, encara més sovint, a la vella sala de manteniment, situada molt per sota de la resta de punts de trobada.


  Sempre hi anaven els mateixos: l’Alby, en Min-Ho, en Newt, en Thomas i la Teresa. I, de vegades, també hi era el petit Chuck. S’havia convertit en el preferit de tothom. Era sapastre, innocent, il·lús, i es prenia les bromes amb molta filosofia. Havia esdevingut el germà petit que tots havien perdut o, com era el cas d’en Thomas, el germà petit que mai no havien tingut.


  De vegades entraven menjar d’amagat i endrapaven mentre xerraven i reien. Després d’uns quants mesos d’aquella rutina de quedar a la nit, gairebé no recordaven la por que temps enrere els havia envaït. La por que en Randall o en Ramirez entressin en qualsevol moment. La por que els tornessin a enviar a la fossa dels Pirats. Potser la segona vegada que els fessin entrar allà dins no hi hauria cap reixa de barrots que els protegís.


  S’havien oblidat d’estar espantats i se sentien segurs. Mai de la vida no s’ho havien passat tan bé.


  Entesos, li va dir la Teresa telepàticament. Quan vegis un puntet de llum vermella al centre exacte del sostre, fes-m’ho saber.


  A les seves ordres, va contestar ell.


  Pots parar de dir això, sisplau?


  En Thomas va contenir una riallada. Estava dret enmig d’uns murs de pedra colossals que els equips de construcció havien alçat al voltant d’unes estructures d’acer i fibra de vidre. Com a mínim la meitat del laberint estava enllestida, i ja començava a tenir un aspecte impressionant. Mentre esperava el senyal de la Teresa, va intentar imaginar-se com seria aquell lloc quan estigués acabat, especialment amb la tecnologia d’efectes òptics instal·lada. Aquella tecnologia es combinaria amb certs… miratges potents, emesos pels implants cerebrals dels subjectes, per fer que tot semblés tres vegades més alt, més ample i més llarg. I això que ja era enorme.


  Malgrat que ell i la Teresa donaven un cop de mà en la creació, els supervisors de CRUEL no els donaven gaire informació sobre com funcionaria el laberint un cop obert i en marxa. Havia sentit la paraula «variables» un munt de vegades, i sabia que els Psics havien passat anys preparant experiments per a la zona letal.


  També sabia que hi hauria lloc per a l’hostilitat. En Thomas i la Teresa no tenien ni un pèl de burros, i aprofitaven cada oportunitat que se’ls presentava per descobrir més coses sobre el projecte en què treballaven. Una vegada havien trobat una pàgina que llistava variables preliminars, i uns quants punts els van cridar l’atenció. Eren paraules com «dolor forçat», «atac» i «eliminació de conforts». Les van localitzar entremig d’un reguitzell d’anotacions científiques que no sempre tenien sentit.


  La construcció avançava, tot i que amb una mica de retard en el calendari establert. Algun dia, potser quan només haguessin passat uns quants anys d’investigació i proves, CRUEL obtindria el remei. I en Thomas sempre podria dir que hi havia tingut un paper fonamental. Va començar a repetir-se aquell pensament cada dos per tres. No li costava gens i el feia sentir millor.


  De debò que encara no l’has vist?, va preguntar la Teresa, amb un deix d’enuig a la veu.


  Ai, perdona!, va exclamar en Thomas. Darrerament es quedava encantat de seguida. Sí, sí, hi ha un punt de color vermell gairebé damunt meu.


  Gairebé? O és exactament al seu lloc?


  Doncs… bé. Potser està tres metres desviat, ara que ho dius. I… doncs… potser n’hi ha una desena més que estan borrosos i escampats. Em sap greu.


  Només n’hi podia haver un. Un únic punt vermell, al centre.


  Tom, hem de clavar-ho abans de passar a un altre projecte. I ja me n’he cansat, d’aquesta història.


  Digue-m’ho a mi. Tinc el coll encarcarat de tant comprovar els teus errors.


  Ella va fer com si sentís ploure. Havia après que era la millor manera de replicar els seus lamentables comentaris sarcàstics.


  Deixa’m tornar-ho a provar, va dir.


  Feia com a mínim dues setmanes que hi treballaven, provant i fallant, provant i fallant. La senyoreta McVoy els havia assignat el Projecte Cel, i la seva feina consistia a programar i ajustar els sistemes perquè el sostre semblés un cel normal a ulls de qui hi havia a sota. Un cel diürn, un cel nocturn, estels, el sol que avançava amb les hores… Absolutament tot. En Thomas es moria de ganes de veure el resultat en tota la seva esplendor.


  Abans, però, ell i la Teresa havien de trobar l’equilibri perfecte. En Thomas sospitava que els de CRUEL estaven al cas que s’havien estat comunicant per telepatia abans que els ho haguessin ordenat «oficialment» i els haguessin «ensenyat» a utilitzar-la, però ningú no havia dit res. Suposava que CRUEL només podia beneficiar-se del fet que haguessin acabat dominant la tècnica, ja que la comunicació instantània els havia convertit en les persones ideals per portar a terme aquella mena de tasques que semblaven no acabar mai.


  La Teresa projectava un puntet vermell des de milers de llocs diferents damunt la vasta superfície interior de la caverna del laberint, però fins que en Thomas no veiés un únic punt a la ubicació específica, els tècnics no podrien avançar amb el programa de projeccions.


  Mitja hora més tard, la Teresa ho va tornar a intentar. Aquell cop només hi havia sis puntets, i el més gran de tots només es trobava a un o dos metres del centre. Ja gairebé ho tenien.


  Enllestim-ho demà, va dir en Thomas després de la prova. He de fer una migdiada abans de la trobada d’avui a la nit amb la colla.


  Tracte fet.


  Aquelles paraules, que ni tan sols havien sonat en veu alta, reflectien l’esgotament de la Teresa.


  Es van reunir a la sala de manteniment pels volts de la una de la matinada. En Thomas havia fet una migdiada de tres o quatre hores, però encara se sentia mig estabornit quan en Min-Ho li va passar un beuratge horrible que li va socarrimar la gola. L’Alby havia dut una bossa enorme de patates fregides. Ningú no sabia d’on l’havia robada, però no es van molestar a preguntar-ho. La sal i el cruixit de cada mos eren especialment deliciosos a aquelles hores de la nit. En Chuck se’n va menjar moltes més de les que li tocaven.


  —He dit a un nano nou que vingui aquesta nit —va dir en Min-Ho, menys de deu minuts després que haguessin iniciat el banquet de porqueries.


  La mà d’en Thomas es va glaçar a mig camí de la seva boca, sostenint una patata d’allò més temptadora que esperava ser engolida. La Teresa es va inclinar cap endavant. En Newt va arquejar les celles.


  —Com dius? —va fer l’Alby.


  En Chuck, en canvi, no es va aturar ni un segon; va continuar endrapant com si el remei de l’Erupció depengués d’això.


  En Min-Ho, veient la sorpresa que havia despertat la seva notícia, es va posar dret i va brandar una mà, com dient que no n’hi havia per a tant.


  —No patiu, nanos. És prou bon xaval.


  No va afegir res, tot i que els seus ulls revelaven que tenia molt més a dir.


  —«Prou» bon xaval? —va repetir la Teresa—. Ara és aquest, el criteri per confiar el nostre secret a algú nou?


  La seguretat i el posat fanfarró que havia adoptat en Min-Ho tot just feia vint segons es van esvair de cop i volta.


  —Es diu Gally. I és… Recordeu que us vaig parlar d’un pla per fugir?


  A en Thomas li va caure l’ànima als peus. Havia donat per fet, o més ben dit, havia tingut l’esperança que la idea d’en Min-Ho hagués patit una mort ràpida i permanent.


  —Sí, ens en recordem —va dir l’Alby—. També recordem la fossa dels Pirats, i els nostres llits, i el menjar que ens donen, i els murs que ens protegeixen del manicomi que la gent anomena «món». On vols anar a parar?


  —En Gally m’ajudarà —va respondre en Min-Ho, mirant al voltant de l’habitació amb posat vergonyós—. Hauria d’arribar d’un moment a l’altre.


  Com si estigués preparat, algú va trucar a la porta tan bon punt en Min-Ho va haver acabat de parlar.


  Vint-i-cinc


  13.11.226 / 01.34 HORES


  En Thomas va sentir llàstima per en Gally des del primer moment que el va veure entrar a l’habitació. No tenia cap tret especialment destacable: era alt i prim, amb els cabells negres i la pell pàl·lida. Tenia unes quantes dents lletges, però això tampoc no era tan inusual. De fet, en Thomas no recordava haver anat mai al dentista.


  Tot i això, en Gally tenia una mena de posat… llastimós. Potser eren els ulls. Si el miraves als ulls, t’adonaves que alguna cosa s’havia trencat dins seu feia molt temps.


  —Nois, aquest és en Gally —va dir en Min-Ho—. Gally, aquests són els nois. Alguns de vosaltres ja els coneixeu, o com a mínim l’heu vist rondant per aquí. Estic convençut que ens farem molt bons col·legues.


  —Bona idea —va dir en Newt.


  En Gally va saludar tothom amb un cop de cap prou amable i un intent genuí de somriure. En Thomas i els altres van fer tot el possible per tornar-l’hi.


  Després d’un silenci llarg i incòmode, l’Alby va preguntar exactament el que en Thomas estava pensant.


  —I doncs? Com se suposa que en Gally ha de col·laborar en aquest pla idiota per fugir?


  —Que t’ho expliqui ell mateix —va respondre en Min-Ho, tustant el nen nou a l’esquena.


  En Gally es va escurar la gola.


  —Treballo els terrenys que hi ha a fora del complex amb un parell de xavals més. Bàsicament, ens dediquem a cuidar l’aspecte del jardí: arrenquem males herbes, traiem la neu quan ve una tempesta, intentem fer créixer arbustos i fl ors… Però jo també faig feines d’electricista, manteniment i tot el que calgui. Tots tres treballem a les ordres d’un paio que es diu Chase.


  —I això de què us servirà? —va pressionar l’Alby, deixant clar el seu posicionament respecte al pla d’escapatòria—. Empenyeràs el carretó fins al bosc amb en Min-Ho a dins?


  En Newt va deixar anar una rialleta, però de seguida es va contenir.


  —Perdó —va murmurar.


  En Gally, en lloc d’ofendre’s, va somriure immediatament.


  —Si algú ha d’anar dins del carretó, aquest seré jo. En Min-Ho m’ho deu.


  —Per què? —va preguntar la Teresa.


  —Perquè ell és l’únic mitjà que tenim per fer funcionar el pla —va respondre en Min-Ho.


  Tothom va mirar en Gally, a l’espera d’una explicació. Tothom menys en Chuck, que s’havia adormit a terra, amb una baieta bruta fent de coixí.


  —En Chase no és el paio més llest de CRUEL, que diguéssim —va dir en Gally, sense apartar la vista de terra. En Thomas no sabia com interpretar aquella actitud—. He estat enllestint uns quants preparatius durant setmanes; uns preparatius que ens permetran burlar les mesures de seguretat. La veritat és que CRUEL confia en l’amenaça dels Pirats i de la situació mundial per impedir que intentem fer res. És molt més difícil entrar a CRUEL que no pas sortir-ne.


  —I què carai penseu fer quan hagueu sortit a la vasta terra salvatge d’Alaska? —va preguntar la Teresa—. Llogar un cotxe? Buscar un apartament bonic a la capital?


  —Buf, realment us encanta el sarcasme —va dir en Gally—. A veure, us penseu que sóc burro només perquè no m’escapo a la nit ni organitzo festes entre estris de neteja?


  —Calma’t, Gally —el va advertir en Min-Ho.


  En Gally va alçar els braços.


  —Són ells, els que han de madurar!


  —Ei! —va cridar l’Alby—. No entris aquí amb aquests fums. Nosaltres no t’hem convidat.


  —Ja en tinc prou, foto el camp —va dir en Gally, dirigint-se cap a la porta. En Min-Ho va saltar davant seu i li va posar una mà damunt del pit. En Gally es va aturar.


  En Min-Ho va mirar al seu voltant.


  —Vinga, nois. No em podeu concedir el benefici del dubte? Per què creieu que he esperat tants mesos a prendre la iniciativa? Perquè sóc pacient, i no idiota. En Gally ha descobert una manera de comunicar-se amb un cosí seu que viu al Canadà, a prop de la frontera. Ha fet servir els codis del transponedor d’en Chase. Hi haurà gent esperant-nos a uns quants quilòmetres bosc endins. De fet, ja estan atents a l’ordre.


  En Thomas es feia creus del que sentia. En Min-Ho parlava de debò. Malgrat tots els avantatges que oferia aquell lloc respecte a la resta del món, ell en volia sortir.


  —Per què? —va preguntar en Thomas, i aquelles paraules van atreure l’atenció de tothom—. Només digue’ns per què, Min-Ho. Ja sabem que no ets idiota, i estic convençut que en Gally tampoc. Però per què voleu marxar?


  —Perquè som presoners —va respondre en Min-Ho—. Perquè estem retinguts aquí en contra de la nostra voluntat. No em cal cap altre motiu.


  —Però enlloc no estaràs ni la meitat de bé que aquí! —va exclamar la Teresa, gairebé cridant—. Com pots girar l’esquena a la recerca per ajudar el món?


  Per primer cop des que s’havien conegut, l’expressió d’en Min-Ho feia pensar que potser la colla no li queia tan bé com semblava.


  —Suposo que tenim punts de vista diferents —va dir—. Si no ho enteneu, no ho enteneu. Però a mi no se’m pren la llibertat sense consultar-m’ho abans.


  —Em sap greu que ens haguem conegut amb mal peu —va intervenir en Gally—. Suposo que estic nerviós per ser aquí baix. Però us prometo que això pot funcionar. —Va mirar el grup i va afegir—: Algú s’hi apunta?


  Les seves paraules van topar amb un silenci sepulcral.


  —Quan? —va preguntar en Newt, trencant la quietud.


  En Min-Ho i en Gally van respondre a l’uníson.


  —Demà a la nit.


  Vint-i-sis


  14.11.226 / 03.17 HORES


  Van anar a buscar en Thomas quan encara faltaven hores perquè sortís el sol.


  En Randall, el doctor Leavitt i en Ramirez. Els tres mosqueters. En Thomas va saber, malgrat la confusió, que el fet que haguessin aparegut junts volia dir que n’havia passat alguna de molt grossa. O bé que estava a punt de passar. Es va posar dret pocs segons després que el sacsegessin per despertar-lo.


  —Què passa? —va preguntar.


  —M’ensumo que saps perfectament què passa —va respondre en Randall, amb una veu brusca i potent que contrastava amb el silenci de la nit—. I és per això que vindràs amb nosaltres ara mateix. Necessitem la teva ajuda.


  En Thomas va obrir la boca per fer una altra pregunta, però el doctor Leavitt el va tallar immediatament.


  —Au, va, Thomas. Tot anirà bé. Limita’t a fer el que et diuen.


  —Espavila’t —va afegir en Ramirez. Fins llavors, en Thomas encara no havia sentit parlar el cap de seguretat.


  Tots tres homes el van escortar a través de l’edifici, sovint agafant-li el braç quan tombaven per una cantonada del passadís o quan sortien d’un ascensor, malgrat que no fos necessari. No el tractaven amb agressivitat, però saltava a la vista que tenien pressa.


  Es van aturar en arribar a una porta increïblement blindada. En Ramirez va posar l’empremta dactilar damunt d’un panell de vidre i va dir el seu nom. La porta es va obrir. En Randall va clavar un cop de colze suau a en Thomas per fer-lo passar.


  En Thomas volia respostes, però va decidir mossegar-se la llengua i quedar-se callat. En Randall estava sent més amable del que ho havia estat la nit de la fossa dels Pirats, i en Thomas no volia fer-li traspassar una línia que ni ell mateix no estava disposat a creuar.


  Va observar la sala on havia anat a parar. Era totalment nova per a ell, i semblava un centre de control de seguretat. Hi havia una paret enorme plena de monitors on apareixia cada racó del complex, des de les infermeries fins als dormitoris, passant per les obres del laberint. Per alguna raó estranya, les imatges en temps real es movien bruscament d’una banda a l’altra, com si les càmeres estiguessin enganxades a llom d’uns gats molt empipats. Al mig de la sala, de cara als monitors, hi havia un taulell de control dotat de més pantalles i diverses cadires collades al darrere. Allà hi havia dos guàrdies asseguts, amb els ulls clavats en un monitor situat a mà dreta de la paret.


  En Thomas s’ho va mirar de més a prop i va sentir com el cor se li encongia. A la pantalla hi apareixia en Min-Ho en una habitació petita, lligat a una cadira. Les cordes se li enfonsaven a la pell, i tenia la cara ensangonada, plena de blaus. Mirava directament a càmera, impàvid. La seva expressió ferma va provocar a en Thomas un rampell d’orgull. I també de vergonya. No havia volgut que en Min-Ho s’escapés, i fins i tot havia posat en dubte que arribés a intentar-ho.


  —Em dol admetre-ho —va fer en Randall—, però sembla que el teu amic no va aprendre la lliçó la darrera vegada que va intentar fugir. Suposo que vam ser massa tous amb ell i tota la resta. Ara no tenim més remei que empitjorar el càstig, no trobes?


  En Thomas mirava en Min-Ho. En Min-Ho se’l mirava. Era possible que la càmera funcionés en totes dues direccions? Tot d’una, en Thomas es va sentir cohibit.


  —Segurament el silenci no és la teva millor opció, ara mateix —va dir el doctor Leavitt—. Asseu-te i parlem. La gent com en Min-Ho i en Gally… La gent que es creu per damunt de l’esforç d’ajudar-nos s’ha d’enfrontar a les conseqüències. Amb una mica de sort aprendràs alguna cosa mirant això.


  En Ramirez va posar una mà damunt l’espatlla d’en Thomas i, amb delicadesa, el va ajudar a trobar un seient entre els dos guàrdies.


  —Ja us podeu retirar —li va dir en Randall.


  Per una mil·lèsima de segon, en Thomas es va pensar que aquella ordre l’incloïa a ell, cosa que hauria estat d’allò més estranya, tenint en compte que li acabaven de dir que s’assegués. Però quan els dos guàrdies es van aixecar i van marxar, va veure clar que s’equivocava.


  En Ramirez va agafar la cadira de l’esquerra d’en Thomas, el doctor Leavitt es va asseure a la de la dreta. En Randall va avançar fins a l’espai que quedava entre els controls i els monitors, i es va agafar les mans darrere l’esquena, com si estigués a punt d’impartir una classe.


  —Thomas —va començar a dir—, siguem sincers. Ja saps que hem estat observant com tu i els teus amics us reuníeu a la nit, oi? Potser sí que ets jove, però ets massa llest per pensar que ens enganyaves.


  En Thomas va obrir la boca i la va tornar a tancar. Si més no, havia tingut l’esperança que la seva colla havia burlat els de CRUEL. No sabia per què els havien permès continuar amb les trobades, però ara que s’ho parava a pensar, s’adonava que havia pecat d’ingenu. Va fer que sí amb el cap.


  En Randall va posar les mans al caire exterior del taulell de control i es va inclinar cap endavant, en direcció a en Thomas.


  —Escolta —va dir l’home—. No som aquí per fer-te pagar l’error d’en Min-Ho. Si alguna cosa hem d’admetre és que vam veure com la majoria de vosaltres intentàveu treure-li la idea del cap. Tot i això, heu d’aprendre unes quantes lliçons molt valuoses a partir d’aquí, o sigui que aprofitarem la situació.


  En Thomas es moria de ganes que aquell paio anés al gra d’una vegada.


  —Seuràs aquí amb nosaltres i observaràs com donem una lliçó a en Min-Ho. Si vols que et sigui franc, necessitem testimonis. Necessitem que el missatge arribi a totes les orelles. No podem permetre que mai més torni a passar una cosa així. Els nostres subjectes han de saber que les seves accions comporten conseqüències.


  —Què penseu fer-li? —va bramar en Thomas, realment espantat pel seu amic.


  En Randall es va estremir davant d’aquell crit, però va continuar com si res.


  —En acabat, farem entrar la Teresa i també li ensenyarem les imatges. Ho repetirem amb l’Aris i la Rachel a la sala de control del Grup B. Volíem que tots vinguéssiu sols perquè reaccionéssiu a la vostra manera i no us deixéssiu influir pels amics.


  —També és un pas endavant en un altre sentit —va afegir el doctor Leavitt—. Les Proves del Laberint començaran d’aquí a només un o dos anys, si seguim a aquest ritme. I aquest —va dir, assenyalant tota la sala— és un espai que veuràs molt sovint un cop enviem la primera remesa de subjectes al laberint. O sigui que pren-te aquest petit exercici com una pràctica. Et sembla bé?


  En Thomas es va quedar en silenci. De vegades podien ser d’allò més condescendents.


  —Thomas? Et sembla bé? —va insistir en Leavitt.


  En Thomas va sentir un rampell de ràbia tan intens que amb prou feines es va poder reprimir. Era com una fl ama amb set d’oxigen. Sense saber com, va aconseguir guardar-s’ho tot a dins.


  —Em sembla bé —va murmurar.


  En Randall va assenyalar una pantalla diferent a la que mostrava en Min-Ho. A la nova, en Thomas va veure una mena de recipient ovalat. Tenia una llarga línia horitzontal en una banda i frontisses a l’altra. Semblava el taüt d’un extraterrestre gras i molt ric.


  —Què és, això? —va preguntar en Thomas, caient de quatre potes a la trampa. En el seu cas, la curiositat sovint guanyava la batalla.


  —És una càpsula —va respondre en Randall—. Una càpsula per a una criatura mecànica que les forces armades ens van ajudar a dissenyar. De moment els anomenem «Grius». Encara es troben en les fases inicials del desenvolupament, però els de l’última remesa presenten un progrés impressionant. Em penso que només ens caldran un parell de modificacions més per obtenir el monstre perfecte per al laberint.


  Aquella explicació aparentment senzilla l’havia agafat tan desprevingut que fins i tot es podia imaginar la cara ridícula que devia estar posant. Va tancar la boca i es va obligar a parpellejar unes quantes vegades.


  —No era el que t’esperaves? —va preguntar en Randall.


  —Jo… Jo no… El que m’esperava? —va fer. No li sortien les paraules—. De què parles? Criatures biomecàniques? Monstres al laberint? Com els has anomenat? Grius?


  En Ramirez hi va ficar cullerada.


  —Aviat en descobriràs els detalls. Sincerament, no teníem cap intenció de parlar-te’n a curt termini, però ha sorgit aquesta oportunitat i, bé… Com a membre del comitè que ha liderat el desenvolupament d’aquestes armes vives, diré que suposen una fita des de qualsevol punt de vista.


  —Resumint —va afegir en Randall—, si pretenem descobrir com pot ser que els cervells dels immunes funcionin malgrat estar afectats per l’Erupció, hem de ser capaços d’estimular tots els tipus de sensacions i activitats cerebrals conegudes en els humans. Un cop iniciem les Proves del Laberint, aquestes criatures ens ajudaran molt en aquest aspecte. Hauries de llegir els informes dels Psics. Són molt interessants.


  En Thomas va tenir la impressió que l’havia sobrevolat una ombra negra. Alguna cosa que xuclava la vida de l’aire, i l’aire dels seus pulmons. Tot el que deien aquells homes empitjorava per moments.


  —Posem fil a l’agulla —va dir en Randall, que va allargar un braç i va prémer alguna cosa—. Endavant, Alice. Obre la càpsula.


  En Thomas va veure com la línia que envoltava l’oval s’obria. Uns filets de vapor van sortir xiulant de l’escletxa i van obstruir la vista de la càpsula. Les espirals i els remolins de boira van omplir la sala que apareixia a la pantalla. En Thomas va donar un cop d’ull fugaç a la que mostrava en Min-Ho: l’horror del que estava a punt de passar s’havia fet evident. En Min-Ho finalment havia deixat d’observar la pantalla i mirava cap a la dreta amb angoixa. Uns tirabuixons de boira lliscaven per terra des d’aquella banda.


  En Thomas es va posar dret. Tot d’una, la pell se li havia glaçat.


  En Min-Ho era a la mateixa sala que la càpsula.


  Vint-i-set


  14.11.226 / 05.52 HORES


  —Pareu! —va cridar en Thomas—. Atureu aquesta… cosa!


  La seva imaginació s’havia desbordat mentre intentava endevinar quina mena d’horror estava a punt de presenciar.


  —Ja ho he entès, d’acord?


  —Seu! —va bramar en Ramirez des de darrere seu. A continuació, el va agafar per les espatlles i el va tornar a enfonsar al seient. En Thomas no havia vist que aquell home s’hagués alçat de la cadira en cap moment.


  En Randall va donar l’esquena a la pantalla emboirada.


  —Si no reaccionem davant les amenaces —va dir—, com pretenem tenir el control d’aquest experiment? Si deixem que la gent s’escapi, o s’intenti escapar, i no els fem pagar els plats trencats, quines conclusions en trauran, la resta de subjectes? En Min-Ho va prendre la seva decisió. Ara n’ha d’assumir les conseqüències.


  —Sisplau —va xiuxiuejar en Thomas, notant com l’instint de lluita l’abandonava. En Min-Ho (el dur, imprudent i sempre bromista Min-Ho) tenia una expressió tan aterrida que en Thomas no es veia amb cor de continuar mirant. Va centrar l’atenció en la càpsula.


  La boira s’havia dissipat prou per deixar entreveure el recipient. Les dues meitats eren a terra. En Thomas va veure, completament mut, com una cosa començava a sortir de dins.


  No sabia què s’havia esperat, però mai no hauria pogut imaginar el que li va aparèixer al davant. Era impossible descriure’n la forma: es tractava d’una criatura llefiscosa, lluent, amb clapes de pèl aïllades que li cobrien la superfície. També tenia parts de metall: s’intuïen els reflexos d’uns apèndixs d’acer i uns discs afilats que sobresortien de la massa tremolosa. En Thomas va observar com aquella criatura esgarrifosa es donava impuls per saltar el caire del recipient i es desplomava a terra, revelant un cos semblant al d’un llimac, però de la mida d’una vaca petita.


  En Thomas es va estremir en veure com es bellugava aquella… aberració. Va tornar a mirar en Min-Ho i el va veure clavant estrebades a les cordes que el retenien, xisclant sense emetre cap so. La boira l’havia deixat enrere i en aquell moment ja quedava en segon pla, dissolent-se cap al sostre.


  En Thomas no va poder contenir-se més.


  —Atureu aquesta cosa! —va bramar, posant-se dret. En Ramirez va tornar a aparèixer a l’instant i el va obligar a seure—. No ho podeu fer, això!


  En Randall el va mirar per sobre l’espatlla (fins aquell moment havia estat observant en Min-Ho atentament) i va dirigir una expressió cansada a en Thomas.


  —No tenim altre remei —es va limitar a dir.


  Teresa!, va cridar per telepatia. Has de fer alguna cosa. Tenen en Min-Ho lligat a una cadira i… una… una cosa…, un monstre està a punt d’atacar-lo!


  Aquell cop, les paraules van ressonar dins la seva ment d’una manera estranya, buida. Era com si s’hagués alçat una barrera invisible on rebotava tot el que deia.


  «És clar», va pensar. «És clar que els de CRUEL ho poden desactivar. Poden fer el que els roti».


  En Min-Ho continuava forcejant i xisclant. Va aconseguir moure la cadira i fer-la lliscar cap enrere fins que va topar contra la paret més allunyada del Griu. A l’esquerra de la pantalla va aparèixer alguna cosa: una massa amorfa que arrossegava unes punxes per terra. Just abans d’abraonar-se damunt d’en Min-Ho, es va aturar. Les punxes metàl·liques es van tornar a amagar dins la pell i la criatura va adoptar una forma plana.


  En Thomas havia sucumbit a la desesperació mentre veia com un dels pocs amics que tenia estava a punt de prendre molt de mal… o potser fins i tot de morir.


  —Randall! —va suplicar—. Escolta’m! Sisplau…, atura aquesta cosa. Atura-la! Només et demano… que m’escoltis! Deixa’m parlar, i si no et faig canviar d’opinió, torna-ho a engegar. Sisplau.


  Una part del cos de la criatura s’estava alçant, i diversos trams de metall sortien d’allà on feia un moment hi havia hagut les punxes. Eren rígids i estaven coberts d’armes mortíferes: fulles afilades, serres, urpes que s’obrien i es tancaven… En Thomas va observar, gairebé amb llàgrimes als ulls, com les armes s’acostaven a en Min-Ho a poc a poc.


  En Thomas va intentar abordar la situació amb més calma. Va agafar aire.


  —Randall, sisplau. En Min-Ho és massa valuós perquè li feu això. Si no atures aquesta cosa, no penso ajudar-te més. En res. M’importa un rave el que em feu.


  La criatura s’havia alçat sobre les potes del darrere i ara s’erigia diversos metres per damunt del cap d’en Min-Ho. Els braços metàl·lics que havien brotat de la seva pell van envoltar el nen i el van acorralar a la paret on s’havia acostat.


  —Randall —va dir en Thomas, fent tot el possible per mantenir la calma—. Vés a buscar la doctora Paige. Els Psics. Vés a buscar el president. Vés a buscar-los a tots! Em necessiten, i també necessiten en Min-Ho. Té massa potencial i us ajudarà en les proves; no el pots malgastar en això.


  La criatura va alçar l’apèndix de la serra, que es va posar en marxa. El braç s’acostava, centímetre a centímetre, al front d’en Min-Ho. El nen premia el cap contra la paret. En Thomas va veure com la cara del seu amic es desencaixava en una expressió de pur terror.


  —És la teva última oportunitat! —va cridar en Thomas—. Si es mor, jo…


  Va callar en sec quan en Randall va tornar a prémer el botó.


  —Pausa —va ordenar l’home, lleugerament neguitós, com si hagués deixat que allò anés massa lluny. Com si hagués trigat massa a aturar-ho.


  El monstre es va quedar paralitzat i en Thomas va deixar anar un esbufec llarg, tremolós. Es va deixar a caure a la cadira i va enfonsar el cap entre les mans. Va haver d’invertir tots els seus esforços a no plorar.


  —Mira’l, sisplau —va dir en Randall, amb un fil de veu—. Mira la pantalla.


  En Thomas va alçar el cap i es va concentrar en el monitor on apareixia el seu amic.


  —Ho veus? —va preguntar en Randall. Ell també mirava en Min-Ho. El monstre embolcallava el nen gairebé com una flassada—. No t’he dit que ja quasi ho hem aconseguit, que ja quasi hem perfeccionat el millor mercenari?


  En Thomas no veia res més que el seu amic, literalment a pocs centímetres de la mort, i un home que semblava haver perdut el sentit de la realitat, si és que mai l’havia tingut.


  —Suposo que no cal dir-ho —va continuar en Randall, amb la veu encara tenyida per la impressió—, però necessito que no oblidis mai el que has vist avui aquí. Necessito que comprenguis el poder i el perill d’aquestes criatures. El teu comportament empàtic podria acabar sent una de les peces més importants del nostre trencaclosques.


  A en Thomas li va costar centrar-se en les paraules de l’home. L’únic que podia fer era mirar fixament en Min-Ho i el seu rostre regalimant de suor. La fulla de la serra ja no avançava, però continuava girant tan de pressa com abans. En Thomas s’havia d’esforçar a respirar, conscient que només calia una ordre d’en Randall per posar fi a la vida d’en Min-Ho.


  L’home va tornar a prémer el botó màgic.


  —Molt bé —va dir—, fes-lo retrocedir.


  Pocs segons després, els braços metàl·lics del Griu es van allunyar d’en Min-Ho, doblegant-se i reculant cap al cos gras i humit. Va semblar com si el Griu es fongués fins a transformar-se en un tros de carn plana a terra, i es va anar arraulint per formar una boleta. Llavors li van sortir unes punxes d’adherència i, finalment, es va anar desenganxant a si mateix costat per costat fins que va haver desaparegut de la pantalla. En Thomas va centrar l’atenció a l’altra pantalla i va veure com hi apareixia la criatura, rodolant fins a arribar a la càpsula. Va tornar a amagar les punxes i s’hi va esmunyir. La tapa de la càpsula es va començar a tancar fins i tot abans que la criatura hagués desaparegut a l’interior. Van tornar a sortir uns filets de vapor i, pocs segons després, la càpsula es va tancar del tot. Tot va quedar en silenci.


  En Thomas va tornar a mirar en Min-Ho amb l’esperança que hagués recuperat com a mínim una engruna de la seva rebel·lia.


  Aquell cop, però, no va ser així.


  En Min-Ho tenia el cap enfonsat, i tot el cos se li agitava al ritme dels sanglots. En Thomas també va deixar caure el cap, abatut. Era absolutament incapaç d’entendre el que acabava de presenciar.


  —Torna a la teva habitació —va dir en Randall—. Encara hem d’ensenyar això a tres testimonis més. Jo de tu escriuria totes les coses importants que has après avui.


  En Thomas s’havia perdut.


  —Un moment… com?


  En Randall el va ignorar.


  —Ets conscient que mai no hauríem permès que el Griu fes mal a en Min-Ho? I encara menys que el matés. Ets prou llest per entendre-ho, oi? Només volem que tots aprengueu una lliçó valuosa: cal obeir les normes. Sortir a fora, o encara pitjor, abandonar el recinte de CRUEL… comporta unes conseqüències que ara ja coneixes.


  —Però… —en Thomas estava tan atordit que no podia verbalitzar la pregunta que tenia al cap.


  El doctor Leavitt hi va ficar cullerada.


  —No pateixis per la reacció que has tingut avui, Thomas. Ha estat més o menys el que ens esperàvem, i no ens ha passat per alt la passió que has demostrat en intentar salvar el teu amic. T’explico com anirà la cosa: els Psics en trauran tot el suc, d’això. Tindran un munt de dades per analitzar.


  Finalment, en Thomas va entendre el que deia l’home.


  —Què vols dir, amb això que encara ho heu d’ensenyar… a tres persones més? —va preguntar, assenyalant les pantalles de davant seu, el taulell de control i el sostre—. Us referiu a una gravació, oi?


  L’instant següent se li va fer etern. «Sisplau, sisplau, sisplau», va pensar. «Digueu-me que ho heu gravat».


  —Em sap greu, però la resposta és no —va respondre en Randall—. Serà més efectiu si en Min-Ho torna a passar pel mateix una altra vegada. —Va esbufegar—. En molts sentits, Thomas.


  Vint-i-vuit


  03.04.228 / 07.00 HORES


  En Thomas va allargar el braç, va prémer el botó de repetició d’alarma del seu despertador i va deixar caure el braç pel caire del llit. Detestava l’hora de llevar-se l’endemà d’haver quedat amb els seus amics a la sala de manteniment, i segurament detestava aquella alarma més que una casa plena de Pirats. De Pirats afamats.


  Però va gaudir al màxim dels deu minuts de mandra que li va concedir el despertador abans de tornar a sonar. Era com un petit premi que s’atorgava cada matí.


  Va tornar a cargolar el cos, però només un moment.


  Feia més o menys un any que no veia en Min-Ho, malgrat que sabia que havia sobreviscut al càstig del Griu. Bé, com a mínim físicament. L’Alby deia que, per la banda mental i emocional…, en Min-Ho havia canviat. No xerrava tant, li mancava la seva temeritat característica i, per descomptat, no havia tornat a pronunciar la paraula «fugir». El pas del temps pot curar moltes ferides, sens dubte, però tal com l’Alby descrivia el seu amic comú, a en Min-Ho li caldrien vint anys més.


  La resta de membres de la colla de la sala de manteniment es reunien un cop per setmana. Tots excepte en Min-Ho, que no havia tornat a aparèixer des d’aquell dia tràgic. En Newt deia que ni tan sols s’ho plantejava; era una ombra de la persona que tots havien conegut, cosa que feia entristir en Thomas de mala manera. En Min-Ho li queia molt bé, i aquella situació li semblava terriblement injusta. D’altra banda, qui li podia retreure que reaccionés així després de presenciar l’espectacle horripilant que CRUEL havia anomenat «càstig»?


  En Thomas creia en el remei. O, com a mínim, es repetia mentalment que hi creia. Amb tot, el fet que CRUEL els tractés com a rates de laboratori, de vegades transformava la tristesa en ràbia. Sovint s’havia d’agenollar al costat del llit i colpejar el matalàs amb tots dos punys fins que queia a terra a causa de l’esgotament. Tenia ganes que tot s’acabés, de tenir la cura a les seves mans, i feia tot el possible per mantenir una actitud positiva en aquest sentit. La doctora Paige sempre deia que les dades que aconseguien eren cada cop més abundants.


  Potser, i només potser, ja es veia la llum al final del túnel, per llunyana que fos.


  Ell i la Teresa gairebé havien enllestit el laberint. Pel que els havien dit, anaven lleugerament més endarrerits que els del Grup B. Però no en sabien res més. A en Thomas cada cop li costava més creure-se’ls. Els de CRUEL continuaven aïllant-los a tots dos, de manera que s’havien de refiar de les últimes xafarderies que els feien arribar l’Alby, en Newt i la seva font inesgotable, en Chuck. Aquell nen tenia un cervell com una esponja i absorbia qualsevol comentari insignificant que sentia, ja fos volent o sense voler. Potser sí que es ficaven amb ell sense pietat, però quan en Chuck parlava, tots l’escoltaven.


  Els deu minuts diaris de glòria matinal d’en Thomas van acabar amb una cacofonia de sorolls de clàxon quan l’alarma es va tornar a disparar. La detestava més que les erupcions solars.


  La doctora Paige va arribar amb l’esmorzar, puntual com sempre. Quants anys feia que coneixia aquella dona? Més dels que havia conegut la seva mare, això segur. Amb diferència. Aquell dia, però, va detectar un canvi en els seus moviments, en el seu somriure. Un dolor ocult darrere la intel·ligència que sempre desprenien els seus ulls.


  En Thomas volia preguntar-li què passava, però la seva relació no s’havia acabat de recuperar després del que els de CRUEL havien fet a en Min-Ho. Tot i així, d’entre tota la gent que treballava allà, en la disciplina que fos, la doctora Paige era la seva preferida. Va haver d’esforçar-se a mantenir dempeus el mur que s’havia erigit entre tots dos, per petit que fos i malgrat que el ciment que el sostenia s’hagués començat a escrostonar.


  —Com estem, avui? —li va preguntar la dona després d’haver deixat l’esmorzar a l’escriptori—. Avui és dia de feina, oi?


  En Thomas va assentir i es va asseure a menjar. Normalment xerraven una estona sobre els exàmens, les classes, el progrés dels laberints… Però abans que en Thomas pogués tastar els ous, la doctora Paige es va dirigir cap a la porta. Just quan l’havia oberta i ja estava a punt de sortir al passadís, en Thomas la va frenar.


  —Ei —va dir—. Pots venir un moment?


  La doctora es va aturar i va deixar anar un esbufec sorollós, però va tancar la porta, va tornar cap a l’escriptori i es va asseure a l’altra cadira. Va mirar en Thomas amb ulls tristos.


  En Thomas no ho va poder evitar: la curiositat sempre el vencia.


  —No volia preguntar-t’ho —va dir—, però… passa res de dolent?


  Durant un llarg instant va passar por. I si algun dels seus amics havia mort? No podia haver estat la Teresa: hauria notat la seva absència, o hauria sentit els seus darrers moments. Se n’hauria assabentat d’alguna manera.


  —Thomas… —va fer la doctora Paige, que tot seguit va començar a observar l’habitació com si esperés que les paraules estiguessin penjades a les parets—. Ja falta molt poc perquè arribi el moment de començar a enviar subjectes als laberints. —Va deixar anar una petita rialla i el va tornar a mirar als ulls—. Bé, tu ho deus saber millor que ningú. Com us va la feina, allà?


  Es referia a ell i a la Teresa, als esforços que havien invertit en la caverna del laberint.


  —Tot va bé. És força divertit. No ho sé.


  —No sembles gens entusiasmat.


  —M’ha costat superar certes coses. Teniu secrets… que ens heu ocultat. Algunes coses no em semblen bé. I la gent podria ser més amable. En Randall, sense anar més lluny. O en Ramirez. O el doctor Leavitt.


  Es va sentir bé de poder treure’s tot allò de dins. La dona va creuar les cames i li va dirigir una mirada sincera de preocupació.


  —No sé si em creuràs, Thomas, però jo mateixa he lluitat contra tot això. Et podria donar excuses… però suposo que no serà el que vols sentir.


  En Thomas va brandar el cap.


  —Encara que ens anomeneu «subjectes», heu de saber que som humans, i no un grapat de ratolins.


  La seva veu havia guanyat una mica de fermesa, però la doctora Paige va conservar la calma, assentint com si l’entengués perfectament.


  —Jo crec que tot plegat es redueix a dos punts —va dir—. Primer: malgrat que ara ens encaminem cap a les Proves del Laberint, això no vol dir que els Psics no hagin estat aprofitant totes les oportunitats per buscar paradigmes de la zona letal. Cada segon de cada dia és important, suposo que ho entens. En el temps que hem tingut aquesta conversa, quants centenars o milers de persones es deuen haver contagiat de l’Erupció, a tot el món? Quantes deuen haver mort?


  —I la vostra solució és… fer-ho pagar a unes criatures? —va preguntar en Thomas, tot i que ja sabia que era una bajanada. Aquella gent l’havia salvat de patir una mort gairebé segura.


  Un rampell de ràbia es va reflectir a la cara de la doctora Paige.


  —Es tracta d’un virus agressiu i brutal que s’ha d’afrontar… amb unes mesures agressives i brutals, Thomas. Tant de bo deixessis de… pensar que tens una vida dura. No et fas a la idea… —La veu li va flaquejar i una cara de penediment li va enfosquir el rostre—. Em sap greu. Em sap… greu. La veritat és massa dura per parlar-ne.


  Es va posar dreta, amb els ulls negats de llàgrimes. Semblava que estigués a punt d’afegir alguna cosa més, però va donar l’esquena a en Thomas i va sortir de l’habitació tancant la porta amb suavitat.


  Vint-i-nou


  03.04.228 / 08.04 HORES


  En Thomas havia tocat una fibra sensible. Havia aconseguit que la doctora parlés amb més sinceritat que mai, i no pensava desaprofitar aquella oportunitat, per molt que aquella mostra sobtada de sentiments l’hagués agafat desprevingut. Es va posar dret i la va seguir.


  La dona caminava a pas viu pel passadís, gairebé corrent, de manera que ell va haver d’accelerar el pas per atrapar-la. Li va engrapar un braç per aturar-la.


  Ella se’n va desempallegar i va fer un pas enrere fins que va quedar contra la paret. Respirant feixugament, es va mirar en Thomas amb una expressió que semblava de fàstic. Els seus ulls desprenien una espurna d’ira que es va apagar de seguida, i ella va tornar a ser la mateixa de sempre: l’atenta i amable doctora Paige. Tot i això, la tristesa que li tenyia la cara va estar a punt d’aconseguir que en Thomas li demanés disculpes i tornés a la seva habitació.


  —Què passa? —va preguntar—. Per què no m’ho expliques? —En veure que ella es limitava a brandar el cap, va continuar insistint—. Cada dia surto d’aquí i vaig a construir el vostre laberint colossal perquè estigui a punt per a les proves. No ploro ni em queixo: simplement, ho faig. Em deixo la pell treballant, igual que la Teresa. Tots dos som conscients del que està en joc.


  La doctora Paige va fer que sí amb el cap.


  —Sí, tens raó. Em sap greu.


  —Però és precisament això el que vull dir —va continuar—. Precisament perquè hem hagut de créixer de pressa, ens mereixem ser tractats com a adults. No com a nens petits, no com a ratolins en una gàbia, no com a idiotes. Tots tenim el mateix objectiu. Per què no ens podeu tractar com a socis en lloc de tractar-nos com a… subjectes? En Min-Ho, l’Alby, en Newt…, tothom que conec col·laboraria de més bon grat si mostréssiu una mica de respecte.


  La doctora Paige s’havia recuperat del que l’havia enxampat amb la guàrdia baixa. Ara tenia l’esquena dreta i el posat serè de sempre, amb els braços encreuats i la mirada incisiva clavada en en Thomas.


  —Escolta’m bé. Abans, a la teva habitació, t’he dit que tot es reduïa a dos punts. El primer és que alguns dels episodis que tu consideres «durs», en realitat han estat planejats pels Psics. Són maneres d’estimular els paradigmes cerebrals abans que arribem al moment de la veritat dins del laberint. D’acord?


  «No, d’acord no», va pensar en Thomas. Tot allò li feia mala espina, però com a mínim hi havia una explicació.


  —Molt bé, i el segon punt?


  —Aquesta gent són supervivents, Thomas. Ja sé que ets jove, terriblement jove, però segur que recordes l’estat crític en què es trobava el món després que el virus s’escampés i arribés fins aquí. Se suposava que les coses no…


  Va fer una pausa. La seva mirada feia pensar que se li havia escapat alguna cosa sense voler.


  —Però el que vull dir… és que el món es va convertir en un niu d’horror, mort i bogeria. Per naturalesa…, per definició…, tothom que va sobreviure les primeres onades de terror era una mica més resistent que la resta. Una mica més fort del normal. Va ser això el que els va ajudar a sobreviure. Els dèbils… ja han mort, o bé ho faran aviat.


  En Thomas, una mica perplex per aquell torrent de paraules, no sabia què dir.


  —O sigui que sí —va continuar—, la majoria de gent que treballa aquí no és la més amable que hagis conegut mai. No tenen prou temps ni prou voluntat d’amoïnar-se pels sentiments. Entesos? Han visitat les profunditats de l’infern al món exterior, i estan disposats a fer tot el que puguin per trobar un remei i posar fi a l’horror. I tu no tens altra sortida que acceptar-ho.


  —Molt bé —va dir en Thomas, sobrepassat pel que acabava de sentir. Aquell discurs apassionat havia dissipat totes les ganes que tenia de continuar la discussió.


  —I ara alegra aquesta cara i vés a treballar —va dir la doctora Paige. La comissura dels seus llavis es va alçar en un mig somriure, i ell va suposar que era el millor que podia demanar aquell matí.


  —Ho faré —va respondre amb la veu més lúgubre que va poder.


  En Thomas recorria els passadissos del laberint, orgullós del progrés dels darrers mesos. No es podia atorgar gaire mèrit per aquells murs colossals —la pedra grisa esquerdada, les heures que s’enfilaven com venes per tota la superfície i la immensitat en general—, especialment per l’alt nivell d’enginyeria que s’havia aplicat als murs mòbils i a les configuracions del mateix laberint. Era impressionant observar-ho, però no tenia ni idea de com funcionava: els enginyers no eren les persones més simpàtiques del món, i anaven massa atabalats per filtrar gaire informació.


  Però una gran part dels detalls més delicats que l’envoltaven (les petites coses que feien que aquell món cobrés vida i semblés real) havien estat possibles gràcies als esforços d’en Thomas i la Teresa.


  Encara estava pensant en tot el que havien fet quan va tombar per una cantonada i va començar a caminar per un llarg passadís del laberint. Fins i tot els metges, els Psics i els tècnics de CRUEL estaven sorpresos de la importància que havia acabat adquirint la telepatia. En Thomas i la Teresa no només es podien comunicar a temps real, sinó que havien millorat molt a l’hora de percebre les sensacions de l’altre, anticipar-se als seus pensaments i entendre coses que eren impossibles de verbalitzar. Ningú no se l’acabava de creure quan intentava explicar-ho, o sigui que ho havia deixat córrer feia temps.


  Ja hi ets?, li va preguntar la Teresa des del centre de control.


  Un segon, va respondre ell. Estic contemplant la nostra obra.


  Va alçar la vista cap al cel blau, on el sol tot just començava a sortir per damunt de l’alt mur de pedra que li quedava a mà esquerra. Només el perfeccionament del cel havia requerit un esforç titànic, però en veure el resultat final, aquell cel preciós que semblava tan real, es va oblidar de com els havia costat aconseguir-lo.


  Va sentir uns esclafits metàl·lics que s’apropaven des de darrere, i de seguida va saber de què es tractava. Les càmeres dels escarabats navalla estaven escampades pel complex, preparades per enregistrar tot el que passés durant les proves. Ell no pretenia prestar-los atenció, però llavors una de les bestioles se li va enganxar a la part posterior de la cama i se li va començar a enfilar pel cos.


  —Aaah! —va cridar. Es va posar a saltar, giravoltant, intentant espolsar-se aquella criatura de l’esquena. Va fer una volta sencera mentre se li esmunyia per la roba i li fiblava la pell amb les potes afilades. Un cop li va arribar al coll, es va quedar aferrada allà, enfonsant-li les potes fins a fer-li mal.


  Què deies?, li va preguntar la Teresa. En aquelles paraules, en Thomas va percebre com s’estava divertint amb la seva broma malvada. Quina dansa més bonica. No pateixis, l’he gravada per ensenyar-la a en Newt i els altres el proper cop que ens reunim.


  —No fa gràcia! —va bramar ell en veu alta. L’escarabat navalla li estava ficant el cap dins l’orella, just en un punt que feia un mal horrorós. Al final, en Thomas va aconseguir agafar la bestiola de metall i fer-la fora. L’escarabat va aterrar del dret i va fugir corrents. Tot seguit, va desaparèixer entre l’heura, a la paret de mà dreta.


  Tu guanyes, va dir en Thomas. Ja vinc.


  Va intentar no somriure, però no ho va poder evitar.


  La propera vegada t’enviaré un Griu, va contestar ella. O encara pitjor… En Randall.


  En Thomas va riure, i ella també. No hauria sabut dir com ho sabia; simplement, ho notava.


  Molt bé, ja hi sóc, va dir. Havia arribat al final del passadís que acabava en un precipici d’uns sis metres d’alçada, fins a un terra pintat de negre. Era una de les zones més desconcertants del laberint, on la tecnologia d’il·lusions òptiques encara no estava acabada d’instal·lar: qui mirava aquell indret tenia la sensació d’haver perdut el seny. En Thomas va alçar el cap i va veure un cel perfecte. Llavors es va abocar al caire del precipici i va veure un terra negre que s’estenia fins a una paret del mateix color: era la paret del fons de la caverna del laberint. Davant seu, però, el cel i la paret no acabaven de convergir. La frontera entre tots dos rebotava, s’arremolinava, es fusionava i es tornava a separar. Li feia venir mareig i nàusees.


  Veus el cau dels Grius?, va preguntar la Teresa.


  En Thomas havia tancat els ulls per evitar que l’estómac se li regirés, però els va tornar a obrir. En algun lloc d’aquell calidoscopi surrealista en què coincidien els miratges i el món real, va veure una asta que s’alçava de terra, amb un cèrcol obert a la punta superior. Aquell era el forat per on els Grius entrarien i sortirien del laberint.


  El veig, va dir a la Teresa, però contínuament se separa del miratge. Al final vomitaré.


  Quan desaparegui del tot, fes-m’ho saber, va respondre ella, sense mostrar ni una engruna de compassió.


  En Thomas va observar el cèrcol amb els ulls entretancats, confiant que allò l’ajudaria a calmar l’estómac. Davant seu, la imatge tremolava, es tornava borrosa, es bellugava i es tornava borrosa de nou. Aviat, però, l’entrada del cau dels Grius va desaparèixer del mapa. Llevat que mirés avall, el miratge d’un cel blau i infinit s’estenia davant seu. En lloc del mareig, va sentir un vertigen aclaparador, gairebé com si caigués. Va fer un pas enrere.


  Ha funcionat!, va cridar. Està perfecte!


  Ella va deixar anar un crit de victòria que en Thomas va notar al moll de l’os. Havien estat treballant en aquella secció durant un mes, i ja gairebé ho tenien.


  Bona feina, va dir ell. De debò. Què faria aquesta gent sense nosaltres?


  Els caldrien uns quants anys més, com a mínim.


  En Thomas va contemplar la vista que tenia al davant, fent-se creus que pogués ser tan realista. Era com si el passadís del laberint acabés en un precipici que desembocava a la fi del món, a la fi de l’existència.


  Em pregunto qui serà el primer de veure un Griu i cagar-se als pantalons, va dir. Vols que fem una aposta?


  El va sorprendre el to lúgubre de la resposta, i encara més les seves paraules:


  Apostem qui serà el primer de morir?


  No permetran que la cosa vagi tan lluny, va respondre en Thomas. Ni de conya.


  La Teresa va tallar la connexió sense dir res més.


  Trenta


  12.06.229 / 10.03 HORES


  En Thomas va quedar perplex en veure aquella multitud asseguda al voltant de la taula. Hi havia totes les persones importants que coneixia, totes les que havia sentit anomenar i encara més. Psics, metges, tècnics… En Randall, en Ramirez, en Leavitt i la doctora Paige estaven asseguts al costat d’en Thomas i la Teresa. El president Kevin Anderson era al cap de la taula, amb la Katie McVoy al costat. A la sala només hi havia dos adolescents més: l’Aris i la Rachel. Malgrat que no es coneixien, en Thomas va saber perfectament qui eren.


  Algun dia ens deixaran passar una estona amb ells?, li va preguntar la Teresa per telepatia.


  En Thomas li va enviar una imatge d’ell mateix arronsant les espatlles.


  Se m’ha acudit que potser es tracta d’un concurs, o alguna cosa per l’estil. Potser volen aconseguir que els dos grups treballin amb més ganes si intenten… acabar abans. I si hi hagués un premi?


  Samarretes de CRUEL per a tota la vida!


  En Thomas va deixar una rialleta per sota del nas.


  El president Anderson es va escurar la gola per començar la reunió.


  —M’agradaria donar la benvinguda als nostres candidats principals a la seva primera reunió del Comitè del President, un pas important en el seu progrés constant. Thomas, Teresa, Aris, Rachel… estem molt orgullosos de vosaltres. La feina que heu desenvolupat durant els projectes del laberint ha estat fenomenal. Simplement fenomenal. A tots quatre us vam involucrar en el procés fa molt temps perquè destacàveu per damunt de la resta, i no anàvem mal encaminats. L’enhorabona.


  Va fer un somriure tan excessivament radiant que no podia ser genuí de cap manera. En Thomas es feia càrrec que aquell home devia treballar sota molta pressió.


  En Thomas va mirar l’Aris (pell lleugerament morena, cabells marrons, ulls atents) i, tot seguit, la Rachel (pell fosca, cabells molt arrissats, somrient). No tenien cap tret especialment destacable, però li van caure simpàtics a l’instant. Tenien una cara amable, sense ni una engruna de l’arrogància ni l’altivesa que en Thomas s’havia esperat.


  —A veure —va continuar el president Anderson—, fa deu anys que en John Michael va tenir la idea de crear CRUEL. Des que vam començar a reclutar els immunes a l’Erupció hem fet unes passes de gegant en recerca. Durant els primers anys, els progressos van ser lents, és clar. Intentàvem entendre la malaltia en si, fent proves als subjectes per assegurar-nos que fossin immunes, aprenent sobre el virus i la seva afectació als cossos i als cervells. A poc a poc, però sense aturador. No ha passat ni un any en què no haguem fet algun descobriment rellevant, i m’atreviria a dir que això és molt més del que qualsevol hauria pogut esperar.


  «Deu anys», va pensar en Thomas. Li semblava molt, molt, molt de temps. D’altra banda, era evident que encara faltava molt per descobrir un remei; en cas contrari, no s’estarien molestant a construir el laberint.


  —Thomas? —va fer el president—. Crec que mai no havia vist ningú amb una cara de dubte tan eloqüent com la teva.


  Va fer un altre dels seus somriures ridículs.


  —Doncs…, mmm… —va fer en Thomas, regirant-se a la cadira—. No, és que… trobo que ja fa molt temps que treballeu en això. No ho sé. Suposo que m’acabo d’adonar que les coses no van tan bé com em pensava.


  L’Anderson va assentir, amb els llavis premuts, com si l’observació d’en Thomas hagués estat d’allò més raonable.


  —Doctor Leavitt, voldries fer algun aclariment?


  L’home calb semblava frisós per parlar.


  —Pensa en la Història, nano. Et desafio a trobar un sol exemple en els darrers segles en què un virus s’hagi curat en poques dècades, i encara menys en una. Des del refredat fins a l’ebola, passant pel VIH i les fases inicials de certs tipus de càncer. Es tracta d’un procés llarguíssim. I els científics que s’encarregaven d’aquelles recerques no vivien en un món mig destruït amb Pirats tocats de l’ala corrent pertot arreu. El fet que haguem tingut la paciència i la persistència de continuar la investigació amb una estratègia a llarg termini és pràcticament un miracle. Si quan trobem un remei només queda un deu per cent de la població mundial, com a mínim podrem dir que haurem salvat la raça humana de l’extinció.


  —I què me’n dius, dels immunes? —va preguntar l’Aris—. La raça humana es podria salvar, si només sobreviuen ells?


  El doctor Leavitt va deixar anar una rialla burleta, però de seguida se’n va penedir.


  —I quants immunes sobreviurien, en un món ple de Pirats?


  Em cau fatal, va dir la Teresa per telepatia.


  Sí, a mi també.


  —Els arguments del doctor Leavitt estan ben plantejats —va dir l’Anderson—. Hem fet tot el possible per reunir les persones més intel·ligents, els recursos més avançats i els millors subjectes, i hem reforçat la nostra protecció per aïllar-nos de la resta del món. Quan vam començar, vam fer plans a llarg termini, i no pretenem aturar-nos fins que el remei per a aquesta malaltia sigui a les nostres mans, a punt per ser presentat al món. Els candidats que avui són aquí no s’haurien de sorprendre si dic que des del primer dia hem estat practicant anàlisis i proves tan sovint com ha estat possible. Tinc raó o no?


  En Thomas va fer que sí, malgrat que li resultava molt estrany que aquella pregunta anés adreçada a les mateixes persones que s’havien sotmès a les proves. De fet, tot plegat li resultava molt estrany. Especialment el fet d’haver-los portat a la reunió. Potser també es tractava d’algun tipus de prova. Alguna de les variables que sempre esmentaven.


  —Les Proves del Laberint estan a punt de començar —va continuar l’Anderson—. Fa molt temps que les preparem, però els progressos dels darrers anys en el plànol definitiu de la zona letal… —S’estava esforçant per trobar les paraules adequades—. Em penso que hem establert una base sòlida mitjançant les anàlisis i les proves a les quals hem sotmès els nostres subjectes fins ara. Les possibilitats són escasses, però potser quan s’acabin les Proves del Laberint ja haurem obtingut un plànol. Qui sap… Potser podem evitar passar a la Fase Dos o la Fase Tres. Ves per on, avui em sento optimista.


  Va fer una pausa, amb la mirada desenfocada, com si la ment li hagués viatjat diversos anys cap al futur i estigués visualitzant el final perfecte per al projecte al qual havia dedicat tota la vida. Al costat d’en Thomas, la doctora Paige va començar a aplaudir, primer a poc a poc, fins que la resta s’hi va afegir. Aviat la sala sencera aplaudia, i aquell soroll va provocar que fins i tot en Thomas s’encomanés una mica de l’entusiasme. Se sentia ridícul.


  El president Anderson va alçar les mans i l’aplaudiment va anar disminuint fins a desaparèixer.


  —Molt bé, molt bé. Aquest aplaudiment, per descomptat, va dedicat a tots nosaltres. I a tots els subjectes dels grups A i B. Tinc el pressentiment que anem per bon camí. De debò. —Va somriure. Va semblar que es recomponia i, llavors, va deixar anar un sospir profund—. Molt bé, és hora de posar-nos a treballar. Falta un mes o dos, quatre com a màxim, per enviar la primera remesa de subjectes als laberints.


  Va fer una altra de les seves pauses dramàtiques, durant la qual en Thomas va suposar que es mereixia el seu moment de glòria després de deu anys de feina. Tot seguit, va donar el tret de sortida a la reunió de veritat.


  —Les proves són imminents, gent. Posem fil a l’agulla.


  Trenta-u


  12.06.229 / 18.10 HORES


  Aquella nit va suposar un abans i un després en la vida d’en Thomas. Des d’aquell moment, ell i la Teresa passarien a integrar-se completament amb la resta de subjectes del Grup A, inclosos els àpats, les classes i el temps lliure. Pel que semblava, ja no faria falta esquitllar-se d’amagat.


  Evidentment, aquell no era el millor regal del món, ja que la majoria dels amics d’en Thomas havien estat seleccionats per entrar al laberint en algun moment dels mesos següents amb la primera remesa.


  Com si no hi hagués més gent al món, en Ramirez va ser l’encarregat d’acompanyar en Thomas i la Teresa fins al seu primer sopar al menjador comú, on la resta de nens havien estat compartint àpats durant anys. Quan van entrar en aquella sala enorme, plena de taulells d’acer inoxidable per servir el menjar, taules llargues de plàstic i cadires idèntiques, tothom es va quedar en silenci, observant fixament els nouvinguts.


  —Escolteu tots —va bordar en Ramirez. La seva veu va ressonar enmig del silenci—. Molts de vosaltres heu sentit parlar d’en Thomas i la Teresa. Han estat considerats els candidats d’elit durant molts anys.


  Ens està condemnant a mort!, va cridar la Teresa dins la ment d’en Thomas. Ell va percebre la seva ràbia com una descàrrega elèctrica. Però què carai…?


  —… sigueu amables amb ells, perquè han treballat de valent —deia en Ramirez—. Les Proves del Laberint començaran aviat, tal com tots sabeu, i queda molta feina a fer. Ells dos seran els mediadors oficials entre vosaltres i el personal de CRUEL que supervisa la preparació de les proves. Començarem a establir l’ordre d’entrada als laberints molt aviat. Mentrestant, preneu-vos tot el temps que calgui per conèixer en Thomas i la Teresa. Aneu-vos preparant mentalment i físicament, i comenceu a emocionar-vos per la diversió i els canvis que us esperen. Apa, ja podeu continuar menjant.


  Va fer una salutació brusca amb el cap, es va tombar i va sortir de la cafeteria sense dirigir ni una paraula a en Thomas o a la Teresa.


  Quin paio més encantador, va dir la Teresa.


  Abans de poder respondre, en Thomas va veure que en Newt i l’Alby se’ls acostaven amb un somriure d’orella a orella que els il·luminava el rostre.


  —Òndia, mireu quins individus s’han arrossegat fins aquí —va dir en Newt, abraçant en Thomas amb força. Li va tustar l’esquena unes quantes vegades abans de deixar-lo anar—. És una mica estrany poder veure-us sense haver-nos d’escapar d’amagat. Benvinguts a la societat.


  L’Alby ja havia abraçat la Teresa, o sigui que va fer un intercanvi amb en Newt i va estrènyer en Thomas fins que el va deixar sense alè.


  —M’alegro de veure’t, xaval —va dir el noi—. T’han pujat els fums, amb totes aquestes collonades que diuen de tu? Ja ets president? A veure si la gent t’agafarà mania.


  En Thomas va obrir la boca per respondre, però algú el va placar des de l’esquerra i gairebé el va fer caure. Era en Chuck.


  —Què passa, pigmeu? —va preguntar en Thomas, despentinant els cabells del nano tal com ho feien els avis que apareixien als seus llibres.


  —M’he fet l’amo d’aquest lloc, ja ho veus —va dir en Chuck traient pit—. Això quan no m’esquitllo al sector del Grup B per rebre l’amor de les mosses.


  Això els va fer esclafir una riallada a tots. En Thomas no podia parar, però llavors va veure en Min-Ho assegut a prop. Semblava insegur, com si dubtés entre si aixecar-se o no. En Thomas se li va acostar.


  —Hola, nano —va dir—. Has fet gaire mal, últimament?


  En Min-Ho va somriure, tot i que els seus ulls encara reflectien una ombra de derrota. Però semblava que havia millorat des de l’incident amb el Griu. En Thomas ho va notar.


  —Però si sóc un angelet —va respondre ell—. De vegades m’invento paraules quan sóc a prop d’en Randall. L’hauries de veure: sempre fa com si sabés que volen dir alguna cosa dolenta i riu una mica. Quin tros d’idiota.


  Sí, definitivament, en Min-Ho es trobava millor.


  Tom, va dir la Teresa. Mira cap allà, a mà dreta. Els veus? Hi ha en Gally.


  En Thomas va fer un cop d’ull en aquella direcció i va trobar el nen de cabells negres que inconscientment havia provocat tot aquell merder amb en Min-Ho. Tenia alguna cosa diferent. En Thomas va trigar una bona estona a identificar de què es tractava: el nas del nen era dues vegades més gran que temps enrere, completament deformat. Semblava que li haguessin enganxat una verdura esclafada amb pega. O pitjor, amb una grapadora. Feia mal només de veure-ho.


  En Gally i en Thomas van creuar la mirada i, per sorprenent que pogués semblar, el nen li va dirigir una salutació amb el cap que es podia interpretar com un gest de disculpa sincera. Però de seguida va tornar a centrar l’atenció en els amics que seien a la seva taula.


  —Què li ha passat? —va preguntar en Thomas a en Min-Ho.


  El seu amic va alçar un puny.


  —Això, li ha passat. Ho xerra tot i ens va delatar, n’estic segur. Potser mentre es feia el xulo a les dutxes, vés a saber. I encara que no hagués estat culpa seva, ja hi pots pujar de peus que em vaig sentir millor.


  En Thomas esperava que rigués, o com a mínim que somrigués, però una ombra va creuar el rostre del seu amic. Ell es va limitar a arquejar les celles i brandar el cap. L’Alby, la Teresa, en Chuck i en Newt s’havien afegit a la conversa.


  —Anem a buscar-vos menjar —va dir l’Alby—. No serà el pitjor que us haureu ficat mai a la boca. En acabat, tenim temes per posar-nos al dia, gent per ridiculitzar i plans per fer.


  Durant una estona, les erupcions solars i els Pirats gairebé van deixar d’existir.


  Anaven passant les setmanes i l’inici oficial de les proves era cada dia més a prop. En Thomas visitava el laberint tan sovint com podia, com si fos una mena de santuari. Per sobre de tot, li encantava la zona habitable central, tan espaiosa, amb aquell bosc. Estava destinada a ser un lloc de descans i seguretat per als enviats. El personal de CRUEL volia que fossin els mateixos subjectes qui l’acabessin de construir: hi faltava una granja, un hort, les residències… Segurament aquella època productiva oferiria una bona oportunitat per analitzar el comportament de les zones letals.


  En Thomas sentia un rampell d’orgull quan pensava en el laberint, i es preguntava si a ell també l’hi enviarien. Es moria de curiositat per descobrir com seria, i cada dia tenia més ganes que comencessin les proves. La vida els demanava un canvi radical.


  A mesura que s’acostava el dia d’inserir els subjectes al laberint, va recordar que encara tenia una promesa per complir. Una nit va decidir que no ho podia posposar més. Malgrat que tenia més llibertat que temps enrere per moure’s per CRUEL, mentre avançava pels passadissos en direcció al barracó del Grup A tenia la sensació que estava fent una dolenteria. No havia explicat les seves intencions a ningú: suposava que valia més demanar perdó que no pas permís per fer una cosa inofensiva. La majoria de gent anava tan atrafegada, fins i tot al vespre, que dubtava que algú el veiés.


  En Newt l’esperava al costat de la porta.


  —Al final has vingut, Tommy! —va exclamar, segurament mig en broma. En Thomas sempre patia per si la gent sospitava d’ell i la Teresa per formar part de «l’Elit».


  —És clar —va respondre—. Sóc un home de paraula.


  Van encaixar i van emprendre el camí cap a les entranyes del complex de CRUEL.


  Trenta-dos


  28.10.229 / 23.04 HORES


  —Segurament coneixes aquest lloc millor que jo —va dir en Thomas mentre giraven per una cantonada i recorrien un altre llarg passadís en silenci—, després de les vostres excursions secretes.


  —Sí, pot ser —va coincidir en Newt.


  —Doncs bé, crec que he trobat una drecera per arribar al barracó del Grup B. Amb menys probabilitats que ens aturin els de seguretat.


  Tot en ordre, encara?, va preguntar en Thomas a la Teresa. Ella els donava un cop de mà guiant-los pels llocs menys concorreguts. Feia una estona s’havia estudiat les imatges i havia deixat clar que, en acabat, en Thomas n’hi deuria una de grossa.


  Sí, va respondre ella. Travesseu el laboratori de recerca i desenvolupament que et vaig dir. A partir d’aquí, no hauríeu de patir per res. Hi ha un túnel d’emergència al fons que desemboca directament al barracó.


  D’acord, va dir ell.


  Després d’unes quantes cantonades més, es van trobar davant d’una porta blindada on hi posava «Recerca i desenvolupament», una de les moltes que mai no se li havia permès travessar.


  Ara hauria d’estar oberta, li va dir la Teresa. Era com si els estigués veient a temps real. No hauríeu de tenir cap problema per tornar. Jo me’n vaig a l’habitació a dormir. Si algú us deté o us dispara, mala sort.


  Va tallar la connexió abans que en Thomas pogués respondre, no sense abans enviar una imatge mental fugaç d’un petó a la galta, conscient que en Thomas es posaria vermell com un pebrot.


  —Tommy —va xiuxiuejar en Newt, que s’havia ajupit davant de la porta del laboratori—. Esborra aquesta cara i posem-nos en marxa.


  En Thomas va fer com si sentís ploure i va obrir la porta. Va entrar a la sala d’una revolada i va fer un gest a en Newt perquè el seguís. Un cop van haver tancat la porta, van començar a avançar pel laboratori. Era una sala espaiosa, plena de taulells amb equipaments i escriptoris amb estacions de treball i monitors. La sala estava a vessar de recipients de vidre i una maquinària extravagant coberta d’un assortiment de tubs i cables. A les parets hi havia unes eines penjades que semblaven més pròpies d’una cambra de tortura de l’Edat Mitjana: eren de plata brillant, la majoria afilades. En Thomas i en Newt van continuar avançant ajupits pel passadís que partia pel mig aquella sala descomunal.


  —Què hi foten, aquí? —va preguntar en Newt amb un xiuxiueig que va sonar com una petita explosió enmig d’aquell silenci inquietant.


  En Thomas va fer un bot de l’esglai i va ensopegar. En Newt, al seu torn, es va entrebancar amb ell i tots dos van esclafir a riure, amb els braços i les cames fets un garbuix a terra. O bé anaven massa estressats o bé començaven a embogir.


  —Estàs segur que els de CRUEL saben el que es fan, amb tu? —va fer broma en Newt mentre es posaven drets feixugament i s’espolsaven la roba—. Més que un candidat d’elit, sembles un pallasso.


  En Thomas estava rumiant alguna rèplica ocurrent quan es va fixar en una imatge insòlita: amagada en un racó fosc de l’habitació hi havia una massa verda, brillant. Era captivadora, estranya. No en podia apartar la vista.


  El somriure d’en Newt va vacil·lar i, poc després, es va esborrar del tot.


  —Què és, això? —va preguntar, mirant en la mateixa direcció. Una boirina envoltava la llum de color verd fosforescent.


  En Thomas sabia que el millor era allunyar-se’n, continuar avançant i trobar el passadís amagat que els havia de conduir al Grup B. Però se’n veia incapaç.


  —Anem a donar-hi un cop d’ull —va xiuxiuejar, com si parlant més alt hagués de despertar el monstre que nedava en la substància brillant.


  Van deixar enrere diversos escriptoris i estacions de treball, apropant-se pas a pas a aquella llum tan inquietant. De camí, en Thomas es va adonar que la lluïssor provenia d’una gran placa de vidre de color verd, d’uns tres metres de llarg per tres d’ample, que cobria un recipient tan alt com el seu pit. Uns filets de boira blanca sobresortien pels caires i s’arremolinaven cap a la foscor de la sala.


  En Thomas es va abocar damunt del vidre, que tenia la part superior perlejada de gotes d’aigua, i va mirar en Newt. Li va veure el rostre il·luminat per la resplendor verda, i per un moment li va semblar com si estigués malalt. Va foragitar aquell pensament.


  —Segurament no hauríem d’estar fent el burro amb això —va dir en Newt, alçant la vista de la tina—. Fot una pinta radioactiva que tomba d’esquena. Potser demà ens despertarem amb tres dits de més i un ull de menys.


  En Thomas va somriure, malgrat que no l’escoltava del tot. A continuació, va tornar a escrutar, gairebé hipnotitzat, aquell recipient que semblava vingut d’un altre món. La boira girava sota la superfície i formava petits remolins. Més avall, però, encara hi havia una altra cosa. Amb prou feines va distingir una silueta fosca. Tenia la impressió que si continuava mirant-la fixament, aquella cosa s’acabaria revelant, fos el que fos.


  —Tommy —va dir en Newt—. Continuem caminant, d’acord? Això em fa posar la pell de gallina.


  Però en Thomas no podia continuar caminant. Tenia unes ganes de descobrir…


  Un objecte grumollós es va moure dins el recipient i va colpejar el vidre. En Thomas va fer un bot enrere. L’objecte va començar a arrossegar-se pel lateral durant diversos segons, grinyolant, abans de tornar a esvair-se entre la boira. Era del color de la pell morena, amb unes línies que el recorrien de dalt a baix com si fossin venes. Un braç. Tenia aspecte de braç.


  En Thomas es va estremir, i els pèls del clatell i els braços se li van eriçar. Va mirar en Newt, que li clavava una mirada de terror.


  —Per què coi encara som aquí? —va preguntar en Newt.


  —Bona pregunta.


  En Thomas ja estava fent el gest de marxar quan un altre tros de carn es va prémer contra el vidre. Era el tors de la criatura retinguda dins la tina. També tenia venes, i una substància llefiscosa li cobria la pell. En Thomas va haver de fer un esforç perquè el seu estómac no catapultés el sopar cap a la gola.


  —Mira, Tommy —va dir en Newt, inclinant-se cap al vidre i assenyalant-lo amb el dit—. Té… coses que li surten de la pell.


  El noi va fer un pas enrere, brandant el cap mentre apartava la vista.


  En Thomas no podia deixar de mirar aquella cosa fins que no veiés a què es referia el seu amic. En un rampell sobtat de valentia, es va abocar al caire del recipient i va eixugar unes quantes gotes de condensació. La massa carnosa que es premia contra el vidre tenia diverses protuberàncies grans i bulboses. Semblaven tumors o llagues gegants. Si la vista no l’enganyava, hauria jurat que la llum brillant emergia precisament d’aquells bonys.


  Finalment va fer un pas enrere i es va fregar els ulls. Havia vist un munt de coses estranyes a la vida, però aquella s’emportava la palma.


  —Què… —va dir, arrossegant les paraules—… carai… és això?


  —Ni idea —va contestar en Newt, evitant tornar a mirar—. No n’hem tingut prou o què?


  Uns filets de boira li ascendien per la samarreta i es dispersaven a l’alçada del seu cap.


  —Massa i tot —va fer en Thomas—. Som-hi.


  Un cop més, havia enretirat la cortina misteriosa de CRUEL i el que havia vist no li havia agradat gens ni mica.


  L’angúnia els sobrevolava mentre travessaven el que quedava del laboratori, el túnel de seguretat que la Teresa els havia descrit i, finalment, la falsa paret situada darrere l’armari que conduïa cap al barracó del Grup B. Cada vegada que en Thomas creia haver-se acostumat al funcionament de CRUEL, es topava amb alguna cosa com ara un recipient de vidre on creixia un monstre esgarrifós amb tumors lluminosos, com un fetus en un úter.


  Era evident que els de CRUEL no l’hi explicaven tot. És clar que no. I ell no era un idiota que es mamava el dit. Però de vegades tenia la sensació que no li explicaven res de res, com si juguessin amb ell de la mateixa manera que jugaven amb tots els altres. Com si ell fos un subjecte més. Qui podia saber quins horrors havien preparat per a aquells que fossin enviats als dos laberints! Els Grius, aquella cosa que creixia a la tina del laboratori…


  Va esbufegar al mateix temps que en Newt empenyia la paret i desencaixava un gran panell que va revelar un petit armari, gairebé a les fosques. A pocs metres de distància, una porta conduïa a l’enorme barracó. Estava entreoberta, i a través de l’escletxa, en Thomas va veure lliteres arrenglerades a les parets.


  —I si s’espanten? —va xiuxiuejar en Thomas—. No vull que m’ataquin quaranta noies alhora.


  —Em pensava que havies vingut precisament per a això —va contestar en Newt, també xiuxiuejant. En Thomas amb prou feines el veia, però sabia que el seu amic estava somrient.


  Va brandar el cap i li va clavar un cop de colze perquè s’acostés a l’escletxa. Llavors el va seguir cap a l’altra banda de l’armari. Van observar el Grup B pel forat. Les alenades tranquil·les del son quedaven interrompudes de tant en tant per algun ronc sobtat o els xerrics de les molles quan un cos canviava de posició.


  En Thomas va esperar que els ulls se li acostumessin a la foscor i va començar a examinar l’habitació de les lliteres. De sobte, una silueta va aparèixer davant seu. Va ofegar un crit i va recular, tentinejant. La noia el va seguir cap a l’interior de l’armari.


  —Què voleu? —va xiuxiuejar, empipada—. Qui sou?


  En Thomas es va recompondre.


  —Perdó per haver vingut d’amagat. Som del Grup A. Hem vingut perquè en Newt pugui dir adéu a la seva germana abans no comencin les Proves del Laberint.


  La foscor li impedia veure la cara d’en Newt, però s’imaginava que es devia estar rient d’ell per haver-se esglaiat tant.


  —Ens hauríeu pogut avisar abans d’esquitllar-vos d’amagat com si fóssiu segrestadors —va dir la noia—. Com us dieu? Bé, si ell és en Newt, només em falta coneixe’t a tu. Ho sabem tot sobre en Newt. La Sonya és una de les meves millors amigues.


  —Jo em dic Thomas.


  —Ah —va fer la noia. Semblava decebuda. O empipada. El seu grup devia haver sentit a parlar sobre ell i la Teresa tant com els seus amics havien sentit a parlar sobre l’Aris i la Rachel. Pel que semblava, el personal de CRUEL s’havia encarregat de difondre la paraula.


  —Jo em dic Miyoko. Ara us porto la Sonya.


  Dit això, es va esmunyir al barracó com una ombra entre les ombres.


  —Espero que estiguin del nostre bàndol —va dir en Newt—. Aquesta noia podria derrotar la meitat dels nostres, oi?


  En Thomas no va respondre. Tot d’una, la foscor de l’armari li semblava amenaçadora. Sabia que CRUEL havia separat els subjectes en grups de nois i noies per diverses raons; tot plegat tenia a veure amb la manera com pensaven posar en pràctica les variables durant les proves. Malgrat això, sabia que hi havia més motius, i li feien mala espina.


  La Miyoko va tornar a aparèixer, aquell cop amb una altra noia al costat. La noia va obrir la porta, va passar pel costat d’en Thomas com un llampec i va anar directament cap a en Newt. Tots dos es van fondre en una abraçada inestable, tentinejant cap enrere en aquell petit espai fosc.


  —Vine —va dir la Miyoko, apartant en Thomas del mig amb gest amable per poder tancar la porta de l’armari. Tot seguit, va encendre un llum, tan resplendent com dos sols. En Thomas va tancar els ulls i se’ls va protegir amb una mà. Per un moment, havia quedat cec.


  En Newt plorava; a en Thomas no li feia falta veure-s’hi per saber-ho. Els seus sanglots quedaven amortits pel coll o l’espatlla de la seva germana. Quan va recuperar la vista, es va fixar que tots dos tenien la cara plena de llàgrimes i s’abraçaven desesperadament. No sabia quant temps havia passat des que s’havien vist per última vegada, ni si havien pogut comunicar-se d’alguna manera, però només de veure’ls, li feia mal el cor.


  —Vine —li va dir la Miyoko, aferrant-li el braç—. Donem-los una mica de…


  —Els odio —va dir en Newt en veu alta, entre sanglots. Es va apartar de la seva germana i es va eixugar les llàgrimes—. A tots i cadascun d’ells! Com han pogut fer això? Com van poder endur-se’ns de casa i fer-nos viure separats? No està bé!


  Va dir la darrera paraula cridant, i la Miyoko es va estremir, donant un cop d’ull a la porta.


  —No, no, no —va dir la Sonya, consolant-lo. Va agafar la cara del seu germà entre les mans i el va mirar directament als ulls—. No ho diguis, això. T’ho estàs mirant per la banda equivocada. Vivim molt millor que el noranta-nou per cent dels nens del món exterior. Ells ens van salvar, germà. Quines possibilitats tindríem de ser vius si ens haguessin deixat a fora?


  Va tornar a agafar en Newt per fer-li una abraçada.


  —Però per què ens tenen separats? —va preguntar. La tristesa que li tenyia la veu commovia en Thomas d’allò més—. Com s’expliquen, tantes anàlisis, tantes proves i tanta crueltat? Els odio. I m’és igual el que diguis.


  —Un dia o altre s’acabarà —va xiuxiuejar la noia—. Recorda que tu no ets immune. Un dia aconseguirem que deixis de córrer perill i llavors tornarem a estar junts. Va, vinga. Ets el meu germà gran. Se suposa que hauries de ser tu qui em consolés a mi.


  —T’estimo, Lizzy —va respondre ell, estrenyent-li la mà—. T’estimo moltíssim.


  Tot seguit, es va tirar enrere i la va mirar. Ella li va somriure. En Newt va brandar el cap abans de tornar a estirar-la per fer-li una forta abraçada. En Thomas va tenir el pressentiment que allò seria el millor que passaria en una bona temporada.


  Trenta-tres


  12.11.229 / 07.31 HORES


  Faltaven pocs dies per a la inserció dels subjectes al laberint. Dies. En Thomas amb prou feines podia dormir. Ell i la Teresa es comunicaven per telepatia cada nit, a l’hora de ficar-se al llit, però sovint es limitaven a quedar-se en silenci, sense res a dir-se. La mera presència de l’altre, el fet de saber que hi havia algú a l’altra banda, sempre era un consol. A part de la seva mare, a qui estimaria sempre, la Teresa s’havia convertit en el més semblant a una família que s’hauria pogut imaginar mai. Amb ella tenia el més similar al lligam que unia en Newt i la Lizzy.


  L’últim que recordava abans que aquell matí truquessin a la porta i el despertessin era la Teresa cantussejant per dins. Pel que semblava, ho feia inconscientment. La vibració, el to i el sentiment es traslladaven d’una ment a l’altra, de manera que en Thomas es va adormir profundament. No recordava haver gaudit així del son en molt de temps.


  Encara mig estabornit, es va llevar i va obrir la porta. Era la doctora Paige, i semblava amoïnada.


  —Perdona —va dir en Thomas, fregant-se els ulls—. M’he adormit. Però ho necessitava, creu-me.


  Havien estat treballant de sol a sol per enllestir les Proves del Laberint.


  —No passa res —va respondre. Semblava distreta—. El president Anderson vol fer una reunió llampec amb tu i la Teresa, aquest matí. L’Aris i la Rachel també hi seran. És urgent. Afanya’t i vesteix-te. Ja esmorzaràs després.


  En aquell moment, en Thomas es va adonar que la doctora Paige anava poc arreglada i tenia la cara pàl·lida. Va fer una pausa abans de respondre.


  —Parlo seriosament, Thomas! —li va etzibar ella—. Afanya’t.


  —Molt bé, molt bé. Estaré llest d’aquí a cinc minuts.


  —Que siguin tres.


  Era la mateixa sala de conferències on havia vist l’Aris i la Rachel per primera vegada, uns quants mesos enrere. Aquella dia, la sala havia estat plena de gent. Ara, però, només hi havia tres persones, a banda d’en Thomas i dels altres tres candidats «d’elit»: el president Anderson, en Ramirez i la doctora Paige. Eren tots en un costat de la taula, mentre que en Thomas, la Teresa, l’Aris i la Rachel estaven asseguts a l’altre. Ningú no semblava gaire content.


  —Gràcies per venir —va començar a dir l’Anderson. Les reunions sempre s’obrien amb comentaris com aquest, com si en Thomas o el seus amics haguessin pogut triar—. Temo que tinc una notícia desgradable. I aquest cop no em penso desviar del tema: aniré al gra i us ho diré directament.


  En comptes de parlar sense embuts, va fer just el contrari. Es va quedar en silenci, intercanviant llambregades amb en Ramirez i la Paige. En Thomas se’ls va quedar mirant, fins que va arribar un moment en què ho va trobar gairebé còmic. Tot i això, la veu de l’home havia transmès una por real, profunda.


  —Doncs digue-ho d’una vegada —va fer l’Aris.


  L’Anderson va assentir bruscament.


  —Pensem… Creiem que hem detectat un brot dins el recinte.


  Es va reclinar a la cadira i va deixar anar un esbufec d’esgotament abans de tornar a mirar la doctora Paige.


  —Un brot —va repetir la Teresa—. De l’Erupció?


  —Paige, digues alguna cosa —va grunyir l’Anderson.


  La doctora Paige va creuar les mans damunt la taula i va escrutar els adolescents.


  —Sí, de l’Erupció. Tal com us podeu imaginar, cap dels adults que hi ha aquí som immunes, de manera que sempre hem pres precaucions extremes per protegir-nos. Fa uns mesos vam començar a patir per si s’havia produït un brot, malgrat que cap dels nostres treballadors no presentava símptomes ni donava positiu a les anàlisis.


  —Què era el que us feia patir, doncs? —va preguntar la Rachel. No era la primera vegada que en Thomas desitjava que els de CRUEL els haguessin deixat treballar a tots quatre junts.


  —Coneixeu la fossa dels Pirats? —va fer l’Anderson, més en to d’afirmació que no pas de pregunta—. És la part més perillosa del complex, però ens resulta fonamental. És alhora una gàbia i un magatzem per als Pirats que entren al nostre recinte, ja que ens proporciona material biològic per a la investigació contra el virus.


  —Què va passar, doncs? —va preguntar en Thomas.


  —Portem un registre —va contestar en Ramirez. Sempre era tota una sorpresa que aquell home tan esquerp obrís la boca—. La fossa funciona de manera molt semblant a una trampa per a abelles de les d’abans: els Pirats poden entrar-hi, però no sortir-ne. El magatzem està constantment vigilat: tenim càmeres pertot arreu. —Va fer una pausa, durant la qual li va sortir un soroll de gargall de les profunditats de la gola—. Hi ha una norma estricta que prohibeix establir-hi contacte sense portar un uniforme de contenció. Concretament, ningú no s’hi pot apropar a menys de sis metres. Llevat que siguis immune, és clar. Com vosaltres.


  Va ensumar pel nas, com si les seves pròpies paraules l’haguessin ofès.


  —Encara no ens heu explicat què va passar —va dir la Teresa, sense molestar-se a dissimular el fàstic que sentia per aquell home. En Thomas sabia que la Teresa, igual que ell, associava en Ramirez amb en Randall.


  —Ens va desaparèixer un Pirat —va dir en Ramirez—. Passem llista tres cops al dia, comptant els nouvinguts que s’acosten des dels boscos de l’exterior i restant-los els que hem portat al laboratori. En tot els anys que fa que sóc aquí, mai no s’havia produït cap desajust. Fins fa uns mesos. Un d’ells es va esfumar.


  Aquelles paraules van quedar surant uns instants durant els quals ningú no va parlar. En Thomas sentia una por estremidora, malgrat ser immune. No l’espantava el virus, sinó els Pirats. Pensar que un d’ells podia estar amagat en algun lloc del complex de CRUEL li regirava l’estómac.


  —No us volem alarmar, ni a vosaltres ni a ningú —va dir el president Anderson—, però us hem fet venir per informar-vos que hem pres decisions. Decisions complicades. En primer lloc, hem decidit escurçar les Proves del Laberint de cinc anys a dos. Per molt que parlem d’un procés llarg i lent, la possibilitat d’un brot ens ha portat a reflexionar. D’altra banda, potser haurem de ser una mica més… intensos amb les variables.


  En Thomas no s’havia sentit mai tan incòmode. L’Anderson estava marejant la perdiu i no sabia ben bé on volia anar a parar. La Teresa no li deia res en concret per telepatia, però transmetent-li el que sentia li va confirmar que compartien el mateix mal pressentiment.


  —Hem estat treballant diverses possibilitats per a la Fase Dos, i fins i tot per a la Fase Tres, en cas que calgués executar-la. Un cop haguem finalitzat les insercions inicials al laberint, ja veurem com van les coses.


  En Thomas va pensar immediatament en el que en Newt i ell havien vist al laboratori de recerca i desenvolupament: el recipient cobert amb una placa de vidre, la pell solcada de venes, els tumors bonyeguts…


  L’Anderson va esbufegar i va enfonsar el cap entre les mans abans de tornar a alçar la vista. En Thomas no l’havia vist mai tan frustrat.


  —De vegades tinc la sensació que queden tantes coses per fer! —va continuar l’home. Tot seguit, va picar la taula amb la mà oberta—. Mireu, podem trobar una solució en els propers mesos, mentre estudiem i analitzem els resultats que obtinguem dels laberints. Només us diré que tenim la tecnologia dels Pla Trans i el potencial per a més recursos humans, i que fins i tot estem buscant altres ubicacions per a futures proves. Pot passar de tot, i tot passarà al seu temps. Escurçar les Proves del Laberint de cinc a dos anys és, simplement, l’opció més encertada. —Va fer un somriure dèbil—. Em penso que gran part de la meva frustració deriva del fet que ens ha costat molt d’esforç construir els maleïts laberints i em fa ràbia que, amb els nous canvis, els utilitzem menys de la meitat del temps que volíem.


  Està divagant, li va dir la Teresa per telepatia. Té alguna cosa a dir, però no vol.


  En Thomas va fer que sí amb el cap, en un gest pràcticament imperceptible. La Teresa tenia tota la raó del món.


  —Per què no ens ho dius? —va fer l’Aris.


  Al principi, l’Anderson va fingir sorpresa davant d’aquella pregunta, però llavors va fer un somriure còmplice.


  —De vegades m’oblido de la vostra capacitat d’intuïció. La qüestió és la següent: només estic nerviós, d’acord? No ho hauria de demostrar davant vostre, i encara menys admetre-ho, però aquesta és la veritat. —Els seus ulls van escrutar l’habitació i es van aturar damunt la taula abans de tornar-se a alçar per mirar cadascun dels nens individualment. A continuació, va deixar anar un esbufec—. Suposo que el que intento dir és que això serà dur, però sé que tots estareu a l’altura.


  Durant la reunió es van dir més coses i es va intercanviar més informació. Però en Thomas no hi va parar atenció, perquè tot era palla. Alguna cosa havia canviat. O algú s’havia fet enrere. Per alguna raó, en Thomas sabia que, a l’últim segon, el president Anderson i els seus dos col·legues havien decidit no donar-los l’explicació sencera.


  Què amaga, aquest paio?, va preguntar en Thomas a la Teresa quan finalment es van aixecar per anar-se’n. En aquell moment va mirar la doctora Paige. L’expressió estranya que se li havia instal·lat a la cara el va fer adonar que havia preguntat per la persona equivocada.


  Trenta-quatre


  22.11.229 / 08.47 HORES


  Mira en Min-Ho, li va dir la Teresa.


  Era el matí previ al gran dia: la primera inserció de subjectes al laberint. Quaranta nois del Grup A estaven arrenglerats a les parets del passadís, a punt per als exàmens mèdics finals. En Newt, en Min-Ho, l’Alby, en Gally… Tots els nois que en Thomas havia anat coneixent durant els darrers anys de la seva vida formarien part de la primera remesa. Uns vigilants patrullaven amunt i avall del passadís, preparant-los per entrar a les sales mèdiques: els prenien la temperatura i la pressió sanguínia, els examinaven els ulls i la llengua…


  Sí, ja el veig, va contestar en Thomas. Ell i la Teresa eren allà per ordre del president Anderson, amb l’objectiu d’observar i oferir suport moral. Malgrat tot, l’únic que sentia ell era una profunda tristesa per haver d’acomiadar-se’n. No havia obert la boca des que havia arribat.


  En Min-Ho era deu posicions més enllà, i no s’havia estat quiet en tot el matí, però des de feia una estona havia empitjorat. El seu cos feia pensar en una pistola apuntant; tenia els músculs tensats com si estigués a punt de saltar a l’acció.


  Òndia, va dir en Thomas. No pot ser que vulgui tornar a intentar res, oi?


  Ben mirat, però, hi havia un munt de coses que podien haver inquietat el seu amic. Dins de la infermeria, clarament visibles des del passadís, hi havia uns artefactes amenaçadors penjats damunt de cada llit: semblaven màscares de robot, metàl·liques, plenes de cables i tubs. En Thomas va suposar que devien servir per capturar qualsevol dada imaginable de la zona letal, una base a partir de la qual es pogués estudiar els progressos que es produïssin durant les Proves del Laberint.


  Segueix-me la veta, va dir la Teresa, que es va separar de la paret i es va acostar a en Min-Ho. En Thomas la va seguir al darrere. La noia tenia un aire tan autoritari que els auxiliars mèdics amb prou feines van mirar-la. Es va aturar davant d’en Min-Ho i li va posar una mà a l’espatlla. Ell es va estremir, i per un moment en Thomas es va pensar que l’atacaria, però les seves mirades es van trobar. Va semblar com si una onada de tranquil·litat envaís el noi i li relaxés els músculs a mesura que li recorria el cos. En Thomas va veure sorprès com els ulls li van quedar negats de llàgrimes.


  —No passa res —li va dir la Teresa—. No empitjoris les coses enfrontant-te amb ells. Dins del laberint tot anirà bé, ja ho veuràs.


  —Vosaltres no entreu? —va preguntar en Min-Ho.


  Allò va agafar la Teresa i en Thomas desprevinguts.


  —Doncs… bé… —va balbucejar la Teresa.


  —Encara no —hi va intervenir ràpidament en Thomas, sense oferir més detalls. Tenia l’esperança que els seus amics no els interrogarien més.


  Una espurna de ràbia va tornar a aparèixer al rostre d’en Min-Ho, però aquell cop hi va arrelar.


  —De debò? I tu em dius que no m’enfronti «amb ells»? Segur que no volies dir «amb nosaltres»? Què hi fas, aquí, Thomas? No veig que et portin amunt i avall com si fossis bestiar.


  L’Alby, que era uns quants metres més avall del passadís, es va girar cap on eren.


  —Sí, té raó —va dir—. Preteneu ficar-nos en un gran experiment, i llavors tornar al vostre llitet i dormir tan tranquils? Pensàveu dir-nos-ho algun dia? O preferíeu deixar-nos creure que entraríeu, i llavors… sorpresa!


  En Thomas no sabia què dir. Havia estat capaç de convence’s que era igual que els seus amics. Que a ells no els importava que hagués viscut separat ni que tingués unes responsabilitats diferents de la resta. Com podia haver pensat que els era igual? Que allò no li esclataria mai als morros?


  —Què, t’has oblidat del guió que t’han donat? —va preguntar l’Alby—. O et preocupa ofendre els teus amiguets?


  Va assenyalar amb el cap els metges i els infermers, que continuaven la seva feina com si res.


  —Vinga nois —va dir la Teresa, que finalment havia recuperat la veu—. No som diferents de ningú. Només fem el que ens demanen.


  —Digues el que vulguis, si això et fa sentir millor —va respondre l’Alby, encreuant els braços. Es va repenjar a la paret i va mirar cap a una altra banda. Tothom estava fet un sac de nervis, i era comprensible.


  Tot d’una, la veritat es va revelar davant dels nassos d’en Thomas, clara com el dia. Els seus amics anaven a parar al laberint, però ell no. No sabia si l’hi enviarien mai. Era diferent dels altres, i ningú no podia fingir el contrari. Els seus amics estaven drets amb l’esquena contra la paret; alguns el miraven com si ho hagués sabut des del principi, com si els hagués estat mentint. Fins i tot en Newt, que era l’últim de la fila, observava en Thomas amb una expressió irada que li deformava la cara.


  En Thomas estava absolutament desfet.


  En Min-Ho no havia dit res més, però tornava a fer aquella cara de fúria verinosa. Era la barreja de ràbia, por i ansietat que aquell nou canvi li provocava. En Thomas entenia com se sentia. I trobava perfectament normal que li carreguessin la culpa.


  En Min-Ho es va espolsar la mà de la Teresa de l’espatlla.


  —L’Alby té raó —va dir—. He intentat diverses vegades concedir-vos el benefici del dubte. Em pensava que seríeu capaços d’ajudar-nos, però ara he entès el que fèieu. Els heu estat ajudant a ells tot aquest temps. Tot plegat ha consistit a preparar-vos per fer-nos això a nosaltres, oi?


  Es va clavar dos cops al pit mentre posava èmfasi a les seves paraules.


  —Escolta, Min-Ho… —va començar la Teresa.


  —Fot el camp de davant meu! —va bramar en Min-Ho.


  El món queia a trossos, i a en Thomas no se li acudia res per dir. L’Alby, en Min-Ho, en Newt. Fins feia cinc minuts els havia considerat els seus millors amics, i donava per fet que entenien com pensava i sentia. I ara tot s’havia enfonsat i ell es trobava palplantat davant seu com un idiota integral. Qualsevol cosa que digués sonava com una mentida, fins i tot a les seves pròpies orelles.


  De reüll va veure que algú s’apropava pel passadís. Era en Gally, que havia abandonat el seu lloc a la cua. Tenia la cara encesa de ràbia. Dos infermers el seguien, intentant atrapar-lo abans que arribés fins a en Thomas.


  —Thomas! —va bramar el noi, accelerant el pas. Ara que el tenia més a prop, però, en Thomas es va adonar que la seva expressió no era de ràbia, sinó de por—. Ens has d’ajudar! No ens pots ajudar?


  Dos vigilants el van agafar abans que pogués avançar més i el van retenir.


  —Sabem que hi tens influència. Ajuda’ns!


  Semblava desesperat, i feia tot el possible per continuar mirant en Thomas mentre els vigilants el giraven a la força i l’arrossegaven cap a una sala d’observació.


  En Thomas se sentia impotent. Observant aquella fi la de nois que havien estat amics seus, el cor se li trencava una vegada i una altra. En Min-Ho, l’Alby, en Newt… A tot els brillaven els ulls a causa del ressentiment. Com podia ser que tot s’hagués esfondrat en un moment?


  Havia de dir alguna cosa, de pressa. Aviat se li acabarien les oportunitats. Ho havia d’arreglar! Havien de saber que s’equivocaven, que ell i la Teresa no estaven ben bé col·laborant amb CRUEL. Els ajudarien, i fins i tot entrarien al laberint, si calia. Havia de parlar de seguida!


  En Thomas va obrir la boca, preparat per articular unes paraules, unes súpliques, unes disculpes.


  Però llavors va passar el que va passar. Alguna cosa, a les profunditats del seu cervell, va fer un clic. En Thomas va tenir la sensació que una mà se li introduïa al cos i començava a manipular-lo, a jugar amb els seus nervis, amb els seus pensaments… amb tot. Com si l’hagués posseït un esperit maligne, va perdre completament el control a mans d’algú altre, o alguna altra cosa. Va parlar en contra de la seva voluntat:


  —Em sap greu —va dir. El to i el volum de la seva veu eren tan estranys que semblava que estigués parlant una altra persona—. No hi puc fer res.


  Llavors va veure, glaçat, immòbil, xisclant per dins, com s’emportaven els seus amics.


  Trenta-cinc


  23.11.229 / 10.28 HORES


  L’endemà mateix, la doctora Paige va arribar puntual com sempre. En Thomas havia passat la nit en blanc, pensant en l’episodi del dia anterior, cada cop més enrabiat. Quan l’alarma va sonar ja estava preparat per desfogar-se amb ella, però en obrir la porta i veure la cara de la doctora, se’n va desdir. Allò que li havia passat dins el cap el feia sentir mig sonat, i no gosava treure el tema.


  —No diguis res, Thomas —va dir la dona—. Hi ha raons que tu no entens. També has de saber que jo no tinc l’última paraula en cap decisió. Però avui t’he fet sortir guanyant. T’agradaria prendre’t el dia lliure? El pots passar observant els teus amics al laberint. Tinc la sensació que com a mínim et mereixes això.


  En Thomas es va posar content, però de seguida es va tornar a desinflar.


  —Només voleu que ho faci per poder observar-me a mi mentre jo els observo a ells.


  Ella va esbufegar.


  —Ho vols fer o no?


  En Thomas es va empassar l’orgull.


  —Sí.


  La doctora Paige va guiar en Thomas fins a la sala d’observació des d’on temps enrere havia vist el Griu torturant en Min-Ho. Aquell cop, els monitors mostraven diverses imatges de l’enorme espai verd situat al centre del laberint, allà on havien començat a viure la majoria dels seus amics. La doctora Paige li va assenyalar una cadira del taulell de control i ell s’hi va asseure, ja amb la vista clavada a les diverses escenes que es reproduïen als monitors. Sense dir ni una paraula, la doctora Paige va marxar i va tancar la porta suaument.


  En Thomas es va inclinar cap endavant.


  I va començar a observar.


  Els nois ja havien passat la primera nit a la nova casa, tot i que cap d’ells encara no havia vist el laberint. Els de CRUEL encara havien d’obrir la porta que hi comunicava, però s’ho guardaven per a l’endemà.


  En Thomas mirava com els nois pul·lulaven per l’ampli pati ubicat al bell mig dels murs enormes del laberint. Amb la cara pagaven. Els seus ulls, sovint visibles quan un escarabat navalla s’hi apropava prou, ho deien tot. No tenien ni idea d’on eren. Semblaven desorientats. Com més els observava, més l’envaïa la sensació que alguna cosa no quadrava. El grup s’havia dispersat, i cadascú semblava anar pel seu compte.


  Es va concentrar en dos dels nois que no coneixia gaire bé. Estaven a punt de creuar-se.


  —Ei —va dir un amb veu tremolosa—. Saps on som? Com hem arribat fins aquí?


  L’altre noi va brandar el cap. Semblava que estigués a punt de plorar.


  —No… Ni tan sols sé…


  No va acabar la frase. En comptes d’això, es va girar i va arrencar a caminar a pas lleuger.


  Una cosa similar s’estava reproduint a tot arreu. La majoria dels nois s’evitaven els uns als altres, però quan es comunicaven semblava que no es coneguessin. Com si no sabessin qui eren tots els altres. O fins i tot ells mateixos. Se sentien alguns noms aquí i allà, però fins i tot aquests es pronunciaven amb inseguretat.


  Aquelles màscares. Servien per a allò, aquelles màscares. CRUEL havia fet alguna cosa terrible a les seves memòries. Una cosa que segurament tenia a veure amb els implants.


  Si aquest fos el cas, si allò era permanent, en Thomas no es podia imaginar res de més esgarrifós. La memòria era l’únic que els quedava. Va recordar el moment en què en Randall li havia pres el nom: s’havia sentit com si hagués perdut una part de l’ànima. I allò era molt, molt pitjor. Fins on els havia afectat? Podia ser que fos temporal?


  Va trobar en Min-Ho caminant de pressa pel costat de la paret, estudiant cada centímetre d’aquella estructura. Potser ho havia estat fent durant hores, des que el fals sol havia sortit. Es veia d’una hora lluny que tenia por. La pèrdua de la memòria, sumada al fet de trobar-se dins d’una presó de pedra, havia de provocar un pànic més aclaparador del que la majoria de gent era capaç d’imaginar. En Min-Ho caminava, caminava i caminava, d’una paret descomunal a la següent, i a la següent, i a la següent, i a la següent. Era impossible que no s’adonés que avançava en cercles.


  En una altra pantalla, en Thomas va veure l’Alby assegut a prop d’uns arbres, amb l’esquena contra un pi raquític. Estava tan quiet que gairebé semblava mort. Tenia un aspecte desfigurat, i allò desesperava en Thomas. Sempre l’havia considerat un noi valent i decidit, a punt per enfrontar-se a qualsevol obstacle. Però CRUEL havia estat capaç de convertir-lo en una simple closca.


  En Newt era un dels que pul·lulava d’una banda a l’altra, sense rumb, des del graner fins als camps, i d’aquí fins a la petita estructura pensada perquè servís de residència. Ben mirat, no era res més que una barraca. En Newt tenia la mateixa mirada que l’Alby. Es va dirigir al seu vell amic a poc a poc, com si s’apropés a un complet desconegut. En Thomas va prémer un botó per activar el so de les imatges que apareixien en aquell monitor.


  —Saps on som? —va preguntar en Newt.


  L’Alby va alçar la vista bruscament.


  —No, no sé on som —li va etzibar, com si en Newt l’hi hagués preguntat cent vegades i ja n’estigués fart.


  —Ai collons, jo tampoc no ho sé.


  —Crec que tots estem igual.


  Es van quedar mirant fixament una bona estona, sense que cap dels dos no apartés la vista.


  —Com a mínim, sé com em dic —va fer en Newt, finalment—. Newt. I tu?


  —Alby —va respondre l’altre, com si no les tingués totes.


  —Bé, no creus que hauríem de començar a investigar què passa?


  —Sí, val més.


  L’Alby tenia un aspecte tan seriós com la nit que els havien enxampat fora del complex de CRUEL.


  —I doncs? —va preguntar en Newt.


  —Demà, nano. Demà. Deixa’ns un dia per deprimir-nos, per l’amor de Déu.


  —És clar.


  En Newt es va tombar, va xutar una pedra i va començar a travessar el terra polsegós.


  Més tard, aquella mateixa tarda, en Min-Ho va intentar grimpar la paret.


  Les heures eren temptadores, com si desafiessin els més agosarats a escalar les seves branques frondoses. En Min-Ho va fer exactament això, aferrant-s’hi amb tanta força que els artells se li tornaven blancs i trobant punts de suport perillosos a mesura que pujava, centímetre a centímetre. Movia una mà darrere l’altra, canviant la posició dels peus amb compte, a mesura que guanyava alçada.


  Tres metres.


  Cinc metres.


  Sis metres.


  Vuit metres.


  Es va aturar. Va mirar al cel i va girar el coll per tornar a mirar a terra. Allà s’hi havia congregat una multitud que l’animava a crits. Un parell de nois més també s’havien aferrat a l’heura, i intentaven imitar els passos del seu company presoner.


  En Min-Ho va tornar a mirar amunt. Avall. A la paret. A les seves mans. Una altra vegada al cel. Al terra. Al cel. A la paret. A les mans. Tot seguit, sense més explicació i malgrat l’abundància de branques d’heura que hi havia damunt seu, va tornar a baixar. Va saltar a terra quan només li quedaven uns quants metres i es va espolsar les mans amb els pantalons.


  —Per aquí no es pot —va dir—. Provem-ho en un altre lloc.


  Tres hores i quatre parets més tard, quan ja gairebé s’havia fet fosc, en Min-Ho ho va deixar córrer.


  I la resta també.


  Aquell vespre, quan la doctora Paige va anar a buscar-lo, en Thomas no es podia creure que ja hagués passat tot un dia.


  —Hora de tornar a l’habitació —li va dir ella en to amable.


  La dona havia ordenat que li portessin els àpats a la sala de control, de manera que en Thomas va aprofitar la seva situació per demanar-li un favor. No volia córrer el risc de posar-la en un compromís si li preguntava per l’aparent pèrdua de memòria. Allò s’ho guardaria per a un altre dia.


  —Puc tornar demà al matí? —va preguntar—. Necessito veure com reaccionen quan les portes s’obrin per primera vegada. És important.


  Va fer tot el possible per insinuar que aquesta importància tenia a veure amb la investigació.


  —Entesos, Thomas. Em sembla bé. Podràs esmorzar aquí mateix.


  En Thomas es va aixecar. El cor li pesava tant que va tenir la sensació que se l’havia descuidat a la cadira. Després de donar una última llambregada als seus amics, que ara es preparaven per passar el vespre xerrant en grups petits i endrapant el menjar que se’ls havia proporcionat, va girar cua.


  L’endemà al matí, va entrar a la sala d’observació just a temps.


  El laberint sencer va començar a tremolar amb un terrabastall que el va fer estremir. Tot d’una, la sala d’observació es va omplir d’un retrò eixordador i les portes gegantines es van començar a obrir lliscant. Fins i tot en Thomas, que havia ajudat a construir-les, va quedar perplex davant d’aquella escena.


  Els seus amics es van aplegar desconcertats. Alguns ploraven de por. D’altres tenien la cara tan resplendent i plena d’esperança que en Thomas va sentir llàstima per ells. Li semblava força evident que encara no havien recuperat la memòria.


  Va observar com els nois entraven al laberint en fila i començaven a explorar l’enorme extensió de passadissos, fent giragonses i revolts per tota la xarxa. En Thomas es va preguntar què pensarien la primera vegada que els murs es moguessin i la xarxa canviés. Va pensar en els dies terribles que els esperaven. De cop i volta, va recordar la criatura gelatinosa que s’havia abraonat contra en Min-Ho. Es va preguntar què passaria el dia que CRUEL decidís alliberar aquella bèstia al laberint per primera vegada.


  —Thomas?


  Es va girar i va tornar a la realitat de cop i volta. La doctora Paige era darrere seu.


  —Tindràs moltes més oportunitats d’observar els teus amics —va dir—. Però les teves responsabilitats són prioritàries, d’acord? Encara tens una agenda molt atapeïda. Som-hi.


  En Thomas va marxar i va deixar enrere els seus amics.


  Trenta-sis


  13.03.230 / 14.36 HORES


  En Thomas estava assegut a la cadira observant el reguitzell de monitors situats davant del taulell de control, una mica més animat del que s’havia sentit en uns quants mesos. Cosa que, d’altra banda, no tenia gaire mèrit. Com a mínim ara tenia ganes de tornar a començar, en comptes de desitjar no fer-ho i morir fulminat allà mateix a causa d’alguna malaltia misteriosa. Feia molt temps que no s’havia sentit… regular. I aquell dia se sentia regular.


  La doctora Paige li continuava donant permís per observar els seus amics al laberint sempre que complís l’horari habitual de classes, proves, revisions i tota la pesca. Ja no tenia jornades laborals, perquè el laberint estava enllestit, de manera que li quedaven més estones lliures. Era conscient que el vigilaven mentre observava les pantalles, però aquell era l’únic lloc on volia estar-se.


  Els tècnics havien instal·lat un nou sistema d’imatges, i possiblement aquella va ser una de les raons que el van ajudar a sortir-se’n, encara que només fos una estona cada dia. Ara podia triar la càmera de qualsevol escarabat navalla i projectar-la en una pantalla central de molta més resolució, vuitanta polzades, color impressionant, definició espectacular i so millorat. Li encantava veure i sentir de prop els seus amics al laberint, gairebé com si fos amb ells. Aquell sistema era cent vegades millor. Sabia que a partir d’aquell moment la seva vida consistiria a buscar més i més excuses per anar a aquella sala a mirar. A observar. A investigar per comprendre. Malauradament, els nois no havien recuperat la memòria, i allò el feia enrabiar de mala manera.


  Va triar l’escarabat navalla número trenta-set i va passar la imatge a la pantalla principal. Allà hi apareixien l’Alby i un nen que es deia George drets davant la porta est del laberint, xerrant i rient mentre menjaven uns préssecs que acabaven d’agafar de la pala de l’excavadora. En Thomas no havia parlat mai amb en George, però aquella mena d’escenes eren les que li feien sentir més enveja: les que mostraven els clarians gaudint de la vida. Allò sempre li donava esperances i l’ajudava a oblidar durant una estona el terrible robatori del qual havien estat víctimes. Com que no passava res d’interessant enlloc més, es va reclinar al respatller i es va dedicar a observar-los, desitjant ser amb ells. Encara que fos de visita.


  Algú va trucar a la porta.


  —Endavant! —va dir en Thomas, sense molestar-se a mirar cap a la porta que s’obria i es tornava a tancar. Va saber qui era pel so de les passes. N’estava del tot segur—. Hola, Chuck —va dir encara sense mirar.


  —Hola, Thomas! —va dir el nen, amb una veu que transmetia el seu entusiasme habitual. Va arrossegar una cadira i la va col·locar just al costat de la d’en Thomas, amb prou feines a dos centímetres de distància. Tot seguit, hi va saltar al damunt, fent un grunyit alegre—. Ha passat res d’emocionant, ja?


  —Ho tens al davant —va contestar en Thomas—. Veus això? Fixa-t’hi bé. Mira què mengen, l’Alby i en George. No t’ho creuràs.


  En Chuck es va inclinar cap endavant, amb la mata de cabells tan esbullada com de costum, i va entretancar els ulls mentre examinava la pantalla tan seriosament com va poder.


  —Semblen préssecs —va dir, finalment.


  —Bingo —va respondre en Thomas tustant-li l’esquena—. Deus ser el millor analista de tot CRUEL.


  —Ha, ha, molt graciós —va dir en Chuck. Era la seva resposta preferida per quan en Thomas es burlava d’ell—. Ets tan graciós… —Aquesta era la segona preferida.


  En Thomas havia suplicat a la doctora Paige que deixés que en Chuck li fes d’ajudant una hora o dues cada dia. S’havia demostrat que CRUEL valorava les observacions d’en Thomas, i ell havia insistit que necessitava algú amb qui intercanviar idees durant les hores de feina. La Teresa sovint estava massa ocupada per ajudar-lo, ja que fora de l’horari habitual es dedicava a ampliar els seus coneixements sobre sistemes informàtics.


  En Thomas assegurava que estava entrenant en Chuck perquè arribés a fer grans coses, però la veritat era que el necessitava. La soledat sovint li portava records, i en Chuck era un far en la foscor. La doctora Paige s’havia mostrat més que disposada a cedir, considerant que l’anàlisi de les reaccions d’en Chuck davant de les imatges que presenciava podia ser molt valuosa. Havia estat un acte purament egoista per part d’en Thomas, però no ho havia pogut evitar. Necessitava en Chuck com l’aire que respirava, igual que un nen petit necessitava la seva flassada preferida.


  En Chuck havia suposat un estímul constant durant els dos mesos tràgics que havien transcorregut des que havien enviat la primera remesa de subjectes al laberint després de robar-los la memòria. Si no hagués estat per en Chuck i la Teresa, en Thomas no sabia com hauria sobreviscut.


  Com si aquell pensament l’hagués invocada (cosa que podia ser del tot possible), la Teresa li va parlar per telepatia.


  Ei, què fas?, li va preguntar. Just ara he acabat de preparar el següent noi que ha d’entrar al laberint. Demà al matí el ficaran al Cub. Pobre xaval.


  Sóc a la sala d’observació, va respondre ell. Et dono tres oportunitats perquè endevinis qui tinc al costat, i les dues primeres no compten.


  El nostre dolç i menut Chucky-Chuck?, va preguntar. En Thomas va percebre el somriure radiant de la Teresa a través de la connexió. Tots dos tenien debilitat per aquell nen. Us importa que m’hi apunti?


  Fas conya? Mai no és el mateix sense tu.


  Ella no va respondre immediatament, i en Thomas es va ensumar que estava a punt de dir alguna cosa molt seriosa. Es va esperar amb el cor encongit.


  Es nota que estàs més animat, va dir la Teresa, finalment. Me n’alegro moltíssim.


  En Thomas va esbufegar, alleujat.


  Jo també, va respondre. I ara mou el cul i vine cap aquí.


  La Teresa va treure el nas per la sala d’observació uns quants minuts més tard. Es va esmunyir cap a dins sense dir ni una paraula i va arrossegar una cadira al costat d’en Thomas. Aquella rutina els resultava tan còmoda com un parell de sabates fetes servir. En Chuck la va mirar, li va picar l’ullet (flirtejar amb una noia més gran li semblava la cosa més divertida del món) i va alçar els polzes.


  —Com estàs, Chuck? —va preguntar—. Encara no t’han castigat a l’habitació, avui?


  —No, senyora —va respondre parpellejant molt de pressa—. M’he portat com un perfecte angelet, com sempre.


  —Pots comptar.


  La Teresa va allargar el braç per damunt de la falda d’en Thomas i va pessigar la cama d’en Chuck amb força.


  En Chuck va fer un xiscle de dolor i es va alçar de la cadira d’un bot, fent saltets amunt i avall mentre es fregava el pessic.


  —No s’hi val! —va cridar—. No s’hi val!


  —Això és per haver-me robat els ous farcits de la carmanyola quan he sortit a buscar beguda —va dir ella arquejant una cella amb aire acusador—. Saps que m’encanten, els ous farcits.


  —Què? —va fer ell—. Com has…? —Va mirar en Thomas—. Em llegeix el pensament.


  —No juguis amb la Teresa —va dir en Thomas, brandant el cap a poc a poc, com si tingués por dels seus poders—. Si només et pogués ensenyar una cosa a la vida, fill meu, seria aquesta: no juguis amb la Teresa.


  —Vine aquí, petit ou farcit —va dir la Teresa, empaitant en Chuck per tota l’habitació i intentant asfixiar-lo a força d’abraçades. Malgrat la broma del flirteig, el nen detestava que li fes allò.


  En Thomas es va reclinar a la cadira gaudint de cada segon de la baralla.


  Sí, va pensar. Torno a estar bé.


  Trenta-set


  14.03.230 / 06.03 HORES


  Una altra jornada d’insercions al laberint.


  El noi es deia Zart, i li havia arribat el moment d’entrar al Cub. La Teresa es va encarregar de preparar-ho tot. El dia anterior havia posat a punt el noi, que aquell mateix matí s’havia sotmès al Saqueig. En Thomas el va observar mentre estava inconscient a la llitera. No sabia què els devien donar per fer-los perdre el coneixement, però semblava capaç d’abatre un rinoceront.


  Va mirar la Teresa i li va dirigir un somriure. Eren a l’ascensor acompanyats de la doctora Paige, dos infermers i en Chuck. Un cop més, en Thomas havia convençut la metgessa perquè hi deixés anar el seu ajudant. En Chuck estava encantat de la vida: sempre s’alegrava de poder-se escapolir de l’horari habitual, farcit de classes i anàlisis. En Thomas estava cada dia més convençut que no havien d’amagar a aquell nano el que li deparava el futur; valia més anar-lo mentalitzant, encara que la major part del que li ensenyessin només li quedés al subconscient.


  L’ascensor brunzia mentre descendien cap al soterrani de les instal·lacions. Durant el trajecte, ningú no va parlar; ni tan sols en Chuck, cosa que es podia considerar un petit miracle. En Thomas no parava de rumiar.


  «Com deu ser?», es preguntava, escrutant el rostre adormit d’en Zart. Devia ser molt estrany despertar-se sense memòria. La doctora Paige li havia explicat un munt de vegades com funcionava el procés, però ell continuava preguntant-se com es devien sentir els nois. Era allò, el que volia saber: com devia ser tenir una imatge completament intacta del món i de la vida… però haver oblidat el més important. Els amics, les famílies, els llocs… Era fascinant i terrible a parts iguals.


  L’ascensor va emetre un xiulet, senyal que ja havien arribat. El soterrani. En Thomas va sentir un formigueig al pit. Era el lloc on ell i els seus amics havien quedat una nit a la setmana durant tant temps. El lloc on havia passat de ser un nen solitari i trist a ser una persona feliç amb amics.


  La porta es va obrir i els infermers van empènyer la llitera cap al passadís. En Thomas va mirar la Teresa i tots dos van seguir la doctora Paige. En Chuck se’ls enganxava com una paparra, amb els ulls com taronges, expectant. Si el seu futur l’inquietava, no ho demostrava mai.


  Les rodes de la llitera rebotaven amb les juntures de les rajoles del llarg passadís on hi havia el Cub.


  —Per què esteu tan callats? —va preguntar en Chuck. De tant en tant havia de fer uns saltirons per atrapar els altres.


  —Perquè tot just comença a sortir el sol —va contestar la Teresa—. Normalment a aquesta hora encara no ens hem llevat. I no hem tingut temps d’esmorzar.


  —Ni de prendre cafè —va afegir la doctora Paige amb una espurna de mal humor, cosa que no passava gaire sovint—. Mataria un Griu amb les meves pròpies mans per una tassa de cafè.


  En Thomas i la Teresa van intercanviar mirades de sorpresa, seguides d’una expressió divertida. Aquella dona acabava de fer una broma. Potser sí que s’acabava el món.


  Tinc por, va dir la Teresa, sense que vingués a tomb.


  De què?, va respondre ell.


  De la idea del laberint. De les insercions. Però també ho trobo emocionant. De vegades envejo els nois de la Clariana. És cert que no tenen gairebé res, però s’ho passen bé.


  En Thomas va arronsar les espatlles, fingint que no s’ho havia plantejat mai. La veritat, però, era que darrerament hi havia donat moltes voltes.


  No sé què dir-te, va dir. Ja saps que els Psics no deixaran que la diversió duri gaire.


  Al principi, la Teresa no va respondre. Van continuar avançant pel passadís en silenci.


  El desastre no trigarà a arribar, va sentenciar, finalment.


  Al cap d’una estona van arribar a l’ampla porta de doble batent que donava pas a la cambra on hi havia el Cub. Malgrat la sofisticació de les instal·lacions, les proves, els experiments i la tecnologia fascinant de CRUEL, el Cub no era precisament una mostra d’ostentació. Es trobava en una sala gran i polsegosa, al peu d’un pati de llums que ascendia cap a la Clariana, connectat per mitjà de cadenes i politges a uns engranatges enormes situats a la superfície. Un ascensor màgic a un món nou.


  En Thomas es va estremir només de pensar com devia ser despertar-se en aquella caixa fosca de metall, sense memòria. Havia de ser aterridor.


  —Ja hi som —va dir la doctora Paige mentre els infermers empenyien la llitera cap a la paret amenaçadora d’acer platejat—. Sóc conscient que hem passat les darreres setmanes enviant subjectes al laberint mentre els Psics ajustaven el programa, però després d’en Zart seguirem una periodicitat més estricta: enviarem un nen a la Clariana cada mes, el mateix dia, a la mateixa hora. Com un rellotge. Llevat que canviï alguna cosa.


  Sempre deixen les opcions obertes, oi?, va preguntar en Thomas a la Teresa.


  Ja ho crec.


  D’alguna manera, la Teresa va projectar una imatge d’ella fent petar la llengua i posant-se guenya. No tenia cap mena de sentit, però tot i així semblava la resposta perfecta.


  Els infermers es van aturar al costat del Cub, que feia uns tres metres d’alçada. Un hi va fer la volta i va tornar arrossegant una escala de mà amb rodes enorme i robusta.


  —On és la porta d’aquesta cosa? —va preguntar en Chuck, examinant la paret més propera, que no presentava fissures. Tot seguit, va continuar pels altres costats. Ningú no li va contestar fins que no va haver fet la volta al receptacle sencer i va haver tornat al punt de partida.


  —Tu observa i veuràs —va dir la Teresa sense dissimular el menyspreu que li inspirava aquell procés.


  —No és gaire elegant, que diguéssim —va afegir en Thomas.


  —Estic impacient! —va dir en Chuck una mica massa alegre. De vegades en Thomas creia que aquell marrec tenia un sentit de l’humor més mordaç que qualsevol persona que conegués.


  —Molt bé —va dir la doctora Paige—. Feu-lo pujar per l’escala. Els preparatius haurien d’estar enllestits. Els altres ja estan a punt a la sala de comandaments.


  Els infermers van agafar en Zart (un per les cames i l’altre encreuant-li els braços sota el pit) i el van alçar de la llitera. A poc a poc, amb molt compte, van començar a pujar l’escala de mà amb rodes, que trontollava en equilibri precari amb el seu pes. Van arribar al capdamunt i, tot seguit, es va produir un exercici molt estrany, en què l’infermer que agafava en Zart pel pit el va alçar amb tota la força cap al caire superior del Cub fins que va poder passar els braços del noi per sobre el contorn del metall i mantenir-lo en aquella posició. Es va esperar una estona per assegurar-se que no cauria i, tot seguit, es va ajupir per ajudar l’altre infermer a alçar-lo per les cames.


  Penós, va dir en Thomas a la Teresa. Realment no se’ls ha acudit una manera millor de fer-ho? Tenen implants cerebrals, Pla Trans, uns insectes robòtics amb càmeres… I així és com…?


  Va callar de cop quan els infermers van deixar anar el cos d’en Zart sense voler, més aviat del compte, i el noi va caure cap dins. Va desaparèixer de la vista de tothom i es va estimbar contra el terra del Cub amb un terrabastall eixordador que va retronar contra el sostre alt. En Chuck va deixar anar una rialleta, però va adoptar un posat de penediment quan la doctora Paige el va fulminar amb la mirada.


  —Perdó —va murmurar.


  —Està bé? —va preguntar la doctora Paige amb veu molesta.


  Els dos infermers s’abocaven al caire de puntetes per veure en Zart, que era al fons de tot.


  —Sembla que sí —va dir un d’ells—. S’ha cargolat i dorm com un nadó.


  —Per què no poseu una porta al costat del Cub? —va preguntar en Chuck amb una veu tan dolça que feia evident que volia expressar tot el contrari: «Com podeu ser tan idiotes?».


  —Tot el que fem té una explicació —va contestar la Paige, malgrat que no es va esforçar gaire a sonar convincent. Havia estat una altra broma?—. Vinga, anem a observar la inserció.


  —I ara què? —va preguntar en Chuck mentre desfeien el camí per aquell passadís de llargada impossible—. Quan es despertarà?


  Per una vegada a la vida, la doctora Paige va satisfer la curiositat insaciable del nen.


  —D’aquí a una hora, aproximadament —va dir—. Tan bon punt es desperti, donarem pas a l’ascens simulat i començarem a observar. En teoria durant els propers dies hem de detectar paradigmes nous i molt interessants.


  L’humor li havia canviat de cop. El to de la seva veu i la lleugeresa del seu pas transmetien emoció.


  —Guai —va dir en Chuck.


  Van continuar avançant.


  En Thomas s’ho mirava. La Teresa era al seu costat. Havien tornat a enviar en Chuck a l’habitació, perquè no volien que presenciés l’angoixa aclaparadora que sentien els nois quan es despertaven al Cub. No hi havia cap necessitat d’angoixar-lo a ell amb el pretext de preparar-lo per al futur.


  En Thomas i la Teresa s’ho miraven junts, imaginant què passaria a continuació.


  En Zart es va despertar a les fosques. Les càmeres del Cub amb prou feines captaven els seus moviments. Al principi no deia res; es limitava a tentinejar per aquell compartiment metàl·lic com si anés begut. De cop i volta, però, va prendre consciència de tot: la pèrdua de memòria, aquell lloc estrany, el moviment, els sorolls. Va tenir un atac de pànic i va començar a colpejar les parets, xisclant.


  —Ajudeu-me! Ajudeu-me!


  La histèria es va prolongar una estona més. Es va fer un tall al puny i la mà li va quedar tota ensangonada. Finalment es va deixar caure a terra i, al cap d’una estona, es va arrossegar cap a un racó. Allà va doblegar les cames contra el pit i se les va envoltar amb els braços. Al principi només li van caure unes quantes llàgrimes, però aviat van començar els sanglots. Les espatlles se li agitaven mentre plorava.


  El Cub es va aturar. Una bombolla de silenci va omplir l’aire, com si alguna cosa hagués d’esclatar amb el mínim contacte. En Zart es va endur un espant de mort quan, de sobte, el sostre va fer un esclafit i va començar a grinyolar mentre s’obria, lliscant. La llum de deu sols resplendents el va encegar des de dalt. Es va tapar els ulls amb les mans, rodolant per terra i grunyint.


  Va sentir xiuxiuejos i unes rialletes discretes procedents del cel. Finalment va donar un cop d’ull separant els dits. La vista ja se li havia acostumat a la llum. Va veure un quadrat de llum envoltat de les siluetes de trenta nens que el miraven des de dalt. Alguns donaven cops de colze al que tenien al costat, l’assenyalaven i reien.


  Davant seu va caure una corda amb una baga en un extrem. Es va posar dret, va introduir el peu a la baga i es va aferrar a la corda amb totes dues mans. Els altres el van estirar cap amunt, fins al caire del Cub, i el van ajudar a posar-se dret. Tres o quatre nois li van espolsar la brutícia del damunt, picant-lo més fort del que calia. Amb tot, els seus crits i les seves rialles li feien pensar que tot anava bé. Eren com una colla de vells amics donant la benvinguda a una ànima en pena.


  Un nen alt de cabells castanys es va plantar davant seu i li va allargar la mà. En Zart va encaixar.


  —Em dic George —va dir el noi—. Benvingut a la Clariana.


  Trenta-vuit


  15.03.230 / 15.15 HORES


  El dia havia transcorregut més o menys com els anteriors. Esmorzar, anar a un parell de classes, passar més temps a la sala d’observació. Dinar. Anar una altra vegada a la sala d’observació. I tota l’estona amb la Teresa al costat. En Chuck tenia permís per unir-s’hi quan s’acabessin les classes de la tarda.


  En Chuck a l’esquerra.


  La Teresa a la dreta.


  En Thomas no sabia ben bé com s’encarrilaria el seu paper a CRUEL. Pel que semblava, li deixaven fer el que volgués i anar on volgués. Sovint menjava al menjador, amb els subjectes que encara no havien enviat al laberint. No s’hi avenia tant com amb en Newt, l’Alby i en Min-Ho, però la majoria eren bons nanos. Dos nois que es deien Jeff i Leo eren especialment amables, malgrat que, òbviament, patien pel futur: havien sentit rumors de com era el laberint i en què es convertiria. Tot i això, la major part de les preocupacions se les guardaven.


  Mentre en Thomas observava les pantalles, es va adonar que es trobava bé. Satisfet amb la situació del moment fins que es presentés alguna cosa millor.


  —Què passa, allà? —va dir la Teresa. En Thomas va tornar a la realitat de cop i volta. La noia assenyalava un dels monitors de la dreta. En Thomas va passar la imatge a la pantalla central per veure-la millor.


  Un grup de nois, liderats per l’Alby i en Newt, envoltaven amb posat sospitós un cobert confeccionat amb trossos de fusta apuntalats contra el mur de pedra, a prop del racó nord-oest de la Clariana. Al principi, CRUEL els havia proporcionat una petita estructura simple perquè els servís de recer amb l’esperança que els subjectes l’ampliessin a mesura que anessin rebent subministraments. L’objectiu era que tinguessin iniciativa i milloressin les seves condicions de vida. Ells havien començat a fer provatures durant les darreres dues setmanes i havien repenjat tots els fragments de fusta contra el mur. Alguns dels nois fins i tot hi havien dormit a sota les últimes nits.


  Els que envoltaven l’entrada que quedava més a prop del racó semblaven… amoïnats. Per començar, tenien un posat estrany: estaven massa apinyats, com si no volguessin que els escarabats navalla espiessin el que hi havia dins del cobert. Giraven el cap d’una banda a l’altra, examinant la zona com si fossin delinqüents esperant un cotxe per fugir. L’Alby i en Newt parlaven entre ells, xiuxiuejant furiosament. Potser es barallaven, o potser compartien la mateixa preocupació.


  —Què tramen? —va dir en Thomas amb un fil de veu, inclinant-se endavant per comprovar si podia distingir alguna cosa entre les ombres. Des d’aquell angle, no veia res.


  La Teresa se li va avançar i va prémer un dels botons que comunicava amb la sala de comandaments, allà on treballava la gent important.


  —Hi ha alguna possibilitat de fer-hi acostar un escarabat navalla? —va preguntar la Teresa a qui l’estigués escoltant.


  —No —va respondre un home. Un dels Psics, segurament. No interactuaven gaire sovint amb els subjectes, per no dir mai. Ni tan sols amb en Thomas i la Teresa—. Volem veure com reaccionen abans de fer-los saber que els vigilem de prop.


  Allò va picar encara més la curiositat d’en Thomas.


  —Podem ampliar la imatge sense moure’ns de posició, com a mínim?


  —Farem el que podrem —va respondre l’home, ras i curt—. Canvi i fora.


  Es va sentir un clic sorollós. Era evident que l’home l’havia fet sonar expressament, com una altra manera de dir-los: «Deixeu-nos en pau». Era una indirecta que rebien amb freqüència.


  Un moviment a la pantalla va cridar l’atenció d’en Thomas. L’Alby s’havia inclinat cap al cobert triangular i estava forcejant amb alguna cosa amb el cos tens a causa de l’esforç. En Newt s’hi va afegir. Aviat tots dos treien alguna cosa del cobert fosc i l’arrossegaven cap a la llum grisosa. El sol fals ja havia quedat eclipsat per la paret de l’oest i aquella part de la Clariana estava sumida en la penombra.


  —Què… —va dir la Teresa—. Què és, això?


  —És una persona! —va cridar en Chuck. De l’esglai, en Thomas va fer un bot a la cadira.


  Però el nano tenia raó. L’Alby i en Newt li agafaven una cama cadascú i l’arrossegaven cap a la confluència dels murs nord i oest. En arribar-hi, l’Alby s’hi va agenollar al costat i li va clavar un cop de puny a la cara. La Teresa va fer un crit d’espant i en Thomas va retrocedir un parell de passes instintivament. L’Alby va agafar embranzida i va tornar a pegar el noi, una vegada i una altra. En Newt el va agafar pel braç i el va apartar.


  —Distingeixes qui és? —va preguntar la Teresa.


  En Chuck havia fet la volta al taulell de control fins a quedar a pocs centímetres de la pantalla.


  —El conec —va dir—. És en George.


  —El que va donar la benvinguda a en Zart a la Clariana? —va preguntar en Thomas—. Això va ser fa menys de vint-i-quatre hores. Com pot ser que les coses s’hagin torçat d’aquesta manera?


  —Però quines coses? —va afegir la Teresa—. Vull dir que… Què carai passa? Com és que l’Alby està apallissant en George?


  En Thomas va veure com una de les imatges, situada a l’esquerra de la pantalla principal, es tornava borrosa a causa d’un moviment, senyal que un escarabat navalla s’acostava tan de pressa com podia a un garbuix d’heura.


  —Chuck, torna aquí —li va etzibar en Thomas—. No em deixes veure totes les imatges.


  En Chuck el va obeir, amb una expressió entre espantada i alegre. Ràpidament, en Thomas va seleccionar la imatge que volia i la va arrossegar cap a la pantalla principal, situada al centre. Just quan s’hi instal·lava, l’angle de la càmera es va allunyar de les heures i va mostrar una vista d’ocell de l’Alby, en Newt i en George. Malgrat que l’escarabat navalla devia haver emès un brunzit a causa de les presses, no va semblar que cap dels nois se n’adonés.


  En Thomas ho veia tot amb detall i sentia cada alenada i cada moviment dels clarians.


  En George estava fet un cromo. Es retorçava a terra amb els músculs encarcarats com si se li haguessin quedat així per sempre. Els ulls li sortien de les òrbites, i tenia els llavis premuts en una línia blanca. Semblava com si algú li hagués arrencat la pell de la cara, l’hagués bullida i l’hi hagués tornat a enganxar amb grapes. En Thomas va parpellejar i es va fregar els ulls. En George semblava una caricatura, el producte d’un estudi d’efectes especials. Mentre es regirava com si estigués experimentant el pitjor dolor imaginable, deixava anar uns gemecs aguts amb la boca tancada. Semblava que tingués la ràbia.


  —Què collons li passa? —va cridar en Newt.


  Un altre nen s’havia col·locat al seu costat. En Thomas no el coneixia.


  —Ja us ho he dit, nois —va fer el nen—. Hem sortit a explorar el laberint, i ell anava tota l’estona davant meu. He començat a sentir una mena de sorolls mecànics i llavors en George s’ha posat a xisclar. Amb prou feines he aconseguit arrossegar-lo fins aquí.


  El nano parlava esbufegant; semblava que tragués foc pels queixals.


  —Qui és? —va preguntar en Thomas. Gairebé tenia la sensació de ser a la Clariana amb els seus amics.


  —Es diu Nick —va contestar en Chuck—. Fa burilles.


  En Thomas va apartar la vista de la pantalla per mirar el nano.


  —Creus que és moment per fer broma?


  —És l’únic que sé d’ell!


  —No volia que els altres el veiessin —va dir l’Alby, cosa que va tornar a captar l’atenció d’en Thomas—. Sé que s’espantaran. Però ara ja no tenim més remei.


  —Per què l’has atonyinat? —va preguntar el nen que es deia Nick, encara furiós—. És amic meu, saps? Necessita ajuda mèdica, no un capbuit que li foti una pallissa.


  —Em volia mossegar! —va bramar l’Alby a la cara d’en Nick—. Fot el camp!


  —Calma, nois —va dir en Newt, interposant-se entre tots dos—. Provem de trobar una solució. Què podem fer?


  Es van quedar drets al costat d’en George, que empitjorava per moments. Semblava que en qualsevol moment li hagués d’esclatar el cap, de tan inflat com el tenia. Estava vermell com un pebrot, congestionat. Les venes li solcaven el front i les temples. I tenia els ulls… enormes. En Thomas no havia vist mai res de semblant.


  —Has vist què l’ha atacat? —va preguntar l’Alby a en Nick com si hagués oblidat que tot just feia uns segons havien estat a punt d’arribar a les mans.


  En Nick va brandar el cap.


  —No he vist res.


  —Ha dit alguna cosa, en George? —va preguntar en Newt.


  En Nick va assentir.


  —Bé, sí, crec que sí. No n’estic segur, però… Crec recordar que no parava de xiuxiuejar: «M’ha fiblat, m’ha fiblat, m’ha fiblat…». Ha estat molt estrany, tu. Semblava posseït. Què podem fer?


  En Thomas es va reclinar a la cadira. Per alguna raó, aquelles paraules li havien fet posar els pèls de punta.


  «M’ha fiblat».


  Trenta-nou


  15.03.230 / 17.01 HORES


  —Som-hi —va dir l’Alby, ajupint-se per agafar les cames d’en George—. És inútil amagar-ho més temps. Portem-lo al centre de la Clariana i convoquem a tothom. A veure si a algú se li acut una idea.


  En aquell precís moment, en Newt va alçar la vista a la càmera. En Thomas es va tirar enrere, pensant per un moment que el seu amic l’havia descobert.


  En Newt es va envoltar la boca amb les mans, fent botzina.


  —Ei! —va cridar—. Els que ens vau enviar aquí! Envieu-nos medicaments! I un metge tampoc no ens aniria malament! O encara millor, per què no ens traieu d’aquest pou infernal?


  En Thomas es va quedar glaçat. Trobava inconcebible que en Newt i els altres no sabessin qui els havia enviat allà. Ni que existia una organització anomenada CRUEL. L’únic que coneixien era aquella vida tan estranya que havien iniciat feia poc al bell mig d’un laberint. També sabien que hi havia càmeres a les puntes dels insectes robòtics que es bellugaven d’una banda a l’altra. I pel que semblava, aviat començarien a familiaritzar-se amb els Grius, fins i tot una mica massa.


  «M’ha fiblat». Ningú no havia parlat mai a en Thomas de fiblades. Devien tenir a veure amb aquells apèndixs metàl·lics extensibles que sortien dels cossos de les criatures.


  Uns nois havien alçat en George de terra. Al final n’havien calgut quatre, perquè es retorçava de mala manera. Els seus gemecs eren tan fantasmagòrics que en Thomas tenia ganes de tapar-se les orelles.


  El grup va fer la volta a la petita estructura que havien començat a anomenar «Residència» i es va encaminar cap a la zona central de la Clariana, a prop de l’obertura del Cub. Els altres nois (els que treballaven l’hort, els que es dedicaven a la granja i els que es limitaven a pul·lular) es van adonar de la situació immediatament i es van afanyar a aplegar-se al voltant d’en George. Els que el carregaven, frustrats, l’havien deixat bruscament a terra.


  Com que els clarians els havien descobert, els de CRUEL van deixar de fer veure que no els espiaven i van fer apropar els escarabats navalla a patolls. La mateixa escena va aparèixer als monitors de la sala enfocada des de diversos angles. En Thomas va triar el millor i el va passar a la pantalla central, desitjant haver pogut continuar gaudint de la vista d’ocell.


  —Escolteu! —va cridar en Nick. A en Thomas el va sorprendre que no hagués estat l’Alby qui hagués agafat les regnes de la situació—. En Georgie i jo hem sortit a recórrer els passadissos del laberint i, quan ell se m’ha avançat, alguna cosa l’ha atacat. No para de repetir que l’han fiblat. Algú ens pot donar pistes?


  —En Min-Ho ha vist una mena de criatura, allà fora —va dir l’Alby—. On és, en Min-Ho?


  —Encara corre —va respondre algú—. Potser està fent una migdiada en algun dels Atzucacs.


  —Ha estat una d’aquestes criatures —va dir l’Alby—. N’estic segur.


  —No importa el que hagi estat —va dir en Nick assenyalant en George, que estava arraulit com una boleta, balancejant-se sobre un costat del cos—. Què farem, amb ell? L’únic que tenim és un grapat d’aspirines i embenatges.


  —Hi havia una cosa estranya a les provisions que ens van enviar la setmana passada.


  En Thomas no havia vist qui havia parlat, però en aquell moment un noi alt de pell fosca es va avançar a la multitud i es va col·locar al costat d’en Nick.


  —De què parles, Siggy? —li va preguntar el líder.


  —Es diu Rusqui! —va cridar algú—. Tu ets l’únic que no li diu així.


  Es van sentir unes quantes rialletes, cosa que no hauria pogut ser més contradictòria amb la situació, tenint en compte que hi havia un noi retorçant-se de dolor als seus peus.


  En Nick va fer com si sentís ploure, però en Thomas es va adonar que l’Alby llançava unes quantes mirades fulminants.


  —Era al fons d’una caixa de cartró —va dir en Siggy, o en Rusqui, o com es digués—. Una mena de xeringa que duia la paraula «sèrum» impresa al damunt. Em vaig pensar que algú la devia haver ficada allà dins per error, o el que fos. Aquest matí l’he llençada amb les restes de les salsitxes.


  L’Alby va fer un pas cap al noi, el va agafar de la samarreta i se’l va apropar.


  —L’has llençada? No t’has molestat a comentar-ho amb ningú? No m’estranya que vulguis fer de cuiner. No tens cervell per a res més.


  En Siggy va somriure.


  —Digues el que vulguis, si això et fa sentir més llest. En tot cas, t’ho estic comentant ara, no? Relaxa’t, xaval.


  —On l’has llençada? —va preguntar en Nick—. Potser no està trencada. Anem a comprovar-ho, si més no.


  —Ara vinc —va dir en Siggy corrent cap a la Residència.


  Només va trigar tres o quatre minuts, però quan va tornar, amb un cilindre prim de metall a les mans, en George estava pitjor. O, més ben dit, estava fatal.


  Tenia tot el cos immòbil, excepte el pit, que se li bellugava ràpidament mentre intentava agafar aire. La mandíbula, les extremitats i els músculs se li havien destensat; ja no estava encarcarat com feia una estona. No li quedava gaire estona al món.


  —CRUEL no el deixarà morir, oi que no? —va preguntar en Chuck—. Només és una prova. Volen veure com reacciona la gent.


  La Teresa va allargar el braç per darrere en Thomas i va tustar en Chuck a l’esquena.


  —La xeringa serveix precisament per a això. Val més que s’afanyin.


  Va mirar en Thomas i li va parlar per telepatia.


  Això acabarà com el rosari de l’aurora.


  En Thomas va brandar el cap lleugerament i va tornar a centrar l’atenció en la pantalla. En Siggy havia passat la xeringa a en Nick, que en aquell moment estava agenollat al costat d’en George. El noi que havia patit la fiblada amb prou feines es movia. Amb prou feines respirava. Els seus ulls semblaven inerts.


  —Algú sap com fer-ho? —va preguntar en Nick—. On s’ha de clavar?


  —A qualsevol lloc! —va bramar l’Alby—. Però afanya’t! Mira com està!


  Ningú més s’havia molestat a contestar, de manera que en Nick va agafar la xeringa, hi va recolzar el dit polze i la va clavar al braç d’en George. El noi ni tan sols es va estremir. En Nick va fer baixar l’èmbol fins que tot el líquid va haver desaparegut. Tot seguit, va llançar la xeringa a terra, es va posar dret i va fer un parell de passes enrere. Tots van deixar espai a en George, sense allunyar-se’n gaire per no perdre’s res de l’escena, cosa que tapava la vista a en Thomas.


  —Vinga, Georgie —va dir en Nick, amb una veu gairebé inaudible. Allò i la fressa de la brisa suau era l’únic que se sentia a la Clariana.


  Va passar una bona estona. La Teresa estrenyia el genoll d’en Thomas amb la mà, i la seva escalfor traspassava els texans. Estava tan nerviosa com ell.


  Llavors els nois van recular en direccions diferents, tentinejant. Un rugit inhumà va omplir l’aire. En George s’havia posat dret, amb la boca oberta i el rostre desencaixat en una expressió de dolor.


  —Griu! Era un maleït Griu! —va bramar amb veu escanyada—. Ens mataran a tots!


  Les paraules li van brotar dels llavis com un seguit d’explosions llunyanes.


  Tot d’una, es va precipitar cap al noi que tenia més a prop, li va saltar al damunt i va començar a apallissar-lo. En Thomas ho contemplava en estat de xoc, sense saber-se’n avenir. L’Alby i en Nick van intentar apartar en George de damunt del noi, però ell els va colpejar i es va inclinar cap a en Nick ensenyant les dents.


  —Però què…? —va xiuxiuejar la Teresa.


  En George va clavar les ungles al noi fins que li va fer sang a les galtes i a la boca. Estava disposat a continuar amb els ulls, sense deixar de xisclar. El noi que tenia a sota es defensava, cridant i recargolant-se per desempallegar-se de l’atacant. Pel que semblava, però, en George tenia la força de deu homes: immobilitzava la víctima amb una mà i li colpejava la cara amb l’altra. Tot seguit va fer un nou intent de ferir-li els ulls, udolant com un animal.


  Havia perdut el seny completament. Era com si, en qüestió de minuts, hagués passat de tenir la grip a convertir-se en un Pirat en fase avançada. Altres nens hi van intervenir i van intentar apartar-lo, però ningú no arribava tocar aquell cos que tenia convulsions de manera salvatge. En Thomas va captar un moviment a mà dreta i va veure l’Alby corrent a tota velo citat. En algun moment havia abandonat l’escena i ara tornava a la càrrega.


  Sobre les espatlles, com si fos un guerrer expert de l’antiguitat, hi duia una vara de fusta llarga i prima. Semblava una escombra trencada o el mànec d’una pala, amb un extrem afilat i ple d’estelles.


  —Aparteu-vos del mig! —va cridar l’Alby. Les seves passes retronaven pel terra polsegós.


  En Thomas va tornar a mirar en George i va veure que tenia els dits enfonsats a les conques dels ulls de la seva víctima, que xisclava de dolor.


  L’Alby s’hi va acostar i li va clavar la llança al clatell amb tanta força que li va sortir per l’altra banda. Mentre queia de costat, els brams d’en George es van convertir en unes gàrgares asfixiades. La víctima va sortir de sota seu, tapant-se les ferides de la cara amb les mans.


  En George es va retorçar i, al cap d’una estona, es va quedar immòbil.


  La sang va enfosquir la sorra i les pedres del terra.


  Quaranta


  15.03.230 / 17.52 HORES


  —Hòstia —va fer en Thomas, panteixant. Mai no s’havia sentit tan atordit.


  La Teresa li va deixar anar la cama i es va tornar a enfonsar a la cadira, alliberant l’aire sorollosament.


  —Hòstia, ja ho pots ben dir. Què coi ha passat?


  En Thomas va mirar en Chuck i va notar com el cor se li esquerdava una mica. El nano havia doblegat les cames damunt del seient i se les havia envoltat amb els braços. Tenia la cara pàl·lida, amb dos reguerons de llàgrimes brillant a les galtes. Tremolava. Un remordiment insuportable va envair en Thomas: mai no s’hauria esperat que el seu amic presenciés una atrocitat com aquella. Mai no s’hauria esperat presenciar una atrocitat com aquella ell mateix.


  —Ei, ei —va dir en Thomas, girant-se de cara a en Chuck i agafant-lo per les espatlles—. Ei, mira’m. Mira’m.


  Finalment, en Chuck el va mirar amb els ulls plens de tristesa.


  —Trobarem una solució, d’acord? —va dir en Thomas—. Estic convençut que… No ho sé. Alguna cosa ha sortit malament. Algú l’ha espifiada. Això no havia de passar. El laberint no serà així, entesos?


  —M’estava divertint —va dir en Chuck entre sanglots—. No volia…


  Se li va trencar la veu i va continuar plorant en silenci.


  —Ja ho sé, noi. Ja ho sé. Ha estat molt dur de veure.


  Va abraçar en Chuck. La Teresa ja hi era, envoltant-lo amb els braços des de l’altre costat. L’abraçada col·lectiva va durar aproximadament un minut. A continuació, en Thomas va mirar per damunt de l’espatlla per veure com els clarians reaccionaven a la mort violenta.


  Alguns dels nois s’havien dispersat, i la majoria pul·lulaven a la deriva, tots sols. L’Alby estava de genolls, repenjat a la llança de fusta que havia fet servir per matar en George, mirant a terra, completament immòbil. En Newt era a prop seu, assegut amb les cames encreuades damunt la sorra, enfonsant el cap entre les mans, amb els ulls tancats i el posat més trist que podia tenir una persona.


  Un escarabat navalla s’havia apropat al cadàver d’en George, i en Thomas va arrossegar aquella imatge a la pantalla central. De tots els nois que hi havia, semblava que en Nick era qui ho havia encaixat millor, malgrat que era evident que en George havia estat un dels seus amics més íntims. Sense anar més lluny, feia una estona li havia dit «Georgie». En Nick es va agenollar al costat del seu company mort i va començar a furgar-li la roba, observar-li els ulls, examinar-li les extremitats. De cop i volta es va quedar glaçat, amb la mirada clavada al bell mig de l’esquena d’en George.


  Al cap d’un o dos segons, va allargar una mà, va agafar la samarreta del noi mort i la va palpar fins que hi va trobar un petit estrip. Després d’unes quantes estrebades, va esllenegar el forat i s’hi va abocar per mirar. A la sala d’observació, en Thomas també es va inclinar, concentrat en la gran pantalla que tenia al davant.


  L’escarabat navalla es va col·locar al costat del cadàver, enfocant el punt que tant havia cridat l’atenció d’en Nick. Allà hi havia un tros de pell vermella, inflada, amb diverses venes gruixudes de color negre que brotaven d’una ferida, formant un cercle fosc, gairebé perfecte, damunt la pell d’en George. Semblava com si una aranya amb les potes trencades li estigués emergint del cos. Costava molt mirar aquella ferida esgarrifosa durant gaire estona.


  —«Fiblada», diu —va repetir la Teresa—. Doncs a mi em sembla una fibladota de ca l’ample.


  En Thomas es va posar dret.


  —Ja ho tinc —va dir—. Vine.


  Va donar l’esquena a la imatge horripilant projectada a la paret i es va dirigir cap a la porta.


  —On anem? —va preguntar la Teresa, al seu costat.


  En Thomas es va tombar cap a en Chuck, que els seguia de prop.


  —De fet, tu t’has de quedar aquí. Vull dir que… necessito que et quedis aquí.


  —Com? Per què?


  En Thomas no hauria sabut dir si el nano estava ofès o aterrit per haver de quedar-se sol.


  —Algú ha de vigilar els monitors mentre jo sigui fora. Si passa res… Si surt algun Griu o algú pateix una fiblada o el laberint explota, qualsevol cosa, vine a buscar-me. Entesos?


  En Thomas sabia que en Chuck era massa llest per empassar-se aquella excusa, però ho va acceptar sense buscar brega.


  —Molt bé. Però on aneu? Com us trobaré?


  En Thomas va obrir la porta i va fer un gest a la Teresa perquè passés primer.


  —Vaig a buscar respostes.


  En Thomas va trucar a la porta.


  —Deixeu-nos entrar! —va cridar.


  La sala de comandaments principal prohibia l’accés a qualsevol persona menor de vint-i-un anys. En Thomas ho havia sentit a dir a algú en una ocasió, però li havia sonat a norma barata per no deixar-los entrar. Ell, la Teresa, l’Aris i la Rachel formaven part de «l’equip» quan a CRUEL li convenia, però sabia que estaven tan vigilats com els clarians.


  Després del que acabaven de veure, en Thomas començava a sentir-se incòmode per la situació en general.


  Estava a punt de picar a la porta una altra vegada quan es va sentir un clic, seguit d’un xiulet. A continuació, l’enorme llosa de metall es va obrir. A dins hi havia un home que no havien vist mai, baixet i fornit, amb els cabells negres. No semblava gens content.


  —Què passa, Thomas? —va preguntar l’home, amb una veu sorprenentment calmada—. Ara mateix tenim el galliner una mica esvalotat.


  —Sempre dieu que som importants, que formem part de tot això —va dir en Thomas, assenyalant-se a si mateix i a la Teresa—. Us vam ajudar a programar el laberint. I us vam ajudar a enviar-hi tots els nostres amics. Ara acabem de veure com un d’ells moria i no heu fet res per evitar-ho. Per què? Per què no hi heu intervingut per donar un cop de mà? Algú ha de donar explicacions pel que ha passat, i ho ha de fer ara mateix.


  En Thomas tremolava, intentant no perdre els estreps. Va agafar aire vacil·lant, esperant una resposta.


  Diverses emocions es van dibuixar a la cara de l’home. I la darrera va ser la ira.


  —Un moment —va dir. Tot seguit, els va tancar la porta als nassos sense donar-los temps de replicar.


  En Thomas va allargar una mà per tornar a trucar, però la Teresa l’hi va agafar i va brandar el cap.


  Ja ens diran alguna cosa, li va assegurar per telepatia. Tingues una mica de paciència. En aquestes situacions, hem de demostrar tanta calma com ells, si volem aconseguir alguna cosa.


  Disgustat, empipat per haver de reconèixer que tenia raó i sentint-se idiota a causa del seu rampell de fanfarroneria, va deixar anar un altre esbufec i va brandar el cap. A continuació, es va limitar a esperar.


  La porta es va obrir menys d’un minut més tard. El doctor Leavitt va aparèixer davant seu, tan calb i trist com de costum. Abans que pogués dir res, la doctora Paige va fer acte de presència al seu costat. Pràcticament es podria dir que va apartar l’home d’una empenta.


  —Thomas —va dir, amable—. Teresa. Estic segura que deveu estar tan amoïnats com nosaltres.


  En Thomas no esperava sentir aquelles paraules d’entrada. Tot i això, no hauria sabut dir per què li resultaven tan incòmodes.


  —Bé, doncs sí —va respondre la Teresa—. Ara us sembla bé, matar nens?


  En Thomas no sabia si hauria estat prou valent per parlar d’aquella manera tan directa, però estava d’acord amb ella. No sabia com havia passat, però CRUEL havia matat en George. Un noi que ni tan sols tenia divuit anys.


  La doctora Paige va fer un pas al costat i va obrir la porta de bat a bat.


  —Endavant. Us explicarem el que ha passat. El que ha fallat. Mereixeu saber-ho.


  —Sí, em penso que sí —va dir en Thomas sense adonar-se’n. En aquell moment estava una mica desorientat. De cop i volta havia arribat a una conclusió que mai no li havia semblat tan certa: tant era el que fessin o el que diguessin. Qualsevol cosa, tot, podia ser una prova plantejada per CRUEL.


  Allò era massa.


  Va seguir la Teresa cap a la sala de comandaments, sobtadament conscient de tot el que l’envoltava.


  —Seguiu-me —va dir la doctora Paige, deixant que la porta es tanqués sola.


  En Leavitt encara estava apartat en una banda, i va mirar en Thomas i la Teresa com si fossin invasors enemics quan li van passar pel costat.


  Després de recórrer un passadís curt i estret, van entrar a una sala espaiosa que tenia portes a totes dues bandes. A la dreta d’en Thomas hi havia un reguitzell de monitors, estacions de treball, panells de control i cadires. Feia pensar en la seva sala d’observació, però aquesta era com si hagués pres esteroides: com a mínim era deu vegades més gran. Una vintena de persones portaven a terme diverses tasques dins d’aquell espai descomunal. A mà esquerra hi havia uns quants escriptoris, una sala de reunions amb parets de vidre i unes quantes portes tancades que ocultaven misteris desconeguts. Tot allò va recordar a en Thomas que, en realitat, ell només veia una petita part de les immenses instal·lacions de CRUEL.


  —No vull que ningú altre us parli d’això —va dir la doctora Paige per damunt de l’espatlla mentre travessava aquell rusc d’activitat—. Anem a buscar un racó tranquil i us explicaré el que ha passat. M’agradaria que confiéssiu en nosaltres, o en mi, una mica més del que acabeu de demostrar. Si més no, ens podríeu concedir el benefici del dubte.


  —El benefici del dubte? —va repetir en Thomas, sorprès per la reacció de la dona. Realment els podia demanar això després del que acabaven de veure?


  La metgessa es va aturar en una sala de parets de vidre amb una taula i quatre cadires al centre. Va obrir la porta, els va deixar passar i els va fer un gest perquè s’asseguessin. A en Thomas no li agradava com s’havia girat la truita: feia una estona havia volgut entrar a aquella sala com un esperitat i exigir respostes, però sense saber com, es tornaven a trobar sotmesos als termes de CRUEL.


  —No hem vingut per reunir-nos tranquil·lament —va dir—. No volem mentides. Volem respostes reals. Sisplau.


  —Heu matat una persona —va afegir la Teresa amb una veu molt més calmada que la seva—. No ens vam apuntar al projecte per això. No vam acordar que poguéssiu matar els nostres amics. Som els següents, nosaltres?


  La doctora Paige no semblava enfadada, ni culpable. Ni tan sols avergonyida. Més aviat feia una cara… trista. Consternada.


  —Heu acabat? —va preguntar amb veu cansada—. Ja puc parlar, sisplau? Esteu tips de mentides i mitges veritats? Doncs jo també. Però heu vingut buscant respostes, i l’únic que esteu fent és acusar-nos. Si voleu que us doni explicacions, haureu de callar.


  En Thomas va deixar anar un esbufec. Pel que semblava, sempre l’acabaven tractant com un nen petit, i no hi podia fer res per evitar-ho. El que realment el treia de polleguera, però, era que el continuava veient com un nen petit, malgrat que ell no s’hi sentia gens.


  —Molt bé —va dir la Teresa mentre ell s’anava posant nerviós per moments—. Parla, doncs.


  La doctora Paige va fer un gest d’agraïment amb el cap, a poc a poc.


  —Gràcies. La veritat és aquesta: vam fer mutar una versió del virus de l’Erupció i ara pot arrelar en els subjectes immunes de manera… interessant. Això ens ajudarà a entendre millor el virus principal. Aquesta versió alterada és la que el Griu ha injectat a en George, i el sèrum serveix per aturar-ne els efectes. Malauradament, el sèrum encara no ha estat perfeccionat, i ja veieu que això ha derivat en una… conseqüència desafortunada.


  Va fer una pausa, buscant una reacció en la cara d’en Thomas. Ell estava massa perplex davant de la seva franquesa per poder endreçar els pensaments. La Teresa també restava en silenci.


  La doctora Paige va encreuar els braços.


  —Hi continuarem treballant. No teníem cap intenció que en George morís. Aquesta és la pura veritat. Corregirem el sèrum. —Va fer una pausa per agafar aire abans de continuar—. Però us puc assegurar una cosa: hem obtingut uns resultats molt rellevants durant les hores posteriors a la fiblada; uns resultats que necessitàvem i que continuem necessitant. No només d’en George, sinó de tothom que ha vist el que ha passat i ha reaccionat d’una manera o altra. —Es va posar dreta, va repenjar les mans damunt la taula i es va inclinar cap on eren—. I això és el que importa.


  Es va dirigir cap a la porta i la va obrir. Tot seguit, es va tornar a girar.


  —Us he acabat estimant a tots dos. Com si fóssiu fills meus. Us juro que no hi ha una veritat més absoluta en tot el planeta. —Va fer una pausa a punt d’ennuegar-se—. I faré qualsevol cosa…, el que sigui…, per assegurar-me que algun dia pugueu tornar al món.


  Va abaixar la vista just en el moment en què una llàgrima brillant se li acostava perillosament al caire de l’ull. A continuació, va sortir de la sala i va tancar la porta.


  Quaranta-u


  08.04.230 / 19.15 HORES


  En Thomas va sopar d’una esgarrapada. Tenia reservada la sala d’observació per tot el vespre, i no volia malgastar ni un sol minut. Era el més semblant que podia demanar a estar amb els amics que tant trobava a faltar. Va devorar les darreres cullerades i va arrencar a córrer cap a la sala.


  Un cop allà, es va asseure i va comprovar que tots els monitors funcionessin. Va revisar ràpidament els controls i les diferents perspectives que oferien les pantalles.


  Tot seguit es va inclinar cap endavant.


  I va observar.


  Aquell dia, en Min-Ho i en Newt havien format parella com a Corredors al laberint. En Thomas els va veure entrar per la porta est en direcció a l’edifici semblant a una closca de tortuga que havien convertit en una mena de magatzem de mapes. En una ocasió, després de rebre les provisions setmanals, havien deixat un missatge al Cub demanant paper i llapis, i la seva petició havia estat satisfeta.


  No van parar de córrer fins que no van haver arribat a la porta amenaçadora de l’edifici de ciment, que sempre havia tingut un pany en forma de timó, com els que es troben als submarins. Era per aquella raó que havien escollit l’espai per emmagatzemar els mapes que dibuixaven. En Min-Ho va inserir una clau i va fer girar el timó fins que es va sentir un clic. Tot seguit la porta es va obrir. Tots dos hi van entrar; eren els primers Corredors que tornaven a casa. Un escarabat navalla els va seguir i en Thomas va passar la imatge i l’àudio a la pantalla principal.


  Mentre en Min-Ho agafava fulls de paper, tots dos murmuraven una mena de càntics, que sonaven com si diguessin: «Esquerra, esquerra, dreta, esquerra, dreta, dreta, dreta» i «roca grossa i tres a la dreta» i «esquerda arquejada, esquerra, clapa sense heura, esquerra, dreta, dreta». Llavors van començar a escriure àvidament als papers respectius per deixar constància de les seves paraules abans no se n’oblidessin.


  —Uf! —va fer en Min-Ho deixant anar el seu llapis. Va estirar els braços per damunt del cap i va badallar—. Quina cursa, avui.


  —No ha estat gens malament —va murmurar en Newt somrient per dins.


  Llavors van arreplegar més papers en blanc i van començar a convertir les seves paraules en un mapa visual.


  L’Alby estava assegut en un banc situat al costat d’un pal de bandera, tot sol. Ja s’havia fet de nit; feia molta estona que les portes s’havien tancat. Tenia un plat buit en una banda i la samarreta plena de molles. Havia tancat els ulls i estava completament immòbil.


  —Alby? —va dir algú, acostant-s’hi.


  —Xxxt! —va fer ell—. Deixa’m. Vull escoltar.


  —Molt bé.


  Però el nen es va quedar amb l’Alby i va tancar els ulls com ell.


  Fora de l’enorme recinte que era casa seva, els murs del laberint iniciaven el canvi de posició. El terra tremolava i el rugit distant de la pedra contra la pedra omplia l’aire. L’Alby tenia un indici de somriure instal·lat al rostre.


  —Trons —va xiuxiuejar.


  —Com dius? —va preguntar el seu visitant.


  —Trons. Recordo trons.


  Una llàgrima li va rodolar galta avall. No se la va eixugar.


  En Thomas estava assegut a la cadira, silenciós i malhumorat, mentre la doctora Paige continuava mesurant-li les constants vitals. Aquell dia tenia un munt de classes, i li feien tant vertigen que tenia ganes de plorar.


  —Estàs molt callat, aquest matí —va dir la metgessa.


  —Ho necessito —va contestar ell—. Sisplau. Avui necessito estar callat.


  —Molt bé —va xiuxiuejar la doctora Paige.


  En Thomas es va imaginar els seus amics portant a terme les tasques quotidianes de la Clariana. Va intentar endevinar què devien estar fent en aquell precís instant. I llavors li va venir al cap la idea que havia estat meditant des de feia una temporada: potser algun dia hauria d’anar amb ells. Seria el més correcte.


  La doctora Paige li va clavar una agulla, i aquella vegada la va notar.


  En Thomas anava trampejant la seva vida estranya, avorrida, en ocasions devastadora, en ocasions animada. Observava com els seus amics patien a la Clariana i al laberint, però també els veia prosperar i treballar de valent per convertir-la en un lloc millor. Havien establert normes, assignat tasques i fixat rutines. La Residència triplicava les dimensions inicials i en Min-Ho havia estat nomenat Guardià dels Corredors.


  Tot això i molt més anava passant a mesura que els dies es convertien en setmanes i les setmanes es convertien en mesos. La Teresa i en Chuck l’acompanyaven sempre, i a ell li encantava tenir-los a prop. Feien que la seva vida fos més suportable i, de vegades, fins i tot divertida. Però li costava distanciar-se de la realitat quan el lloc on vivia era un recordatori constant de dos fets: que els seus amics estaven sotmesos a un experiment i que aquell experiment s’estava portant a terme perquè una malaltia terrible i virulenta havia arrasat el món exterior.


  I així anava tirant. Qui dia passa, any empeny. Se sotmetia a proves, anava a classe i feia el que li demanaven, com ara ajudar la Teresa a preparar el següent nen que havien d’enviar al laberint mensualment. Al soterrani, un indret que li portava molt bons records, ja només hi anava un cop al mes. Semblava més fosc i més humit que mai. En Thomas feia mans i mànigues per esgarrapar temps per anar a la sala d’observació i prendre apunts, que posteriorment compartia amb la doctora Paige. Com més bones fossin les anàlisis, més sessions li concedien.


  En general portava una vida avorrida, interrompuda per les estones agradables que passava amb la Teresa i en Chuck. També l’ajudava la creixent amabilitat de la doctora Paige, que semblava l’única membre de CRUEL que tingués cor, l’única que recordava com era ser un nen. No li feia vergonya repetir el que els havia dit aquell dia, que els estimava com si fossin els seus propis fills. Però aquella frase sempre anava tenyida d’una certa precaució, com si d’alguna manera fos conscient que deixar-se endur pels sentiments podia suposar el pitjor risc que havia pres en tota la seva vida.


  Era un món estrany. Però en Thomas era viu, i es dedicava a viure.


  Quaranta-dos


  21. 08.230 / 10.32 HORES


  Aquell dia de bojos va començar amb un truc a la porta durant un descans matinal.


  Quan la va obrir, es va trobar davant d’un noi que no havia vist mai. Com si no hi hagués ningú més al món, la persona que l’acompanyava era en Randall. Darrerament, l’home no s’havia deixat veure gaire. De fet, en Thomas hauria posat la mà al foc que no l’havia vist des que en George havia mort. I no tenia tan bon aspecte com temps enrere. Estava més prim i la pell de la cara se li havia tornat grisa. Pel que feia al noi nou, era un pèl més alt que en Thomas, de cabells rossos i ulls grossos i curiosos com els d’un nadó.


  —Aquest és en Ben —va dir en Randall—. És un dels nous subjectes que hem recollit aquests darrers dies, i té l’edat perfecta per a la inserció. La doctora Paige vol que el preparis abans de sotmetre’t a les revisions i les proves d’avui.


  En Randall es va tombar sense esperar una resposta i va arrencar a caminar pel passadís a pas lleuger, com si fes tard a una trobada. El pobre Ben es va quedar palplantat allà, parpellejant neguitosament.


  —No li facis cas, a aquest paio —va dir en Thomas, obrint la porta de bat a bat—. Sempre ha estat un raret. Endavant. T’ho creguis o no, recordo com em vaig sentir quan era nou aquí.


  —Gràcies.


  En Ben va entrar a l’habitació amb posat tímid. En Thomas li va assenyalar la cadira de l’escriptori i ell s’hi va asseure.


  —Em van trobar a Denver.


  Aleshores el noi es va transformar de sobte i va esclatar a plorar. Es va cobrir la cara amb les mans, mentre les espatlles se li agitaven amb cada sanglot.


  «A Denver?», va pensar en Thomas. Havia après moltes coses sobre aquella ciutat: era una zona segura, un punt de trobada per als que no tenien l’Erupció. Evidentment, havien pres precaucions extremes per garantir que mai no hi entrava cap infectat, i estava envoltada per uns murs altament fortificats. El fet que en Ben provingués d’allà li va resultar d’allò més… estrany. No volia dir que els seus pares estaven sans? Llavors, com era que els de CRUEL se l’havien endut?


  En Thomas es va adonar que el nen encara plorava.


  —Què va passar? —va preguntar, sense saber ben bé com actuar—. Vull dir que… Pren-te tot el temps que et calgui, però que sàpigues que sóc aquí per escoltar-te.


  Va estar a punt de posar els ulls en blanc en sentir-se.


  —Finalment havíem trobat un lloc on viure —va dir en Ben entre sanglots—. Un lloc bonic. I els meus pares no tenien l’Erupció… N’estic segur! Si no, no ens haurien deixat entrar. —Les paraules li sortien com un torrent, i les llàgrimes se li havien evaporat per donar pas a la ira—. Em van preguntar si m’agradaria apuntar-me al seu estudi, i el meu pare s’hi va negar, però em van agafar i se’m van endur igualment. Van immobilitzar la meva mare i van amenaçar el meu pare de disparar-li un tret. Qui és, aquesta gent? Per què sóc aquí?


  En Thomas es va quedar assegut al llit, glaçat. No tenia ni la més remota idea de què dir. Sempre s’havia preguntat pels pares dels altres nens i, pel que semblava, les seves sospites s’havien confirmat. Els de CRUEL deien que tots provenien de famílies amb els dos pares infectats i sense ningú més que se’n pogués fer càrrec. Aquell cas era una anomalia o una altra de les seves nombroses mentides?


  En Ben es va posar a plorar una altra vegada, enfonsant el cap entre els braços damunt de l’escriptori.


  —Em sap greu, nano —va dir en Thomas. La tristesa del noi se li havia encomanat—. Estan intentant trobar un remei per a la malaltia i la desesperació els supera. —Era l’únic que li podia dir. No es veia amb cor ni tenia les paraules per intentar explicar-li res més—. Però ei, aquí les coses no estan tan malament. T’ho prometo.


  En Ben va alçar el cap, es va eixugar les llàgrimes i va fer que sí amb el cap.


  —Vinga, deixa que t’ensenyi les instal·lacions.


  En Thomas es va posar dret i es va encaminar cap a la porta. La va obrir i va acompanyar en Ben cap al passadís sense poder deixar de pensar que era un mentider de campionat.


  Després d’ensenyar el complex a en Ben, en Thomas es va asseure amb ell a la sala d’observació per mostrar-li el laberint. No va gosar dir-li sense embuts que l’hi enviarien al cap de poc, especialment després del drama de feina una estona. Tot i això, estava segur que el nen no es mamava el dit.


  Va intentar mantenir una actitud positiva.


  —A la majoria de nois els encanta. Fan bivac amb els amics.


  A en Thomas no se li escapava que les mentides li sortien amb tanta facilitat com als de CRUEL. Això el treia de polleguera, però no sabia què més fer. Volia animar aquell noi.


  Els pensaments se li van evaporar quan va veure alguna cosa a mà dreta de la pantalla principal. En un dels altres monitors, un escarabat navalla seguia en Gally, que no parava de mirar per sobre l’espatlla com si no tramés res de bo.


  —Ai, mare… —va xiuxiuejar i va traslladar la imatge d’en Gally a la pantalla central.


  —Què passa? —va preguntar en Ben.


  Durant una bona estona, en Thomas s’havia oblidat completament de l’existència d’en Ben, i encara més que estava assegut al seu costat.


  —Ah…, no res —va respondre en Thomas, absent—. Només…, doncs…, vull veure on va el meu amic.


  Amoïnat per si passava alguna cosa dolenta que pogués traumatitzar en Ben quan feia tan poc que havia arribat, es va afanyar a acompanyar-lo al passadís i el va allunyar diversos metres de la porta.


  —Escolta, espera’t aquí, d’acord? Ara trucaré a una amiga perquè puguis acabar la visita. Molt de gust de coneixe’t.


  —Molt bé —va dir el noi. Saltava a la vista que se sentia burro.


  A en Thomas li va saber greu, però va córrer cap a la sala i va deixar la porta entreoberta per poder sentir la Teresa quan arribés. Va tornar a seure a la cadira.


  En Gally havia arribat a la porta sud i estava donant un cop d’ull a la Clariana, examinant el terreny. Era evident que volia saber si algú el vigilava. Per descomptat, no el preocupaven els escarabats navalla; només els altres nens. Convençut que no l’havien vist, va centrar l’atenció a la banda esquerra de l’enorme porta, on una renglera de punxes llargues sobresortien per damunt seu.


  —Què trames? —va xiuxiuejar en Thomas—. Vinga, escarabat estúpid, dóna’m un angle millor.


  Com si la petita criatura metàl·lica l’hagués sentit, va començar a moure’s amb més rapidesa, esquitllant-se per la paret al costat d’en Gally. Llavors va fer mitja volta i va retrocedir per tal que els observadors veiessin clarament el rostre del nen.


  Estava plorant. Les galtes negades de llàgrimes evidenciaven que feia estona que havia començat. En Thomas no se’n sabia avenir. Què feia, esmunyint-se en territori prohibit? Com que no era Corredor, no tenia permís per endinsar-se al laberint, però semblava que ho volgués fer.


  De cop i volta, en Thomas es va recordar d’en Ben, que s’esperava al passadís.


  Ei, hi ets?, va preguntar a la Teresa immediatament. Tot seguit, va abaixar el volum de la imatge, perquè en Ben no pogués sentir què passava. Vine a treure’m de sobre un noi nou. Es diu Ben, i és just a fora de la sala d’observació. En Gally maquina alguna cosa.


  Molt bé, va limitar-se a respondre ella.


  Infringint les normes, en Gally havia fet la volta al perímetre de la porta. Oficialment, ja es trobava fora de la Clariana. Va tancar els ulls i va començar a respirar fondo. Un somriure inquietant se li va dibuixar a la cara. Va separar els braços del cos i els va alçar de costat, com si imaginés que podia volar. Tot d’una, en Thomas hi va caure: en Gally havia sortit de la Clariana per pura ànsia.


  Llavors la imatge de la pantalla es va tornar borrosa a causa del moviment. En Thomas va contenir la respiració en veure que un Griu apareixia del no-res. La seva pell humida i esgarrifosa va ocupar la pantalla de cop i volta, de manera que li obstruïa la visió d’en Gally. Es va sentir un gemec inhumà i un esclafit de maquinària. L’escarabat navalla va començar a córrer a tota velocitat, però la seva càmera no mostrava res més que imatges tremoloses d’heura i pedra. Amb tot, en Thomas va sentir el xiscle d’en Gally. I no havia estat un xiscle de por, sinó de dolor.


  La imatge es va anar enfocant, però el Griu ja havia desaparegut. En Gally s’agafava el costat del cos amb una mà i s’arrossegava per terra amb l’altra. Va trigar una estona, però finalment va tornar a entrar a la Clariana. Uns nois corrien cap on era. Un d’ells, que es deia Clint, encapçalava el grup amb una farmaciola en una mà i una xeringa a l’altra. Finalment CRUEL havia descobert la dosi correcta del sèrum.


  En Gally xisclava d’una manera que en Thomas va pensar que mai no seria capaç d’oblidar-se’n.


  Tot d’una, va sentir un crit ofegat darrere seu i va veure en Ben traient el cap per l’escletxa de la porta. Tenia els ulls oberts com taronges a causa de l’horror.


  —Què ha passat? —va preguntar, amb veu tímida.


  En Thomas va fer un esforç per trobar les paraules.


  —Ah, això? Doncs, de vegades… fan una mena d’entrenaments per posar a prova el seu temps de reacció. No cal patir per res.


  Es va adonar perfectament que acabava de dir una de les frases preferides del doctor Leavitt.


  La Teresa va arribar en aquell precís moment i es va endur en Ben.


  «Pobre xaval», va pensar en Thomas.


  Quaranta-tres


  17.12.230 / 21.06 HORES


  En Thomas esperava pacientment que la doctora Paige tornés al laboratori després d’haver-li extret la darrera mostra de sang. Amb ell no hi havia ningú més, ni tan sols un ajudant, cosa que no passava gaire sovint. Al cap d’una estona en silenci, li va picar la curiositat.


  Es va alçar de la cadira i es va apropar al taulell. Va obrir unes quantes portes i uns quants calaixos. Res fora del normal: vials, xeringues, productes embolicats amb paper. A l’últim calaix de la dreta, però, hi va trobar una veritable mina d’or.


  Una tauleta electrònica dels investigadors.


  Aquell aparell rectangular i prim, de trenta centímetres de llargada, tenia una pantalla grisa i brillant, a punt per revelar un munt d’informació. En Thomas sabia que segurament necessitaria contrasenyes, però era possible que mai més no se li tornés a presentar una oportunitat com aquella, o sigui que, sense voler pensar en les conseqüències, es va entaforar l’aparell a la part posterior de la cintura dels pantalons i s’hi va deixar caure la camisa al damunt per tapar la part visible.


  Ja era a la cadira quan la doctora Paige va tornar.


  Aquell vespre va dir a un vigilant que no es trobava gaire bé i que es volia saltar la seva sessió habitual a la sala d’observació. Ningú no hi va posar el crit al cel.


  Volia examinar la tauleta electrònica que havia robat. També havia rapinyat uns quants aperitius del menjador per poder entretenir-s’hi tota la nit. Assegut a l’escriptori, sense ningú que el molestés i assaborint unes patates fregides, va encendre la tauleta i va posar fil a l’agulla. Encara no ho havia explicat a la Teresa. No estava disposat a córrer el mínim risc que algú li prengués el tresor abans d’haver intentat obrir-lo com a mínim un cop.


  Malgrat que ja s’ho esperava, es va endur una gran decepció en comprovar que la majoria dels portals d’informació de l’aparell requerien contrasenyes. Ja es podia oblidar d’accedir als sistemes principals de CRUEL, encara que fos per treure-hi el nas. A simple vista, però, hi havia una sèrie de coses que li van cridar l’atenció, totes guardades en una pestanya d’accés lliure anomenada «Historial».


  Va fullejar els documents, memoritzant tantes dades com podia. Va descobrir els noms originals d’alguns dels seus amics, i alguns el van fer riure. En Siggy, àlies Rusqui, havia estat batejat amb el nom de Toby pels seus pares. Toby! En Thomas no sabia per què li feia tanta gràcia.


  Hi havia més informació interessant: un croquis del complex de CRUEL i els diversos edificis que el formaven; un informe de l’exèrcit molt antic sobre com havien de ser els Grius; dades climàtiques que es remuntaven a l’any de les erupcions solars; gràfiques comparatives de les mitjanes prèvies a aquella època; tones d’informació sobre l’Erupció, els seus símptomes, les fases i intents de tractament anteriors…


  Un comentari aparentment innocent en una circular li va cridar l’atenció: dos treballadors rememoraven la vegada que havien hagut de «manipular els records del pobre A2 perquè la seva primera trobada amb la Teresa havia estat un veritable desastre». En Thomas va deixar de llegir de cop i va clavar la vista a la tauleta, fent memòria.


  Recordava el dia que havia conegut la Teresa oficialment. Uns déjà-vu l’havien martiritzat fins al mareig. Podia ser que CRUEL hagués estat experimentant amb els implants des de feia tant temps? Tenia sentit, considerant que el procés al qual havien sotmès els seus amics abans d’enviar-los al laberint requeria una bona preparació prèvia. Però ara en Thomas sentia vertigen només de pensar en la possibilitat que haguessin pogut suprimir una trobada sencera amb la Teresa. Què més li devien haver pres?


  Com més hi pensava, més trist es posava. En un moment donat, es va dir que allò no l’ajudaria gens, de manera que va continuar furgant la tauleta a la recerca d’informació.


  Després de topar amb uns quants atzucacs, va trobar un document titulat «Comunicació suprimida».


  El va obrir.


  Es tractava d’una sèrie de circulars i correspondència que, segons va suposar, havien estat guardades fora de l’àrea de seguretat per error. Era la comunicació entre els superiors de CRUEL i les entitats que devien haver precedit aquella organització. Hi havia un munt d’acrònims, alguns dels quals recordava de les seves classes d’història: ACID (Agrupament per a la Compilació d’Informació i Dades), CP (Coalició Posterupcions), IMIMI (Institut Militar d’Investigació de Malalties Infeccioses) i d’altres que no va saber identificar. Els va repassar tots, imaginant-se amb fascinació com devia haver estat viure durant aquella època.


  S’hi va estar hores. Els ulls li coïen de tant forçar-los. En un moment donat va començar a llegir els documents per sobre, massa de pressa per entendre el que deien.


  Llavors es va aturar en una dada interessant. Eren un parell d’acrònims que no havia vist mai abans, acompanyats de les paraules «ALTAMENT CONFIDENCIAL» escrites en vermell. Devia ser alguna cosa important. Va llegir un parell de circulars notant com els batecs del cor acceleraven amb cada paraula. No s’ho podia creure. Parlava sobre el virus. Deia que havia estat fabricat pels humans. Que havia estat alliberat expressament. Perquè la població mundial havia augmentat tant que era impossible alimentar tothom.


  —Òndia… —va xiuxiuejar, rellegint el darrer document. Amb prou feines se’n sabia avenir.


  
    MEMORÀNDUM DE LA COALICIÓ POST-ERUPCIONS
Data: 2/12/219
Hora: 19.32 h
A: Tots els membres de la junta
De: President John Michael
Assumpte: OE Esborrany


    Sisplau, digueu-me què us sembla l’esborrany que veureu a continuació. L’ordre definitiva sortirà demà. Ordre Executiva #13 de la Coalició Posterupcions, per recomanació del Comitè de Control de la Població, considerada D’ALTA CONFIDENCIALITAT, de la màxima prioritat, sota pena capital.


    Amb aquest escrit, la Coalició atorga al CCP el permís exprés per implementar plenament la Iniciativa #1 de la CP, tal com es presenta i s’adjunta més avall. La Coalició assumeix tota responsabilitat d’aquestes accions, en farà un seguiment complet i oferirà tots els recursos de què disposa per a la consecució d’aquest fi. El virus s’alliberarà a les localitzacions re comanades pel CCP i acordades per la Coalició. Es mobilitza ran les forces armades per garantir que aquestes accions es produeixen de la manera més organitzada possible.


    L’OE #13, de la ICP #1, es ratifica amb aquest escrit. Amb efecte immediat.

  


  Ostres.


  Aquella va ser l’única resposta de la Teresa després que ell l’hi hagués escopit tot.


  Exacte, va respondre. «Ostres» és la paraula adequada. Es pensaven que el virus només mataria un tant per cent de la població per poder gestionar-la millor. No tenien ni idea que mutaria i es convertiria en aquesta catàstrofe que ha esborrat la humanitat del mapa. Tot això em sembla impossible de creure. Impossible.


  La Teresa no deia res. Ni tan sols li traslladava les sensacions que aquella notícia li havia despertat.


  El pitjor de tot, va continuar en Thomas, és que moltes d’aquestes entitats estan directament connectades amb CRUEL. Per exemple, recordes en John Michael? L’home que vam veure a la fossa dels Pirats? Va ser el que va ordenar l’alliberament del virus!


  El passat és el passat, Tom.


  Aquelles paraules el van deixar garratibat.


  Com a mínim estan intentant solucionar el seu error, va continuar la Teresa. Vull dir que… ara per ara no hi podem fer res més.


  Teresa…, va començar a dir en Thomas, malgrat que les seves paraules es van anar apagant fins a desaparèixer. No sabia com contestar. Tu… tu ja ho sabies, tot això?


  N’havia sentit rumors.


  I no m’ho vas explicar?


  No se’n sabia avenir. Com podia ser que la Teresa n’hagués estat al corrent i no li hagués dit res? Era la seva millor amiga. La primera persona a qui recorria per qualsevol cosa.


  No sé de què hauria servit. D’acord, tenim raons per odiar aquesta gent. Però com podem pretendre avançar si no fem més que rebolcar-nos en el passat? La solució és el que importa.


  En Thomas no s’havia sentit tan traït en tota la seva vida.


  No vas aprendre res a les classes d’enigmes de la senyoreta Denton? Per arribar a una solució, has de conèixer el problema fins a l’últim detall. I això és un problema.


  Sí, suposo que tens raó, va respondre la Teresa, completament apàtica. Estic molt cansada, Tom. En podem parlar demà?


  I després va desaparèixer de la seva ment abans que ell pogués respondre.


  L’endemà, la Teresa es va negar a parlar-ne i va tornar a deixar-li clar que preferia centrar-se en el futur que no pas en el passat. La doctora Paige també se’l va espolsar del damunt, dient-li que aquelles decisions s’havien pres molt abans de la seva època. Era gairebé com si totes dues s’haguessin encaparrat a oblidar-ho.


  Doncs ell no se n’oblidaria.


  Es va jurar que sempre se’n recordaria.


  Que sempre recordaria que CRUEL estava intentant posar remei a un problema que els seus predecessors havien creat.


  Quaranta-quatre


  04.05.231 / 22.14 HORES


  Aquell any, l’hivern va arribar a batzegades, com si fos un motor vell que tornava a funcionar després de molt temps podrit de fàstic a la pila de les andròmines. Finalment es va quedar, i llavors es va allargar tant que fins i tot va superar amb escreix el que hauria hagut de ser l’inici de la primavera.


  En Thomas no s’aventurava a sortir gaire sovint (i quan ho feia, era només amb un permís especial i un mínim de dos guàrdies armats a banda i banda), però amb l’escenari que se li presentava davant en va tenir prou per entendre que el gel, el fred i la neu havien tornat al món per venjar-se. El climatòleg resident de CRUEL havia assegurat que les temperatures recuperaven els cicles a poc a poc (hivern, primavera, estiu i tardor), però també havia apuntat que als punts més allunyats de l’equador, ja fos al nord o al sud, les estacions eren molt més imprevisibles i extremes que abans de les erupcions solars. Bàsicament descrivia el clima mundial com un pèndol que oscil·lava més de pressa i més lluny en totes dues direccions.


  Sempre que podia, en Thomas gaudia del tacte de la neu contra el rostre i del pessigolleig que el fred rigorós li provocava a la punta del nas i dels dits. S’ho prenia com una manera de mofar-se de les erupcions solars, com si els digués: «Ho veieu? Tinc fred. Foteu-vos!».


  A principis de maig, quan l’hivern encara es resistia a marxar, en Thomas va sortir a passejar per l’exterior amb en Chuck i la Teresa, vigilats des de darrere per dos guàrdies amb les armes desenfundades. En Thomas estava de mala lluna.


  Tot el que tenia a veure amb CRUEL l’havia desgastat de mala manera i li havia endurit el cor: els Psics, les variables, la zona letal, el comportament del cervell… Tot. S’havia sentit així des de la nit que havia descobert la veritat sobre els seus predecessors: que havien estat ells els que havien alliberat el virus que ara CRUEL volia curar. Si més no, sortir a l’exterior li permetia evadir-se una estona.


  La Teresa tremolava i es fregava els braços abrigats.


  —Estem segurs que som al planeta Terra? I si CRUEL ens ha llançat per un Pla Trans i ens ha enviat a un planeta de gel?


  —Seria molt guai —va contestar en Chuck—. Veuríem extraterrestres de gel. Em pregunto si quan els llepes se t’hi deu quedar la llengua enganxada. Com amb els pals de bandera, sabeu?


  En Thomas va esbullar els cabells arrissats del seu amic, intentant foragitar el mal humor.


  —Ho sabem, Chuck. No cal que sempre expliquis els teus acudits. De vegades són realment divertits. Com aquest. Ha fet molta gràcia. Ric tant que em fa mal per dins.


  —Jo també —va afegir la Teresa—. Ronco pel nas, de tant com ric. Per dins.


  En Chuck va fer el soroll d’un porquet i va esclafir a riure. De vegades tenia reaccions així davant d’aquella mena de comentaris. Cosa que encara el feia més simpàtic.


  —Potser hauríem d’abaixar el volum —va dir la Teresa—. No ens convé despertar els Pirats de la fossa, oi?


  —Jo mai no els vaig arribar a veure —va respondre en Chuck, fingint tristesa. O, com a mínim, en Thomas esperava que estigués fingint.


  Van tombar per una cantonada del complex i es van aturar en sec: davant seu s’estenia una vista espectacular. Els focus exteriors de l’edifici de CRUEL eren prou potents per il·luminar el bosc del voltant, on hi havia uns pins empolsinats de neu que resplendia amb la claror. Uns flocs il·luminaven el cel i el retrò de les ones que trencaven al peu dels penya-segats semblava més distant que mai. En Thomas va tenir la sensació que es trobaven en una mena de decorat artificial i que la brisa glaçada provenia d’uns ventiladors gegantins.


  Un món fals, com el laberint.


  —Ostres, que bonic —va xiuxiuejar la Teresa.


  En Thomas esperava que en Chuck deixés anar algun acudit, però el nano estava tan captivat com ells pel paisatge meravellós que els envoltava.


  —El nostre món no està tan malament —va dir en Chuck—. Un cop CRUEL descobreixi com curar tothom, la vida serà força bonica, oi?


  En Thomas es va limitar a assentir, posant una mà a l’espatlla del nano. Gràcies a la tauleta electrònica que havia robat, havia pogut investigar sobre les Brases, un lloc on CRUEL havia muntat una mena d’operació secreta. Si en Chuck veiés les fotografies d’aquell infern desolat, potser canviaria de parer. Però el nano tenia raó: al món hi havia un munt d’indrets com aquell bosc damunt del penya-segat, amb un oceà majestuós trencant contra les roques. Un munt d’indrets on la humanitat es podia establir i començar de nou.


  —Tom, mira allà —va dir la Teresa, amb un deix d’urgència a la veu. Ell li va seguir la mirada fins que va distingir una agrupació d’arbres situada a uns trenta metres de distància.


  Una silueta va sortir trontollant del bosc i va caure a terra. Llavors es va tornar a posar dreta, es va espolsar la neu del damunt i va començar a caminar directament cap a la colla d’en Thomas. Els guàrdies van afanyar a posar-se davant dels nens, amb les armes apuntant.


  —Val més que tornem —va dir la guàrdia.


  —És un Pirat, oi? —va preguntar en Chuck, amb una actitud tan tranquil·la i coratjosa que en Thomas va pensar que esclataria d’orgull, fins al punt que li fes mal i tot.


  —Justa la fusta, noiet —va respondre l’altre guàrdia—. No pateixis, que no corres perill. Apa, tornem cap dins.


  —Un moment —va dir la Teresa—. Això no és… Vull dir que… és en Randall.


  En Thomas va entretancar els ulls per distingir la silueta malgrat els focus potents de CRUEL. La Teresa tenia raó. Era ell. En Randall. Tentinejava per la neu com si hi hagués perdut alguna cosa i esperés fer-la aparèixer d’una puntada de peu.


  La guàrdia va abaixar l’arma.


  —La mare que em va parir. És ell.


  —Què hi fot, aquí fora? —va xiuxiuejar en Thomas.


  —Què hauríem de fer? —va preguntar en Chuck, massa fort. En Thomas va intentar fer-lo callar, però era massa tard. En Randall es va aturar i va alçar la vista de cop: els havia vist. Durant una bona estona, ningú no es va moure.


  Llavors en Randall va saltar a l’acció, invertint tots els esforços a arribar fins on eren a través de la neu.


  —Perdó —va murmurar en Chuck.


  —Girem cua —va dir el guàrdia, més impacient que abans—. Ho hem d’explicar a en Ramirez.


  Es van tombar d’esquena a en Randall i van arrencar a córrer cap a l’entrada més propera del complex, que tenia un aspecte d’allò més amenaçador. Ja hi eren al davant quan en Randall els va cridar.


  —Atureu-vos! Marion! Moureu! He de dir-vos una cosa!


  En sentir els seus noms, els guàrdies es van tombar, es van col·locar davant dels nois i van apuntar les armes altre cop.


  En Randall va deixar enrere el terreny nevat i va començar a caminar per l’asfalt fins que va ser a uns sis metres d’ells. Tenia un aspecte horrible. Ulls vermells. Nas ensangonat. Galtes xuclades i demacrades. Un bon tall a la templa dreta, on un regueró vermell li pintava el lateral del rostre. En Thomas va escrutar el pobre home. Què hi devia estar fent, allà fora?


  —Doncs vés al gra, Randall —va dir la dona—. No fas bona cara. T’hem d’anar a buscar ajuda.


  —Ja no ho puc continuar amagant, oi? —va dir en Randall, repenjant les mans sobre els genolls—. No hi ha res de més terrible que intentar amagar l’Erupció als teus superiors.


  En Thomas va agafar en Chuck de la mà. Semblava que la neu s’hagués petrificat a l’aire; ja no s’arremolinava, ni dansava, ni queia.


  —Molt bé, ja en tinc prou —va dir la guàrdia—. Obre la porta, Moureu. Porta els nanos cap dins i vés a buscar un metge. De pressa.


  —Us creieu especials? —va bramar en Randall—. Realment penseu que no us faran el mateix que a tota la resta?


  En Moureu va introduir la contrasenya. Es va sentir un xiulet sorollós i el color de la pantalleta va canviar de vermell a verd. Tot seguit, un clic va ressonar a l’aire. La porta es va obrir. El guàrdia la va empènyer del tot i va fer un pas enrere.


  En Thomas pràcticament va catapultar en Chuck cap dins. Després va agafar la Teresa pel braç i la va estirar darrere seu, corrent com un esperitat. No volia passar ni un segon més allà fora, amb en Randall, a qui encara sentia cridar.


  —Sentiu el que us dic? —va dir l’home malalt—. Esteu fugint del paio equivocat. No és de mi de qui hauríeu de tenir por. Em sentiu?


  El guàrdia va tancar la porta i va deixar en Randall a fora, amb la seva xerrameca. En Thomas va treure el nas per la petita finestra de seguretat i va veure com l’home girava cua i tornava cap al bosc fent esses.


  —Avui pots dormir al terra de la meva habitació —va dir en Thomas a en Chuck. Eren al passadís, just a l’altra banda de la seva porta—. M’importa un rave si ens fotem en un merder.


  La Teresa havia entrat a la seva habitació per anar al lavabo, però acabava de tornar. Feia cara de preocupació.


  En Thomas la va mirar amoïnat.


  —Vols dormir aquí, tu també? Jo estic una mica acollonit, la veritat.


  —De fet…


  —Què passa? —va preguntar en Thomas.


  La Teresa va donar un cop d’ull a en Chuck i, en veure que estava absort en els seus pensaments, va començar a parlar amb en Thomas per telepatia.


  Deixem que s’adormi a la teva habitació. Després, tu i jo haurem de marxar. De seguida.


  Un moment… com?, va respondre en Thomas. A on?


  Les coses estan pitjor del que et penses, va explicar ella. Escolta… Limita’t a fer-lo dormir. Explica-li un conte, m’és igual. Triguis el que triguis. Quan t’hagis assegurat que dorm, truca a la meva porta.


  Què passa?, va preguntar ell.


  —Sabeu què? —va dir la Teresa en veu alta ignorant la seva pregunta. Va apartar suaument un ble de cabells del rostre d’en Chuck. El nen va alçar la vista, dirigint-li una mirada que reflectia tot el que acabava de presenciar—. Estic cansada. Per què no feu la vostra festa de pijames i ja ens veurem demà al matí? I tu no pateixis. —Es va inclinar una mica per quedar a l’alçada dels ulls d’en Chuck—. De debò. En Randall està malalt i se’n cuidaran. Nosaltres som immunes, ho recordes? No cal patir per res.


  Llavors li va dirigir un somriure radiant i càlid. La Teresa era tan convincent que en Thomas mateix s’ho va estar a punt d’empassar.


  —Bona nit —li va dir en Thomas—. Vine, Chuck.


  —Bona nit —va contestar ella, abans d’esmunyir-se a la seva habitació.


  En Thomas va tancar la porta darrere seu i va llançar un parell de flassades a terra per a en Chuck. Mentre el nano es fabricava un llit improvisat, va tornar a demostrar a en Thomas que era molt més llest del que sovint li reconeixien.


  —Sí, té raó… Nosaltres som immunes —va dir enmig de la foscor—. Però què me’n dius, de tota la gent que treballa per a CRUEL?


  Quaranta-cinc


  04.05.231 / 23.41 HORES


  La Teresa va obrir la porta abans que ell tingués temps de picar-hi dues vegades.


  —Endavant —va xiuxiuejar en to exigent. Tot i això, en Thomas es va sentir intimidat pel seu posat tranquil.


  Va entrar a l’habitació i ella va tancar la porta.


  —Com va?


  La Teresa va alçar un paper. En Thomas el va agafar. Hi havia unes paraules gargotejades amb llapis:


  
    Veniu-me a veure tan aviat com pugueu.


    Dra. Paige

  


  En Thomas va mirar la Teresa.


  —Vinga… Ara va de debò. Què passa?


  —Han colat aquesta nota per sota la porta mentre érem fora —va dir la Teresa, abans de fer una pausa per respirar—. Posaria la mà al foc que la doctora Paige està al corrent del que ha passat aquesta nit. Segur que té a veure amb en Randall.


  En Thomas es va repenjar a la paret. Passava alguna cosa terrible, s’ho ensumava. Una por esgarrifosa li pujava pel pit, clavant-li les ungles. Va sentir una incertesa aclaparadora, com si l’eix del món s’hagués bellugat.


  —Què fem? —va preguntar.


  La Teresa li va posar una mà a l’esquena.


  —Anem a trobar la doctora Paige. És la persona més intel·ligent que he conegut mai. Si vol parlar amb nosaltres, hi hem d’anar.


  —Molt bé —va dir en Thomas amb veu lúgubre—. Si hi ha algú de qui ens podem refiar, és ella.


  La Teresa va assentir amb gest encoratjador i va obrir la porta per sortir.


  Ell la va seguir.


  En Thomas va trucar suaument a la porta de la doctora Paige. L’últim que volien era despertar els altres metges i els altres Psics que dormien al mateix passadís. Com que la dona no va respondre, en Thomas va trucar una mica més fort. Finalment, es va sentir una veu fluixa procedent de l’altra banda:


  —Qui és?


  —En Thomas —va dir. Tot d’una, se li va acudir una cosa: i si no havia estat ella qui havia escrit la nota?—. I la Teresa. Hem rebut el teu missatge.


  La porta es va obrir uns quants centímetres. Mai no havia vist la doctora Paige tan… poc arreglada. Duia els cabells deixats anar, esbullats d’haver dormit, i la cara neta. Va obrir la porta una mica més i els va fer un gest amb el cap perquè passessin.


  —M’alegro que hagueu vingut.


  La doctora Paige es va asseure al seu escriptori, i en Thomas i la Teresa al llit, de costat, esperant que la dona parlés. En Thomas es va trobar pensant en en Newt, potser el seu preferit d’entre tots els amics, i que no era immune. En Newt només tenia dues alternatives de futur: o bé ells descobrien una manera de tractar la malaltia, o algun dia es tornaria boig i acabaria com en Randall.


  Finalment, la doctora Paige va parlar. Malgrat que semblava tan tranquil·la i continguda com sempre, els seus ulls delataven una altra cosa. En Thomas hi va detectar por.


  —He temut aquest moment durant mesos, sempre amb l’esperança de poder-lo anar posposant —va dir.


  Es va posar dreta i es va quedar palplantada un moment, rumiant en silenci. Tot seguit, es va girar.


  —Hi ha una raó per la qual he lluitat per vosaltres i us he demanat ajuda tantes vegades —va dir la doctora Paige—. Formeu part d’aquesta organització. Heu crescut aquí, com si fóssiu dos més dels nostres, i sé que tots tenim els mateixos objectius. Sé que us puc confiar qualsevol tasca que ens ajudi a acomplir la nostra missió. I ara necessito que confieu en mi. Ho podeu fer?


  En Thomas va mirar la Teresa, i ella també el va mirar. Percebia els seus pensaments.


  Tots dos van fer que sí amb el cap i la metgessa els va dirigir un somriure càlid.


  —Ja m’ho pensava —va dir—. Molt bé, ara no tenim opció. Un cop iniciem això, no hi haurà cap possibilitat de fer marxa enrere. —Va estar-se una estona mirant-los a tots dos als ulls—. O sigui que, abans de res, us he de preguntar una cosa: esteu preparats?


  En Thomas es va posar dret. La Teresa es va posar dreta. Tots dos van tornar a assentir.


  —Molt bé, doncs —va dir la doctora Paige—. Fa temps que sospito que alguns directius de CRUEL ens amaguen una informació que podria engegar a passeig tot el que fem aquí. Alguns dels peixos grossos de l’organització ni tan sols s’han deixat veure durant les darreres setmanes. Ha arribat l’hora de posar en marxa el protocol. —Va fer una pausa i va agafar aire—. Ha arribat l’hora de la Purga.


  Quaranta-sis


  05.05.231 / 00.33 HORES


  La doctora Paige avançava pel passadís a un ritme decidit. La seva actitud era molt diferent a tot el que en Thomas havia vist fins llavors. Era com si hagués acceptat una gran càrrega de responsabilitat i la dugués damunt les espatlles. En Thomas es va trobar pensant que aquella dona podia salvar la situació.


  —Ho hem d’haver enllestit en les properes vint-i-quatre hores —va dir amb un fil de veu per damunt l’espatlla—. Disposo d’un munt de reforços per la meva banda, i l’Aris i la Rachel us ajudaran a vosaltres.


  —On anem? —va preguntar la Teresa—. Què és, la Purga?


  La doctora Paige es va aturar davant de l’ascensor, va prémer el botó per cridar-lo i, un cop va arribar, s’hi van ficar a dins. Va començar a parlar mentre la porta es tancava:


  —Comencem pel començament. Cada vespre, CRUEL ens reclama una anàlisi de sang obligatòria de tots els membres. Sempre hem entès la importància d’aquests controls com una manera de prevenir la infecció. —Va picar el número del pis i l’ascensor es va començar a moure—. Però durant els darrers mesos he detectat una activitat anòmala. De fet, hi va haver moltes sospites. Més endavant vaig descobrir que s’havien filtrat algunes dades sanitàries del nostre personal. Al final, el president Anderson va decidir que tots els resultats haurien de passar per ell abans d’enviar-se al personal mèdic. Jo rebo un informe general cada nit, i ni una sola persona no ha donat positiu a les proves. És clar que… són els informes que prèviament han passat per les mans del president.


  L’ascensor es va aturar després d’emetre el xiulet habitual i la porta es va obrir. En Thomas i la Teresa van seguir la doctora Paige i tots junts van enfilar un altre passadís.


  —Però fa poc vaig començar a intuir-ne símptomes —va continuar—. Fins i tot el mateix president mostra indicis de la infecció. Posaria la mà al foc que el nostre estimat líder ha estat maquillant els informes. Aquesta nit he vist en Randall a través de les càmeres de seguretat. I si en Randall està malalt… Bé, és impossible que sigui l’únic.


  La doctora Paige es va aturar davant d’una porta que en Thomas només havia vist una vegada, el dia que el mateix president l’havia convidat al seu despatx.


  —Però com és que nosaltres no hem notat res? —va preguntar la Teresa—. Vull dir que… a banda d’en Randall, no hem detectat indicis de la infecció en ningú més.


  La doctora Paige va assentir, com si ja hagués previst aquella pregunta.


  —Pot ser que alguns encara es trobin en fases molt inicials. I els que tenen la malaltia més avançada es deuen estar amagant en algun lloc. Em pregunto si en Randall es va escapar d’aquest amagatall, sigui on sigui. El que ha passat avui m’ha fet prendre consciència que la situació s’ha agreujat molt. Si els resultats han estat manipulats, tal com em penso, hauré d’iniciar el protocol de seguretat per garantir que la resta quedem fora de perill i podem continuar la nostra feina. He d’agafar les regnes. Aquesta mateixa nit.


  En Thomas es feia creus de la intensitat que estava agafant la situació. La metgessa mai no havia mostrat una actitud tan seriosa, tan decidida.


  —Primer de tot hem d’aconseguir tots i cadascun dels resultats de les anàlisis de sang. Els resultats originals, no pas l’informe resumit. Aleshores descobrirem qui està malalt i qui no. En acabat, ens posarem a treballar.


  En Thomas intentava processar aquell torrent d’informació.


  —I com entrarem al seu despatx? No hi haurà càmeres de seguretat que ens segueixin?


  La doctora va somriure: una petita escletxa en la tempesta.


  —Quina pregunta vols que et respongui primer?


  —La segona —es va avançar la Teresa—. La de les càmeres.


  La Paige va fer que sí amb el cap.


  —Diguéssim que aquí hi ha molta gent que em deu favors. A banda d’això, tothom té tanta por d’encomanar-se que depenen de nosaltres perquè garantim la seva salut. Sense anar més lluny, en Ramirez està aterrit, i creu que jo sóc la persona més capacitada per assegurar-se que el remei s’acaba descobrint. La trista veritat és que l’època del president Anderson al capdavant de CRUEL s’ha d’acabar.


  En Thomas no sabia què pensar.


  —I… allò del despatx? Com hi entrarem sense que l’Anderson se n’assabenti?


  En algun moment, el somriure de la doctora Paige s’havia esvaït per complet.


  —Ah, sí que se n’assabentarà. Ara mateix hi és. Entrem o què?


  La dona es va ficar una mà a la butxaca i en va treure una mascareta. Tot seguit, se la va col·locar.


  —M’imagino que vosaltres dos no la necessiteu, oi?


  Els seus ulls revelaven un altre somriure. La doctora Paige va obrir la porta, que no estava tancada amb clau, i va entrar al despatx del president.


  A la part posterior del despatx hi havia una saleta adossada, un espai privat on relaxar-se o organitzar reunions més íntimes. Allà va ser on van trobar l’Anderson, adormit, amb la meitat del cos damunt del sofà i l’altra meitat penjant de manera precària.


  —Com ho sabies? —va xiuxiuejar la Teresa tan fluix que en Thomas amb prou feines la va sentir.


  La metgessa els va fer un gest perquè tornessin al despatx principal i va tancar suaument la porta de la sala privada on el president dormia.


  —No us podeu imaginar les precaucions que he pres per no agafar l’Erupció —va dir la dona. Les seves paraules sonaven amortides a causa de la mascareta—. Unes precaucions extremes. Ara porto aquesta mascareta gairebé les vint-i-quatre hores del dia, especialment quan sóc en un espai tancat com aquest, amb persones potencialment infectades. Em rento les mans i la cara cada hora. Em preparo els meus propis àpats… —Es va mirar les mans—. He de prendre certs riscos, per descomptat. Cada dia. Si no ho fes, no em podria considerar una metgessa.


  —Però què me’n dius… d’això? —va fer la Teresa, assenyalant per damunt l’espatlla la sala privada de l’Anderson.


  —Ell és un dels motius pels quals prenc tantes precaucions. He vingut a visitar-lo com a mínim un cop per setmana durant diversos mesos. Vam fer… amistat… fins i tot abans que tot això esclatés. Parlàvem durant hores i hores. Sobre les nostres vides anteriors, sobre CRUEL, sobre el procés del plànol. Va deixar de molestar-se a tancar la porta amb clau fa més o menys un mes. El que us vull dir, per això, és que durant aquest temps ha canviat.


  —Qui més creus que deu estar infectat? —va preguntar la Teresa.


  —Estem a punt de descobrir-ho… si és que el president no ha destruït els resultats originals de les anàlisis —va dir. Tot seguit, es va acostar a l’escriptori, que estava cobert de fotos emmarcades dels familiars morts del president, les que en Thomas havia entrevist en la visita prèvia. La metgessa va encendre la pantalla de l’ordinador—. Per molta por que li faci la manca de seguretat, mai no ha estat gaire original a l’hora de posar contrasenyes.


  Va somriure i es va posar a treballar fent servir el teclat i les funcions tàctils de la mateixa pantalla. Una lluïssor blava, pàl·lida, il·luminava la sala.


  —No m’hauria de costar gaire… —va dir, absent.


  De cop i volta, a en Thomas li va venir un pensament al cap: i si no era immune, tal com sempre li havien fet creure? Era una idea que l’amoïnava de tant en tant. Ben mirat, però, a aquelles alçades ja s’hauria encomanat de la infecció. El record d’aquella horrible fossa dels Pirats li va venir a la ment.


  La doctora Paige va haver de burlar diverses barreres de seguretat a l’ordinador del president abans de trobar el full de càlcul que contenia la llista íntegra del personal de CRUEL, des dels treballadors de la cafeteria fins als metges, passant pels Psics i els mateixos subjectes. La dona va repassar uns quants registres fins que va arribar a la pestanya de l’administració. Hi va clicar al damunt i una imatge del president Anderson va aparèixer a la pantalla de cop i volta. El seu somriure radiant no hauria pogut ser més contradictori amb la situació del moment. La doctora va furgar en les dades una estona més i va trobar els resultats de les proves corresponents al dia anterior. Malgrat que en Thomas ja tenia coll avall què dirien, en veure la confirmació fent pampallugues literalment davant dels ulls (ni més ni menys que amb lletres vermelles) va notar com un calfred li recorria cada racó del cos.


  El president Anderson tenia l’Erupció.


  I, pel que semblava, altres treballadors de CRUEL també estaven infectats.


  Quaranta-set


  05.05.231 / 03.42 HORES


  Va resultar que dinou dels cent trenta-un metges, Psics, científics, infermers i altres treballadors del complex de CRUEL estaven malalts, entre els quals constaven tots els alts directius, la majoria del cercle de l’Anderson. Amb raó havien tramat una conspiració per ocultar-ho de tothom.


  La doctora Paige s’havia afanyat a portar en Thomas i la Teresa a la seva habitació un altre cop i tots tres s’hi havien tancat amb pany i clau. Allà els havia explicat que aniria a posar en marxa el protocol de la Purga i a assegurar-se que tot funcionava correctament. Que tornaria aviat. Dues hores més tard, va tornar a l’habitació, aquella vegada acompanyada de l’Aris i la Rachel. Un cop dins, la doctora Paige va deixar caure a terra quatre motxilles plenes.


  —Per a què són? —va preguntar la Teresa.


  —Us ho explicaré més endavant —va respondre la metgessa—. Avui us necessito a tots quatre desesperadament.


  En Thomas va saludar l’Aris i la Rachel fent un gest simpàtic amb el cap, i ells l’hi van tornar. L’Aris semblava molt més gran que el darrer cop; unes línies d’expressió li creuaven la cara, com si estigués amoïnat. La Rachel s’havia tallat els cabells encara més curts, i els seus ulls foscos irradiaven tristesa, però desprenia un aire de seguretat. Tots dos transmetien alguna cosa que va esperonar en Thomas.


  La doctora Paige no mostrava cap indici de fatiga: havia agafat el timó amb entusiasme.


  —Els meus ajudants han descobert el següent —va dir—: l’Anderson té tots els malalts confinats al sector D i, considerant els seus símptomes, n’hi ha alguns que semblen haver assolit un estat força avançat. Això explica per què no els hem vist el pèl, darrerament. Ja he bloquejat les entrades de tota aquesta ala del complex i he revisat diverses vegades les proves mèdiques d’ahir. A banda de l’Anderson, que encara és al despatx, i en Randall, que s’amaga al bosc, sembla que tenim tots els malalts aïllats. Fora del Sector D, tothom està net. —Va fer una pausa per agafar aire un parell de cops—. Però no podem malgastar ni un segon. Ens hem de desempallegar d’aquesta gent, i ho hem de fer de pressa. Hi ha uns quants guàrdies valents que estan disposats a exposar-se a la infecció, però no em veig amb cor de perdre més vides a mans d’aquesta malaltia. Per tant, aquí és on entreu vosaltres.


  Es va quedar en silenci, deixant que les seves paraules suressin a l’aire. En Thomas va lligar caps de cop i volta, com si hagués caigut un llamp.


  —Vols dir que…


  Ella va assentir amb el cap. La seva expressió delatava els esforços que estava invertint a articular la frase següent.


  —Tots quatre sou immunes, i sou els més grans i els més forts dels que quedeu a fora del laberint. Ens enfrontem a unes persones molt malaltes i dèbils. El més important, però, és que ara mateix la majoria dormen, i és per això que hem d’actuar de seguida. Aquestes motxilles contenen xeringues amb una fórmula que ha estat creada expressament per a aquesta missió: només cal clavar-la al coll dels infectats i llestos. Ho hauríeu de poder fer sense problemes.


  En Thomas va notar com les cames li feien figa i es va asseure a terra per dissimular.


  Finalment, l’Aris va dir el que ningú no gosava dir.


  —O sigui que… els haurem de matar a tots?


  —Han de morir igualment —es va afanyar a dir la Teresa, cosa que va arrencar en Thomas de les seves cavil·lacions.


  —Ei, ei, ei —va fer tornant-se a posar dret. Va mirar la seva amiga, preguntant-se si amb aquella resposta només intentava alleujar el sentiment de culpa o si realment s’havia construït una closca protectora que la tornava insensible—. Ens ho hem de rumiar bé, això.


  —No, Tom —li va etzibar la Teresa—. Si ara no fem el cor fort, més endavant morirà tothom.


  En Thomas es va deixar caure a terra un cop més, tan atònit que la vista se li havia tornat una mica borrosa. No sabia què respondre. Per si no n’hi havia prou, la Teresa havia tallat la connexió per telepatia. L’únic que podia fer era limitar-se a mirar-la.


  —Em sap greu —va dir la Teresa. L’agressivitat de la seva expressió es va dissipar—. Em sap greu, Tom. De debò. Només que… ja sé que tot això és horrible, però serà menys horrible si acceptem la missió i l’enllestim d’una vegada.


  —Té raó —va dir la doctora Paige—. Aviat tots quatre sereu adults. Us podeu fer càrrec de la situació. Sabem exactament on són, els infectats. Només heu d’anar d’habitació en habitació i injectar-los la xeringa. —Va assenyalar les motxilles—. Hi hem afegit armes, i també us donarem una llançadora a cadascú. Només per si de cas. Repeteixo, només per si de cas. Crec que podreu enllestir-los mentre dormen. I en cas que les coses es torcin, sapigueu que tinc guàrdies vigilant, malgrat el risc d’infecció.


  El silenci es va apoderar de l’habitació una bona estona. Com a mínim, la doctora Paige els concedia un moment per pensar.


  —Compta amb mi —va dir la Teresa, finalment.


  —I amb mi —va dir l’Aris.


  —El fi justifica els mitjans —va dir la Rachel amb un deix agre a la veu—. Hauria de ser el lema oficial de CRUEL. S’hauria de penjar una pancarta gegantina desplegada a l’entrada que digués: «El fi justifica els mitjans». Però sí, compta amb mi.


  —Bé, al capdavall és cert, no? —va fer l’Aris—. Si pots salvar mil milions de persones matant-ne un milió, no ho hauries de fer? Ja sabeu, hipotèticament parlant. Si realment tinguessis aquesta opció i t’hi neguessis, en realitat estaries matant mil milions de persones, oi? Jo m’estimo més matar-ne un milió que no pas mil milions.


  Aquell cop li va tocar a l’Aris entomar la mirada perplexa d’en Thomas. Era com si el món hagués començat a rotar en la direcció oposada.


  La doctora Paige va fer que sí amb el cap, observant els tres que havien acceptat el repte.


  —Thomas? —va preguntar.


  Ell no va respondre, sinó que es va limitar a clavar els ulls a terra.


  —Tom? —va fer la Teresa—. Et necessito al meu costat. Al nostre costat. Sisplau.


  No es trobava bé. Gens bé. Es va posar dret. El cervell li anava a tota velocitat, buscant les paraules perfectes per aquell moment. Sabia que tots quatre farien el que la doctora Paige els ordenés. Havien arribat massa lluny per fer-se enrere. Havia de pensar en els seus amics del laberint, en en Chuck i en el món exterior.


  Ho faria. S’apuntaria a la Purga. Calia fer-ho. Ara li tocava dir alguna cosa intel·ligent, alguna cosa profunda, alguna cosa que els unís a tots abans d’iniciar aquella aventura infernal.


  —Quina merda.


  Quaranta-vuit


  05.05.231 / 04.15 HORES


  Després que tots quatre haguessin accedit a complir la missió, la doctora Paige va anar a buscar uns quants guàrdies de seguretat perquè els donessin instruccions sobre com utilitzar les xeringues i les armes, i perquè junts ideessin el millor pla d’atac amb l’objectiu de coordinar totes les forces. Mentre esperaven, la Teresa va tornar a obrir la connexió telepàtica.


  Estàs bé?, li va preguntar.


  És que… no sé com sentir-me, davant de tot això.


  Ella va fer una pausa que va semblar eterna. En Thomas sentia el remolí dels seus pensaments. Es va esperar, malgrat que volia continuar parlant.


  Escolta, va respondre la Teresa, finalment. Sempre començava amb aquella paraula quan estava a punt d’obrir-li el cor. Recordes la vegada que t’ho vaig explicar tot del lloc on vivia? De l’època en què em deia Deedee?


  Aquell nom li va provocar un dolor tan agut, tan intens, que es va regirar a la cadira.


  Sí, me’n recordo.


  Era un lloc horrible, Tom, va continuar ella. Ni tan sols puc… Era horrible. Vaig veure un munt de gent infectada. Recordo córrer davant dels Pirats, recordo… La qüestió és que no em trec del cap que continuen existint moltíssims indrets com aquell en tot el món. Moltíssimes nenes que han presenciat el mateix que jo. Morint enmig de tant d’horror. I CRUEL vol salvar el món de la catàstrofe. Vol salvar totes les nenes i tots els nens.


  Ja ho sé, va dir en Thomas. Tots vam veure coses esgarrifoses.


  El meu cas va ser pitjor. Em trobava a la zona zero. Els infectats estaven concentrats en un sol punt, i en aquell moment el virus encara havia de guanyar força. Ara, a mesura que s’estén, el panorama es repeteix. Un dia, cada poble i cada ciutat del món sencer seran com Carolina del Nord. I llavors tothom morirà.


  En Thomas es va posar dret, desitjant escapar com fos d’aquella conversa depriment.


  Me’n faig el càrrec, Teresa. Me’n faig el càrrec. Hem de trobar un remei. Et penses que no he sentit aquest sermonet mil vegades?


  Era conscient de la frustració que estava provocant a la seva amiga.


  Tom, aquest sermonet no és buit de significat. Hem de trobar un remei, i ja no podem abordar el futur a curt termini. Estem parlant de l’extinció. L’únic que importa és el resultat final. I per arribar-hi… hem d’actuar i punt. D’acord? Sigui com sigui.


  O sigui que els matarem?, va preguntar en Thomas. És això el que em vols dir? Tots quatre patrullarem per aquests edificis i matarem totes i cadascuna de les persones que tinguin l’Erupció?


  Sí. Això és el que farem.


  En Thomas va intentar proposar una altra solució:


  No podríem traslladar-los a la fossa dels Pirats?


  De debò? Et penses que voldran que els tanquem en una gàbia plena de monstres? Estàs ofuscat, Tom.


  Una sensació de desengany va esclatar a través de la connexió, prou potent per fer estremir en Thomas.


  Molt bé, doncs els matarem.


  Va tenir la sensació d’haver renunciat a una part fonamental de la seva humanitat.


  Ens assegurarem que la doctora Paige pugui controlar tota la instal·lació i fer que els laberints segueixin funcionant. No es tracta de matar. Es tracta de salvar.


  En Thomas va esbufegar. Què més podia fer?


  La Teresa se li va acostar i es va inclinar cap a ell per xiuxiuejar-li a cau d’orella.


  —Això és molt important —va dir—. El més important del món.


  —Sí —va fer, esbufegant—. Perquè CRUEL és bo.


  Pocs minuts més tard, la porta es va obrir i diversos guàrdies uniformats van entrar, seguits de la doctora Paige.


  —Ara us començarem a preparar —va dir—. Se’ns esgota el temps.


  Quaranta-nou


  05.05.231 / 05.44 HORES


  La motxilla d’en Thomas pesava com un mort. Ell i els seus amics les duien plenes de tot el que necessitaven: dues pistoles per a cadascú, cartutxos de substitució per a les llançadores que s’havien lligat a l’esquena amb una corretja i prou xeringues per abatre un zoològic d’elefants. Valia més fer llarg que fer curt.


  Van recórrer els passadissos del complex a tot drap en direcció al primer objectiu: el president Anderson, un bon home amb qui en Thomas mai no havia tingut gaires problemes. Un home que en aquell moment havia perdut completament la xaveta. Havien d’encarregar-se d’ell abans de baixar al Sector D.


  Havien estat corrent durant cinc minuts ben bons quan l’Aris va alçar una mà per fer-los aturar. La Teresa va estar a punt d’endur-se’l per davant.


  —Ho sentiu? —va xiuxiuejar l’Aris.


  En Thomas va parar l’orella, intentant distingir alguna cosa inusual entre el brunzit de la ventilació i els seus panteixos d’esgotament.


  —No —va dir en Thomas. Les altres dues van brandar el cap.


  —Pareu atenció —va fer l’Aris mirant al sostre, com si el que havia sentit provingués de més amunt—. Això!


  Un gemec gairebé inaudible, com el plor d’un nen petit. Ara que ho sentia, en Thomas no es podia creure que no li hagués cridat l’atenció abans. Agut i trist, el crit ressonava per tot el passadís, de manera que era impossible identificar-ne la procedència. A en Thomas li va venir al cap la imatge d’un nen al fons d’un pou.


  —Potser prové dels conductes de ventilació del Sector D —va dir la Rachel.


  El soroll llastimós va desaparèixer.


  —També podria ser algun dels nens —va dir en Thomas—. La doctora Paige els té tots amagats.


  —Abans de pensar en res més, hem de liquidar l’Anderson —va intervenir la Teresa—. Som-hi.


  L’Aris no va fer cap objecció, de manera que tots quatre van arrencar a córrer de nou.


  La porta del despatx de l’Anderson era tancada, però no amb clau. La Teresa va fer un pas endavant i la va obrir. En Thomas es va aguantar la respiració, mig esperant que l’home se’ls abraonaria com un zombi.


  No hi havia res més que silenci i foscor. I ferum. Una ferum nauseabunda.


  La Teresa va empènyer una mica més la porta i va entrar al despatx, amb la llançadora apuntant ferma cap endavant, a punt per disparar. L’Aris la va seguir, la Rachel va ser la propera i en Thomas va ser l’últim a fer-ho. L’estació de treball encara desprenia una lluïssor blava. Res no havia canviat des de la darrera vegada que havien esta t allà, exceptuant el tuf pestilent, que era com una barreja d’olor corporal i orina, o fins i tot excrements. La pudor va assaltar en Thomas i li va provocar arcades. Va caure sobre un genoll al mateix temps que la gola se li contreia, però va intentar recompondre’s.


  Estàs bé?, li va preguntar la Teresa per telepatia.


  Sí. És allà dins?, va preguntar ell, assenyalant la sala privada amb el cap.


  Comprovem-ho.


  Amb tot, l’Aris ja s’havia avançat cap a aquella porta i li havia clavat una lleugera puntada de peu. Una altra onada de ferum insuportable va emergir de la foscor. En Thomas es va tornar a posar dret i es va col·locar darrere l’Aris i la Teresa, mirant cap a dins i intentant distingir alguna cosa. La Rachel era just al seu costat, tapant-se el nas.


  —És mort? —va preguntar.


  —No —va dir una veu rogallosa. L’Anderson. Aquell so amb prou feines semblava humà—. No. No sóc mort. No és el vostre dia de sort.


  Tot seguit, va deixar anar una sèrie d’estossegades mocoses, àcides.


  —Hòstia… —va dir en Thomas. El seu estómac no estava afrontant gaire bé la situació—. Que algú encengui un llum.


  —Potser li farà mal als ulls —va dir l’Aris, que va començar a palpar l’interruptor igualment. Els llums es van encendre, potents com un sol de migdia.


  L’Anderson va xisclar, esgarrapant-se els ulls. Va començar a retorçar-se per terra, davant del sofà, que per la fi la que feia, qualsevol hauria dit que hi havia estat ajagut durant mesos.


  —Apagueu el llum! Apagueu-lo!


  L’Aris va reduir la intensitat de la claror, cosa que en Thomas li va agrair en silenci. La vista que se’ls presentava al davant era massa per a ell. Va mirar fixament l’home que havia estat el seu líder. Tenia la cara i la roba ensangonades, i els cabells greixosos esclafats al cap. Havia perdut pes, i tenia la pell pàl·lida i suada. Estava ajagut de costat, amb la boca desencaixada en una ganyota permanent, mostrant unes dents tenyides de vermell. Tot d’una, en Thomas en va entendre el motiu.


  A l’home només li quedaven dos dits.


  Unes protuberàncies sangonoses substituïen tots els altres.


  —Déu meu… —va dir l’Aris quan se’n va adonar, tapant-se la cara amb el revers del colze—. No pot haver-ho fet. No pot haver-ho fet.


  —Doncs es veu que sí —va dir la Rachel, amb veu gèlida.


  En Thomas no podia mirar. Els va donar l’esquena i es va dirigir cap a l’ordinador de l’escriptori de l’expresident. Allà apareixia el sistema de comunicacions, amb una circular que l’Anderson havia estat redactant. Per sort, semblava que no havia arribat a enviar-la, i és que l’escrit en si era esgarrifós.


  —Nois —va dir—. Escolteu el que l’Anderson ha estat a punt d’enviar a tothom mentre érem fora.


  Tot seguit, en Thomas va llegir la circular en veu alta:


  
    MEMORÀNDUM DE «CRUEL»
Data: 5/2/231
A:
De:
Assumpte:


    Només em queden dos dits.
He escrit les mentides del meu comiat amb dos dits.
Aquesta és la veritat.
Som dolents.

  


  
    Ells només són nens.


    Som dolents.


    Hauríem de parar i deixar que els immunes es quedin


    amb el món.


    Som dolents.


    No podem jugar a ser déus.


    No podem fer això a uns nens.


    Sou dolents. Sóc dolent.


    M’ho diuen els meus dos dits.


    Com podem mentir als nostres substituts?


    Els donem esperances i no en queda ni una.


    Tothom morirà.


    Passi el que passi.


    Deixem que la naturalesa guanyi.

  


  —Està fatal —va dir la Teresa per damunt de l’espatlla d’en Thomas mentre llegia les darreres paraules de l’Anderson.


  —Jo encara diria més —va respondre en Thomas.


  —Els meus dits —va gemegar l’Anderson des de l’altra sala—. Per què us heu cruspit els meus dits?


  En Thomas va tenir la sensació que se li trencava el cor. Va seguir la Teresa fins al costat de l’Anderson, que havia fet una boleta amb el cos i es balancejava endavant i enrere.


  —Només me’n queden dos —va dir l’home. Les seves paraules eren delirants—. Espero que els altres vuit fossin deliciosos. Em pensava que seria jo qui se’ls mengés. Però no. Només podeu haver estat vosaltres, oi?


  En Thomas va intercanviar una mirada amb cadascun dels seus amics. Després de tot el que havien presenciat, podia ser que allò fos el més trist? Un home que havia encapçalat aquella operació extraordinària amb tanta energia i que s’havia acabat convertint en un llunàtic ploraner?


  El cos de l’Anderson es retorçava com si cada múscul girés pel seu compte. Va fer uns quants sotracs i tot seguit es va relaxar. La seva mirada ferotge es va desclavar de terra a poc a poc i va resseguir el cos d’en Thomas, passant pels peus, les cames i el tors per acabar-se trobant amb la seva mirada.


  —Al final us prendran el cervell —va dir l’Anderson—. Us el trauran, l’examinaran unes quantes hores i llavors se’l cruspiran. Hauríeu d’haver fugit quan se us va presentar l’oportunitat.


  En Thomas estava petrificat. La lucidesa sobtada dels ulls de l’home el va espantar més que tot el que havia viscut aquell dia.


  —Què fem? —va preguntar l’Aris. L’expresident continuava parlant, però havia tornat a adoptar una posició fetal i les seves paraules s’anaven perdent entre gemecs de dolor. Es va quedar mirant el terra que tenia davant dels nassos.


  —Hem de posar fi a la seva desgràcia —va respondre la Teresa—. Crec que després ens serà més fàcil… encarregar-nos de la resta. Però hem d’actuar d’una vegada.


  Un o dos mesos enrere, en Thomas s’hauria quedat garratibat davant de la insensibilitat de la Teresa. Fins i tot uns quants dies enrere. Però ja no. Ara s’enfrontaven a la freda i dura realitat. No sabia com havien estat aquelles persones en el passat, però en qualsevol cas ja no eren les mateixes.


  De cop i volta, en Thomas va decidir que havia de ser ell qui prengués la iniciativa. Havia de ser ell, en aquell lloc, en aquell moment. Si se n’encarregava algú altre, podia ser que mai més no aconseguís reunir prou coratge.


  —Ho he de fer jo —va xiuxiuejar, bàsicament per a si mateix. Ni tan sols estava segur que els altres l’haguessin sentit, però sens dubte van veure com es treia la motxilla de les espatlles i se la col·locava en una banda del cos. Es va agenollar al costat de l’Anderson. La sang de les ferides de l’home li va xopar els pantalons a l’alçada dels genolls.


  Els altres no van moure ni un dit per aturar-lo.


  En Thomas va obrir la cremallera de la motxilla, en va furgar l’interior i en va treure una de les xeringues plenes de la fórmula de la doctora Paige. Va extreure la llengüeta de plàstic que protegia l’agulla i se la va col·locar a la mà prement el polze lleugerament contra el botó que controlava l’èmbol electrònic.


  —N’estem segurs, d’això? —va preguntar la Rachel—. Vull dir que… N’estem segurs?


  —Sí —va contestar en Thomas, ras i curt. No calia afegir res més.


  L’Anderson es va tombar de panxa enlaire, tremolant. Tenia els ulls oberts com taronges, clavats al sostre, i murmurava paraules inintel·ligibles. En Thomas s’hi va apropar, amb la xeringa per damunt del seu cap. L’home no donava cap senyal de consciència, cap senyal d’humanitat.


  La Teresa va tocar l’espatlla d’en Thomas i li va provocar un espant de mort. Ell la va mirar i es va adonar que tenia els ulls negats de llàgrimes.


  Em sap greu, li va dir ella per telepatia. Tens tot el meu suport. Ho pots aconseguir.


  Ell va fer que sí amb el cap i es va tombar cap a l’Anderson, que encara tremolava lleument a terra. No feia res més que allò: tremolar. En Thomas li va acostar la punta platejada de l’agulla al lateral del coll. Va vacil·lar.


  L’Anderson va bellugar els ulls i els va fixar en en Thomas. Va xiuxiuejar alguna cosa, una paraula. Va començar a repetir-la una vegada i una altra mentre treia escuma per les comissures de la boca.


  —Sisplau, sisplau, sisplau, sisplau, sisplau, sisplau…


  En Thomas no sabia si li estava demanant que tirés pel dret o si li suplicava que parés. A poc a poc va enfonsar l’agulla a la carn flàccida del coll de l’home i va prémer el botó que controlava l’èmbol. El líquid letal va abandonar la xeringa amb un xiulet i es va injectar al cos de l’Anderson.


  Tots van observar en silenci com l’exlíder de CRUEL s’anava quedant immòbil i deixava anar un llarg sospir abans de tancar els ulls.


  Cinquanta


  05.05.231 / 07.13 HORES


  Els en quedaven divuit.


  En Thomas i els seus amics eren al centre de comandament que temps enrere havia estat dirigit per en Ramirez i en Randall. La doctora Paige i uns quants dels seus nous treballadors escrutaven les habitacions i els passadissos del sector D.


  —Tots són al seu lloc, encara —va dir la doctora Paige analitzant les imatges proporcionades per les càmeres de seguretat—. Per anar bé, proposo que us encarregueu de cinc d’ells, torneu aquí i us reorganitzeu depenent dels canvis que s’hagin pogut produir.


  En Thomas observava les imatges del laberint amb aire absent mentre els altres es concentraven en les del sector D. A prop de la Residència, malgrat l’hora que era, l’Alby i en Newt s’havien embrancat en una discussió amb en Nick, que feia temps que havia despuntat com a líder indiscutible. Sense so, la baralla no tenia context. Com a mínim no havien arribat a les mans. La majoria dels altres clarians dormien.


  —No sé què deu passar, aquí —va dir en Thomas, una mica sorprès per haver parlat en veu alta—. Millor per a mi, suposo.


  La Teresa el va mirar. Semblava disposada a retreure-li que tenien assumptes més urgents entre mans, però de seguida es va estovar.


  —Ja ho pots ben dir. Per una vegada, la vida és més dura aquí fora que al laberint.


  —Podríem dir que s’ha girat la truita —va apuntar la Rachel.


  —Nois… —va intervenir la doctora Paige, assenyalant les càmeres que enfocaven el complex de CRUEL—. I el pla?


  —Perdó —va murmurar la Rachel.


  En Thomas va tornar a centrar l’atenció en les imatges importants.


  Un guàrdia en va assenyalar una en particular.


  —Habitació D-17. És una sala recreativa. N’hi ha uns quants dormint a terra. Hauria de ser la vostra primera parada un cop entreu al sector D.


  —Potser són morts —va afegir la Teresa.


  La doctora Paige es va acostar a les pantalles, movent els llavis mentre comptava.


  —Aquí els tenim tots cinc —va dir—. És un bon pla. Encarregueu-vos d’ells i torneu aquí. Llavors us indicarem per on continuar.


  «Encarregueu-vos d’ells», va pensar en Thomas. Quina manera tan amable de dir-ho.


  Van agafar les motxilles plenes de substància mortífera i es van encaminar cap a la porta en direcció al sector D.


  Després que un guàrdia els hagués deixat travessar la porta barrada, en Thomas i els altres es van dirigir cap a l’habitació assignada. Gairebé hi havien arribat quan, més avall del passadís, un moviment els va fer aturar en sec. L’Aris, que s’havia posat al capdavant, va fer un bot enrere i va empènyer els altres al racó més proper.


  —Hi ha gent, allà —va xiuxiuejar, panteixant, amb l’esquena contra la paret.


  —Jo també els he vist —va dir la Teresa—. I això vol dir que segurament ells ens han vist a nosaltres.


  Com si estigués preparat, un crit va ressonar pel passadís.


  —Ei, nens! —va dir un home. Era una veu pròpia d’algú que es trobava al caire de la histèria—. Veniu aquí, subjectes meus!


  En Thomas es va posar a tremolar de por. La suor li va xopar els braços i el front, i una calorada insuportable se li va escampar pel cos.


  —Quants n’hi ha? —va preguntar.


  L’Aris va treure el nas per la cantonada i es va tornar a enretirar amb un moviment brusc. Va mirar els altres.


  —Dos homes. Un va gatejant per terra i l’altre pot caminar, però s’aguanta a la paret. S’estan apropant molt. I semblen seriosament perjudicats.


  En Thomas va agrair aquell informe tan detallat, però només li va servir per sentir-se pitjor.


  —Tornem enrere i ens reorganitzem?


  —No, carregarem contra ells —va dir la Teresa—. Quin sentit té, posposar-ho? Entre tots quatre els podrem vèncer fàcilment; ells només són dos.


  La Rachel anava assentint. Amb una simple mirada, en Thomas en va tenir prou per adonar-se que l’Aris també hi estava d’acord. Va esbufegar, derrotat.


  —A què et refereixes quan dius que semblen seriosament perjudicats?


  —El que gateja va completament nu —va respondre l’Aris— i porta esgarrapades per tot el cos. El que fa esses per la paret sembla haver-se vomitat set esmorzars damunt de la camisa. I els cabells… Crec que se n’ha arrencat uns quants. És repugnant.


  —Creieu que tots fan aquesta fila? —va preguntar en Thomas, sobrepassat per la tasca que els esperava—. No sabia que estaven tan a prop de l’Oremus.


  Un udol d’angoixa esgarrifós va ressonar pel passadís, com un miol llarguíssim, i va acabar en un soroll semblant a unes rialletes. S’acostaven.


  —Ja has vist l’Anderson —va xiuxiuejar la Teresa—. Els que queden estaran com ell o un parell de fases més endavant.


  En Thomas va assentir provant de reunir coratge.


  —D’acord, d’acord. Com ho farem?


  La Teresa es va treure la motxilla de les espatlles, tot just per obrir-la i mirar a l’interior. En va treure dues xeringues i una pistola. Va allargar les xeringues a en Thomas.


  —Jo em quedo a la rereguarda —va dir sospesant la pistola amb la mà dreta, ja amb un dit al gallet—. Aris i Rachel, vosaltres els dispareu primer les granades de la llançadora. Un cop abatuts, Thomas, corres cap a ells i els injectes el verí. Jo aniré darrere teu. Si es mouen, m’encarregaré de rematar-los.


  En Thomas se la va quedar mirant, tan impressionat com aterrit per aquelles paraules. Per damunt de tot, però, donava gràcies que hagués estat ella qui hagués pres el control de la situació.


  —Entesos —va dir. Era prou llest per no discutir amb la Teresa. Res del que passaria a continuació seria agradable, i com més aviat comencessin, més aviat acabarien.


  —Sona bé —va respondre l’Aris—. Tothom a punt?


  En Thomas, amb una xeringa letal a cada mà, va assentir amb el cap. La Rachel va respondre alçant la llançadora.


  —Som-hi, doncs —va dir la Teresa.


  L’Aris es va separar de la paret amb un grunyit i va gira r a la cantonada a tota velocitat, cridant per alliberar l’adrenalina. La Rachel el va seguir amb l’arma apuntant. Després va sortir en Thomas i, per últim, la Teresa, amb la pistola com a darrer recurs. El tret de la llançadora va ressonar per l’aire, seguit de l’esclat de la granada catapultada cap a l’home que es repenjava a la paret. Efectivament, tenia clapes als cabells i el crani ple de marques vermelles i sangonoses.


  La granada li va impactar de ple al pit. Quan les diminutes vetes de la descàrrega elèctrica li van recórrer el cos, l’home va fer un udol i es va desplomar. Llavors va començar a tenir convulsions repetidament, mentre la potència de la llançadora el rostia per dins i per fora.


  —Et toca, Thomas! —va cridar l’Aris mentre avançava, ja apuntant l’altre home per si de cas la Rachel fallava.


  En Thomas va córrer cap a la primera víctima i va derrapar pel terra de rajoles. Es va aturar a poc menys de trenta centímetres del seu cap. Va agafar la xeringa amb força i la va fer planejar a pocs centímetres de la cara de l’home, esperant que les vetes blanques de corrent elèctric desapareguessin. Va sentir un segon tret de la llançadora, i encara un tercer, seguit d’unes garrotades. Un xiscle propi d’una bèstia primària va esquinçar l’aire.


  En Thomas va veure la seva oportunitat quan les descàrregues d’electricitat van perdre potència. Va clavar l’agulla de la xeringa al coll del Pirat i va alliberar el verí. Tot seguit, va apartar-se’n amb penes i treballs, reculant a pas maldestre fins que va topar d’esquena contra la paret oposada, i es va quedar allà, palplantat. L’home va posar els ulls en blanc i va començar a agitar-se. La xeringa es bellugava d’una banda a l’altra, ballant damunt de l’agulla que giravoltava entre els plecs poc profunds del seu coll.


  «Disset», va pensar en Thomas. Quedaven disset Pirats al complex.


  —Aquí! —va cridar la Rachel—. Afanya’t!


  Estava dreta damunt del segon home, que encara tenia convulsions a causa del tret de la llançadora. El seu cos demacrat, gairebé lila, semblava un núvol de tempesta descarregant llampecs que morien damunt del terra de rajoles.


  En Thomas se li va acostar d’una revolada. L’electricitat estàtica i les guspires van saltar pels aires quan es va deixar caure de genolls. Es va ajupir al seu costat, li va clavar la segona xeringa al coll i va alliberar el líquid mortal.


  La Teresa ja era allà, agafant la pistola amb totes dues mans i apuntant el cap de l’home per si de cas. La Rachel i l’Aris s’havien col·locat darrere seu, intentant recuperar l’alè.


  —Déu n’hi do —va dir en Thomas—. Acabem de matar dues persones sense haver patit ni una esgarrapada.


  —Pirats —el va corregir la Teresa, abaixant el braç armat per permetre’s un descans—. No són persones, sinó Pirats.


  En Thomas es va posar dret.


  —No sabia que hi hagués cap diferència.


  Ella li va dirigir una mirada fulminant que el va deixar aterrit.


  —Habitació D-17 —va dir l’Aris entre panteixos—. Cenyim-nos al pla.


  La Teresa va donar l’esquena a en Thomas per encapçalar la comitiva.


  Cinquanta-u


  05.05.231 / 07.47 HORES


  —D… 17… —va dir l’Aris, examinant les habitacions a mesura que les anaven deixant enrere a tota velocitat. Va assenyalar-ne una—. És aquesta!


  En Thomas, que tenia la sensació que aquell dia tothom havia pres la iniciativa moltes més vegades que ell, va fer un pas endavant i va enganxar a l’orella a la superfície plana de la porta. Hi va aplicar una mica de pressió amb l’esperança de no sentir res. Volia trobar-se’ls adormits o morts.


  —Sents res? —va preguntar la Teresa.


  En Thomas va brandar el cap.


  —Un moment —va dir de seguida. Va tornar a parar l’orella. A dins es va sentir un gemec molt fluix, cada vegada més nítid—. Sí… com a mínim un d’ells està despert.


  Es van preparar tal com ho havien fet amb l’enfrontament del passadís. Segons les càmeres de seguretat, a l’altra banda de la porta hi havia cinc Pirats immòbils. En Thomas va agafar tres xeringues amb la mà dreta i dues amb l’esquerra. Darrere seu, l’Aris i la Rachel tenien les llançadores alçades, carregades del tot i a punt per disparar. Això volia dir que, un cop més, la Teresa s’encarregava de la pistola. En Thomas va tenir el pressentiment que aquella vegada es veuria obligada a fer-la servir.


  Quan tothom va estar llest, la Teresa va obrir la porta d’una empenta amb la mà que li quedava lliure. Es van trobar davant d’una sala tènuement il·luminada d’on va emergir una ferum d’olor corporal i mal alè, com una ràfega de vent infectat.


  En sentir aquell tuf, en Thomas va fer una ganyota i va intentar contenir les arcades mentre s’esquitllava cap a dins. La Rachel, l’Aris i la Teresa el seguien, amb les armes apuntant. Amb una llambregada ràpida, en Thomas es va fer una idea del panorama i el cor va deixar de bategar-li tan de pressa. La sala era un lloc de trobada ple de butaques, sofàs, màquines recreatives i taules de billar i ping-pong. Les cinc persones que havien espiat feia una estona a través de les càmeres estaven congregades al racó de l’esquerra. En un sofà hi havia un home ajagut, amb el braç penjant per un costat. A terra, als seus peus, hi havia un altre home. Dues dones estaven espatarrades de cantó, també a terra, davant de dues butaques, amb els braços enllaçats com si es volguessin consolar mútuament. L’última persona, un home, estava assegut en una butaca, amb el cap tirat enrere. Dormia, fent uns roncs explosius que li sortien de la boca oberta.


  L’Aris i la Rachel van avançar sigil·losament cap al grup, amb les armes apuntant. Va transcórrer un llarg moment de silenci. Tot seguit, aquell gemec agut que ja els resultava tan familiar es va apoderar de la sala, seguit immediatament d’una sèrie d’explosions de les llançadores, que van disparar de pressa i successivament. Els cinc cops secs que es van sentir a continuació deixaven entendre que havien fet diana. Uns llampecs blaus van il·luminar la sala mentre els Pirats, electrocutats, tenien convulsions.


  —Ara! —va cridar l’Aris a en Thomas—. Dóna’m, que t’ajudo.


  Se li va acostar, li va agafar unes quantes xeringues i n’hi va passar una a la Rachel. La Teresa continuava apuntant els cinc cossos en convulsió mentre els altres s’hi apropaven.


  En Thomas va córrer cap als dos homes que hi havia a terra, al costat del sofà. Els seus espasmes anaven minvant a mesura que les vetes d’electricitat es convertien en guspires aïllades. Amb una xeringa a cada mà, i prement el botó del dispensador amb el dit, es va agenollar i va clavar les dues agulles al coll dels Pirats abans d’alliberar el verí. A continuació es va fer enrere i es va tornar a posar dret, sorprès per la facilitat amb què se n’havien sortit. La Rachel s’havia encarregat de l’home de la butaca, i l’Aris tot just liquidava les dones del terra.


  Allò volia dir que només en quedaven onze en tot el sector. En Thomas era conscient de l’horror de la situació (al capdavall, estaven assassinant éssers humans), però va foragitar aquells pensaments i es va recordar que actuaven per necessitat. En aquell instant, un rampell d’eufòria li va envair el pit. Potser se’n sortirien.


  La porta del passadís es va obrir de cop.


  Quatre Pirats van entrar a la sala com uns esperitats. Tots presentaven un aspecte prou saludable per ser capaços d’embrancar-se en una baralla. Es van dispersar en diverses direccions.


  Una Pirada es va abraonar damunt de l’Aris abans que aquest tingués oportunitat de disparar-li amb la llançadora. El noi va caure d’esquena i la dona se li va asseure al damunt, forcejant per estrangular-lo. La Rachel no va trobar la manera de disparar sense ferir el seu amic, de manera que es va precipitar cap a ells amb la llançadora fent d’ariet i va colpejar el lateral del cap de la dona amb l’extrem dur de l’arma. La Pirada va deixar anar un xiscle i va caure de damunt de l’Aris. Tot seguit, la Rachel li va disparar una granada al pit.


  L’Aris semblava traumatitzat per aquell atac; la mandíbula li espetegava a causa de l’esforç. D’alguna butxaca en va treure un ganivet. Bramant de ràbia, va rodolar damunt l’esquena i va clavar la punta de la fulla al pit de la Pirada electrocutada que tenia al costat. L’electricitat no s’havia dissipat prou, de manera que una descàrrega el va catapultar cap enrere amb un xiscle i va fer caure la Rachel a terra.


  Tot passava molt de pressa. En Thomas només veia dos dels Pirats restants, que corrien per la sala sense cap lògica de moviments. No tenia res a les mans. La Teresa apuntava la pistola d’una banda a l’altra sense disparar. Potser li feia por tocar l’Aris o la Rachel.


  Algú es va abraonar a en Thomas des de darrere.


  Uns braços el van envoltar i el van fer caure de cara. Un dolor terrible li va esclatar al nas. L’aire se li va escapar del pit sobtadament fins a deixar-lo buit. Aterrit, va començar a fer força per desempallegar-se d’allò que l’havia placat.


  La Teresa va cridar el seu nom. En Thomas va veure els seus peus a la vora.


  —Ajuda’m —intentava dir, malgrat que no li sortia res més que un gruny amortit. El Pirat que tenia a l’esquena havia deixat d’abraçar-lo i li havia posat una mà a la part posterior del cap, prement-li els llavis contra la moqueta per fer-lo callar. En Thomas no podia pensar en res més que en agafar una altra alenada, però no aconseguia fer entrar ni un bri d’aire als pulmons. Uns genolls se li van enfonsar a l’esquena, prement-li les costelles amb tanta força que va pensar que se li trencarien.


  El tret d’una pistola va retronar per l’habitació.


  En Thomas va notar com la pressió de damunt seu s’alleujava fins a desaparèixer del tot. Va alçar el cap just a temps per veure com el Pirat queia de la seva esquena i s’estimbava contra el terra, amb un forat sangonós a la templa. Qualsevol senyal de vida se li havia esvaït dels ulls. En Thomas va alçar la vista cap a la Teresa, que tremolava, encara apuntant la pistola cap on havia disparat.


  —En queden dos —va dir en Thomas, conscient de la indiferència de la seva veu.


  La Teresa es va recompondre, va agafar aire i va adoptar una posició defensiva, apuntant l’arma cap als altres racons de la sala. En Thomas, completament adolorit, es va obligar a posar-se dret, mirant al seu voltant per assegurar-se que no el tornaven a atacar per sorpresa.


  No es veia ni rastre dels dos Pirats que quedaven. Es devien haver amagat darrere d’un dels molts sofàs i butaques acumulats al voltant de la sala recreativa. En Thomas es va treure la motxilla per buscar més xeringues mentre els seus amics s’obrien pas d’una cadira a l’altra, d’un sofà al següent, mirant darrere de cadascun. No res. Tot d’una, la Teresa va fer un xiscle. Tan bon punt en Thomas va mirar en la seva direcció, va veure com la noia desapareixia darrere un sofà i feia un soroll sec en caure.


  En Thomas va córrer cap on era. El cor se li havia disparat de sobte, com una percussió de timbals. Ho havia deixat tot enrere, tant la motxilla com els objectes mortífers que contenia. Va tenir la sensació que l’aire se solidificava i l’obligava a reduir la velocitat. No s’havia sentit cap més soroll procedent del lloc on havia caigut la Teresa, i l’Aris i la Rachel eren massa lluny per donar-li un cop de mà.


  Va arribar a la paret i la va envestir amb l’espatlla al mateix temps que mirava darrere el sofà. Va veure la Teresa estesa a terra, amb un home que li envoltava la gola amb el braç. Ella hi forcejava amb totes dues mans, sense èxit, mentre l’home l’escanyava amb més i més força. La Teresa tenia els ulls fora d’òrbita i feia uns sorolls esgarrifosos que se li escapaven de la boca oberta. Uns sorolls asfixiants, borbollejants.


  —Deixa-la anar! —va bramar en Thomas. El Pirat no podia entendre el sentit d’aquelles paraules. Era un home calb, suat, amb un tall enorme al front. El doctor Leavitt.


  Era el doctor Leavitt.


  Una barreja de sang i suor li regalimava fins als ulls vermells, ferotges. Fent el màxim d’esforç, la Teresa va allargar un braç en direcció a alguna cosa que hi havia a terra, una mica més enllà dels seus dits.


  La pistola.


  En Thomas la va agafar. Sentia com la vida abandonava el cos de la seva amiga, esfumant-se per l’aire i deixant-la a mans de la mort. Mai no havia disparat una pistola, i dubtava de la seva capacitat per apuntar. Col·locant el dit amb suavitat contra el gallet, va tornar a centrar l’atenció en la Teresa i el Pirat que anteriorment havia estat en Leavitt. L’home no havia cedit ni un mil·límetre; el seu braç semblava una rosca feta de múscul. La pell de la Teresa s’havia tornat d’un to lila espantós.


  En Thomas va disparar a l’aire i els va saltar al damunt. Va aterrar damunt la seva amiga, panxa contra panxa, de manera que els rostres els van quedar a pocs centímetres. Les seves mirades es van creuar, plenes de dolor i terror. En Leavitt va colpejar en Thomas al costat del cap amb el palmell molsut de l’altra mà. Ell va alçar un braç i va fer lliscar la punta de la pistola per terra, pel costat del cos de la Teresa. Va anar pujant a poc a poc fins que va superar l’orella de la seva amiga i va arribar a la templa del Pirat.


  De cop i volta, el rostre d’en Leavitt es va transformar: la malícia i l’odi es van convertir en una súplica llastimosa i infantil. Va relaxar el braç amb què escanyava la Teresa.


  —Sisplau —va gemegar l’home—. Sisplau, no em facis mal.


  En Thomas va prémer el gallet i tot es va acabar. El tret va ressonar com un tro, com si el món s’hagués partit en dos. Les orelles li xiulaven. D’una revolada, va agafar la Teresa i la va apartar del seu atacant mort. Ben mirat, aquell home mai no li havia caigut gaire bé.


  La noia va començar a tremolar als seus braços, en una insòlita mostra de debilitat després d’aquell tràngol. En Thomas la va abraçar amb força. L’Aris se li va acostar per darrere i li va posar una mà a l’espatlla, però ell no es va tombar per mirar-lo.


  —On és, l’altre? —va preguntar, amb prou feines capaç de parlar—. Encara en deu quedar un.


  —La Rachel l’ha enxampat —va respondre l’Aris—. No pateixis. Són tots morts.


  En Thomas s’abraçava a la Teresa com si hagués de caure al centre de la Terra quan la deixés anar.


  —No ho podré resistir gaire més.


  —Sis —va dir la Rachel des de prop—. Només en queden sis.


  A l’hora de dinar ja havien matat els Pirats que faltaven. Comparat amb el malson que havien viscut a la sala recreativa, la resta havia estat bufar i fer ampolles. Se’ls havien trobat adormits, de manera que havien pogut posar fi a la seva vida amb una simple punxada d’agulla i la inserció del verí.


  Ja ho tenien.


  La Purga s’havia acabat.


  Cinquanta-dos


  07.06.231 / 12.45 HORES


  En quin món li havia tocat viure, a en Thomas. Malalties, mort, traïcions. Els seus amics sotmesos a unes proves despietades que potser mai no donarien resultats. Un món socarrimat, en ruïnes. Feia un mes havia ajudat a assassinar gairebé una vintena d’éssers humans en qüestió d’hores. Des d’aquell dia, havia viscut en un pou de remordiments i culpa. Evitava els seus amics a tot preu. Fins i tot vivint en un complex ple a vessar dels anomenats «Psics», cap mena de teràpia no l’havia ajudat a assumir l’horror de la Purga. I mai no ho aconseguiria.


  Ja no era el noi d’abans. Com a mínim, d’això n’estava segur.


  Darrerament, ni tan sols s’havia acostat a la sala d’observació. Estava massa deprimit per observar el laberint. Però aquell dia es va forçar a entrar-hi i posar-se al dia. El primer que va veure va ser una imatge de l’Alby i en Newt resseguint un dels murs enormes de la Clariana. Alguna cosa li va cridar l’atenció: en Newt es repenjava en l’Alby, que l’agafava per darrere l’espatlla, ajudant-lo a mantenir l’equilibri. En Newt només es podia sostenir damunt d’una cama. Coixejava, fent ganyotes de dolor.


  En Thomas es va asseure als controls i va esperar un moment per decidir com podia portar a terme la idea que se li havia acudit. Tot seguit va iniciar el procés meticulós de buscar els angles correctes de la càmera per fer encaixar tota la història.


  Què carai li devia haver passat, a en Newt?


  Menys de dues hores més tard, en Thomas havia empalmat una sèrie d’enregistraments de diversos escarabats navalla, el més semblant a una seqüència contínua que havia pogut aconseguir. Les imatges mostraven una història que va estar a punt de trencar-li el cor. La va reproduir des del començament a la pantalla principal, situada al bell mig de la paret.


  El dia anterior, ben d’hora al matí, en Newt estava perfectament. Es va acomiadar d’en Min-Ho i els altres Corredors, ja que, pel que semblava, li tocava dia de descans. Després que els diversos grups s’haguessin fet fonedissos per les portes respectives, en Newt va estar una estona pul·lulant per la Clariana i controlant les diverses seccions com si tot fos la mar de normal; tan normal com ho podia ser quan es vivia dins d’un laberint gegant. Va anar a veure en Winston a l’Escorxador i va estar xerrant amb en Zart al costat del petit camp de blat de moro que hi havia als Horts. En Newt fins i tot va riure una mica i va tustar en Zart a l’esquena, com si aquest li acabés d’explicar un acudit boníssim.


  Tot seguit, va anar cap al Sot, el petit bosc de la part sud delimitat per uns arbres raquítics i moribunds que en Thomas sempre havia vist com un mal presagi. Un cop allà, en Newt es va escarxofar en un banc durant mitja hora com a mínim. En Thomas va rebobinar la cinta cap endavant, fins que en Newt es va aixecar i es va endinsar al bosc diminut. La imatge va canviar a una perspectiva d’arran de terra, captada per un escarabat navalla que s’arrossegava a pocs metres darrere seu. En Newt es va dirigir cap al cementiri. Allà, unes estaques de fusta assenyalaven els llocs on estaven enterrats els clarians que havien mort després d’entrar al laberint.


  Es va agenollar a terra, amb els ulls perduts, entelats. El seu rostre sucumbia a la desesperació per moments. Es va quedar en aquella posició una bona estona, i en Thomas va tenir la sensació que podia endevinar què li passava pel cap. Era el desgast de la culpa per tots els que havien mort. La sospita que els hauria pogut salvar d’alguna manera. La tristesa per la situació en general. El perill, l’avorriment, la frustració de no saber per què eren allà. La frustració per la pèrdua de memòria. I, potser, en algun lloc profund del cervell, el record de la germana que li havien fet oblidar.


  En Newt es va posar dret, es va girar d’esquena al cementiri i es va encaminar cap a la sortida del Sot a un ritme tan lleuger que l’escarabat navalla que el gravava havia d’anar fent saltirons per no perdre’l de vista. En Newt va sortir del bosc sense alentir el pas, en direcció a la porta oest, la que li quedava més a prop. Diversos clarians el saludaven amb la mà o li deien alguna cosa, però ell feia com qui sent ploure, amb la vista clavada endavant amb una expressió decidida, lúgubre. En Thomas va dreçar l’esquena. Coneixia el final d’aquell episodi, però malgrat tot, estava terriblement encuriosit per descobrir com havia passat.


  En Newt va abandonar la Clariana i es va endinsar als passadissos del laberint. Caminava igual que abans, a pas ràpid però constant. Va girar cap a l’esquerra, cap a la dreta i cap a l’esquerra un altre cop. Va tombar per unes quantes cantonades més. Finalment, va arribar a un tram llarg on l’heura frondosa cobria els murs a banda i banda. Es va aturar davant del mur esquerre i se’l va quedar mirant. Hi va repenjar les mans, que van desaparèixer entre les fulles, i es va quedar una estona quiet, amb el cap baix. Tot seguit va mirar amunt, estirant el coll com si volgués veure la part superior del mur.


  En Newt va allargar els braços i va començar a grimpar per l’heura.


  Els seus braços musculats feien que semblés molt fàcil. Aferrant-se a una tija, era capaç d’impulsar-se prou per trobar una pedra on poder apuntalar els peus. Llavors agafava una altra tija, i encara una altra, amb totes dues mans, tots dos peus i totes les seves forces. Va escalar la pedra i l’heura, i en qüestió de minuts es va plantar a mig camí entre el terra i el fals cel. En Thomas sabia que, en aquell punt, en Newt creuria que no podria grimpar gaire més: una combinació entre els efectes òptics i els repressors preprogramats al seu implant s’assegurarien que no arribés al capdamunt. Va escalar uns quants metres més i es va aturar, mirant el cel, fet pols.


  En Thomas l’observava, esperant què passaria.


  En Newt estava aferrat a l’heura de la paret, amb el cos gairebé ocult entre les fulles. Un escarabat navalla que havia estat escalant al seu costat va accelerar i es va plantar a pocs centímetres del seu rostre. No era la primera vegada que en Thomas es preguntava pel programari que controlava aquelles petites criatures mecàniques. Com sabien què havien de fer quan no hi havia ningú que els proporcionés instruccions?


  En Newt va mirar a càmera fixament i, per primera vegada en aquella seqüència d’imatges, en Thomas va sentir el que deia:


  —No sé qui sou, però espero que estigueu contents. Espero que us ho estigueu passant molt bé veient-nos patir. Per mi ja us podeu morir i anar a l’infern. Això va per vosaltres.


  Un cop dit allò, en Newt es va deixar anar de l’heura i es va separar del mur d’un cop de peu. Va començar a caure fins que va desaparèixer de la imatge. L’escarabat navalla es va afanyar a canviar de posició, però l’únic que en Thomas va sentir va ser la fressa del seu moviment, seguit d’una patacada sorda, llunyana. La càmera va enfocar cap a terra i va mostrar en Newt ajagut de costat amb una cama alçada, agafant-se-la amb els braços. Es balancejava endavant i enrere, grunyint. Els grunyits es van convertir en sanglots; al seu torn, aquests van donar lloc a un plor profund i dolorós que va omplir de tristesa el pit d’en Thomas.


  De cop i volta, en Newt va deixar anar un udol d’angoixa i va xisclar enlaire.


  —Us odio. Us odio!


  En Thomas va apagar les imatges. Ja no ho podia suportar més. Ja sabia que algú havia salvat en Newt, l’havia tret del laberint i l’havia tornat a la Clariana perquè deixés de córrer perill. Tot i això, era incapaç de mirar un segon més.


  «Newt, Newt, Newt», va pensar en Thomas, amb la sensació que l’aire que l’envoltava es tornava negre. «I tu ni tan sols ets immune, xaval. Ni tan sols ets immune».


  Cinquanta-tres


  22.09.231 / 11.17 HORES


  En Thomas va sentir un truc discret a la seva porta i la va obrir. Davant seu hi havia la Teresa. Al complex de CRUEL, les coses gairebé havien tornat a la normalitat; si més no, a tota la normalitat a què es podia aspirar després d’un episodi com el de la Purga.


  —Hola —va dir, mig estabornit—. M’hauries pogut contactar per telepatia. Estava fent una becaina.


  Per tota resposta, la Teresa va alçar una tauleta electrònica.


  —Has vist això?


  —Eh? —va fer. No sabia de què li parlava.


  La Teresa va entrar a la seva habitació, passant-li pel costat mentre ell tancava la porta, i es va asseure a l’escriptori.


  —Vine a donar-hi un cop d’ull. Vas enviar una circular massiva? O és que la doctora Paige et va demanar permís per utilitzar el teu nom?


  —Què? No.


  —Doncs… —va dir, assenyalant-li la pantalla brillant.


  En Thomas s’hi va acostar a fer-hi una ullada.


  
    MEMORÀNDUM DE «CRUEL»
Data: 22/5/231
A: Els substituts
De: Thomas (subjecte A2)
ASSUMPTE: La Purga


    Assumeixo tota la responsabilitat pel que hem hagut de fer durant els darrers dies.


    El que hem de tenir present, però, és que CRUEL continua viu i més fort que mai. El laberint segueix en marxa i les nostres investigacions evolucionen amb rapidesa. Anem pel bon camí; no ens en podem desviar.


    L’únic que demano és que el que vam fer no surti de l’organització ni es torni a esmentar mai més. El que està fet, està fet, i ens ha suposat un alleujament. No obstant això, ara totes les energies han d’anar enfocades a la construcció del plànol.


    L’Ava Paige és la nova presidenta de CRUEL, amb efecte immediat.

  


  Abans de tenir temps de processar tota la informació, la Teresa li va arrabassar la tauleta.


  —I ara llegeix l’altra que he trobat —va dir buscant alguna altra cosa—. Se suposa que la va enviar el president Anderson un dia abans d’escriure aquell correu delirant que vam veure al seu ordinador, aquell en què parlava sobre els seus dits. És impossible que l’hagi redactat ell. Mira.


  Li va allargar la tauleta un altre cop.


  
    MEMORÀNDUM DE «CRUEL»
Data: 4/5/231
A: Resta de treballadors
De: Kevin Anderson, president
Assumpte: El meu comiat


    Espero que tots i cadascun de vosaltres em perdoneu per acomiadar-me d’una manera tan covarda, mitjançant una circular en lloc de fer-ho en persona. Tot i això, no tinc cap altra alternativa. Els efectes de l’Erupció sobre les meves accions són incontrolables, i em sento molt avergonyit i desanimat. La decisió que hem pres sobre no permetre l’entrada del narcòtic Glòria al nostre recinte m’impedeix fingir durant prou temps per acomiadar-me com cal.


    Teclejar aquestes paraules ja em resulta prou difícil, però com a mínim tinc la capacitat i el temps d’escriure i esmenar el text durant les breus llacunes de lucidesa que em queden.


    No sé per què el virus em va afectar amb tanta rapidesa i agressivitat. M’he deteriorat molt més de pressa que gairebé tot el grup original. Però això no té importància. M’han destituït, i la meva substituta, l’Ava Paige, està preparada per assumir el càrrec. L’Elit ha rebut una formació prou avançada per actuar d’enllaç entre nosaltres i aquells que agafin les regnes de CRUEL a partir d’ara. La mateixa Ava ha admès que el seu propòsit és el d’actuar més o menys com a testaferro, de manera que els nostres subjectes d’elit esdevinguin els veritables dirigents.


    Continuem i continuarem en bones mans. La causa noble que vam iniciar fa prop d’una dècada donarà fruits. Les nostres forces i, per a molts de nosaltres, les nostres vides, hauran estat emprades amb justícia i per al bé comú. El remei s’acabarà descobrint.


    Si voleu que us sigui sincer, més que una circular, això és un missatge personal. Un missatge per agrair-vos l’amistat, la compassió i la comprensió que m’heu demostrat a l’hora d’implementar unes tasques tan complicades.


    Una petita advertència: al final, la malaltia s’agreuja notablement. No intenteu posposar la vostra destitució. Jo ho vaig fer, i ara me’n penedeixo. Simplement, marxeu i poseu fi al patiment.


    Ha arribat massa lluny.


    Gràcies.


    I adéu-siau.

  


  —Què coi és, això? —va preguntar en Thomas del tot desconcertat—. No va anar així, ni de bon tros. Què intenta fer, la Paige? Reescriure la història per netejar la seva reputació de cara al futur?


  La Teresa va arronsar les espatlles.


  —He pensat que ho voldries llegir.


  —Som-hi —va dir—. Anem a parlar amb ella.


  En Thomas va estar trucant a la porta de la doctora Paige fins que, al cap d’una estona, ella la va obrir. Estava tan alterat que amb prou feines podia respirar normal.


  La metgessa semblava sorpresa.


  —Algun problema? —va preguntar.


  —Per què ho vas fer? —va preguntar en Thomas, intentant mantenir la calma. Se sentia traït, confós i, per damunt de tot, enrabiat—. Ara et dediques a escriure circulars des dels comptes de l’altra gent?


  —Ajuden els altres a afrontar la situació actual, Thomas —va dir la doctora Paige. La cara de sorpresa inicial havia deixat pas a una barreja entre comprensió i desconcert—. Els transmeten una sensació d’ordre. També demostren que esteu molt involucrats en l’organització i que heu madurat molt. —Va dirigir un somriure a en Thomas. Semblava orgullosa d’ell—. I em penso que és una manera simple però simbòlica de construir un pont dins la ment de cadascú. Un vincle. Entre allò antic i allò nou.


  En Thomas no sabia com respondre. No sabia què dir. Per què aquella dona volia fer-lo semblar tan important? Per què havia enviat un correu des del seu compte sense consultar-l’hi? Per no parlar del compte de l’Anderson, el líder d’aquell moment.


  —La circular serveix per a tot això —va continuar—, i a més a més, deixa una sola persona a la responsabilitat. Tot són avantatges.


  En Thomas continuava sense respondre.


  —L’hi podries haver consultat abans —va dir la Teresa.


  La doctora Paige els va dirigir una mirada de penediment sincer.


  —Tens raó. Em sap greu. Em vaig avançar als esdeveniments.


  —No em sembla bé —va dir en Thomas. Tot seguit, es va girar i va començar a allunyar-se, abans de dir alguna cosa que li pogués saber greu més endavant. La doctora Paige era un mentidera. Una mentidera de campionat.


  En Thomas va tornar de pet a la seva habitació. Va dir a la Teresa que no es trobava bé i es va ficar al llit. Va tancar els ulls i va intentar tranquil·litzar la ment. Es va posar de costat, desitjant agafar el son. Tot li semblava diferent. No podia explicar a la Teresa el que li passava pel cap, i gairebé tothom que coneixia o que li importava era al laberint. Per acabar-ho d’adobar, aquells correus electrònics. Tot plegat era molt estrany. Si la doctora Paige havia actuat d’aquella manera tan retorçada, què més els devia estar amagant? Ara es penedia de no haver dit res més quan s’hi havia enfrontat. A l’hora de la veritat s’havia cagat a les calces.


  I ara era allà, amb la vista clavada a la paret de la seva habitació, rumiant.


  Rumiant.


  Aquella era la pitjor part. Si ell, la Teresa i en Chuck poguessin fugir i començar una nova vida junts… Però llavors va pensar en en Newt. En el seu amic caient del mur, en el fet que no era immune. Havien de trobar un remei. I si el trobaven, tothom quedaria alliberat: l’Alby, en Min-Ho, en Newt, en Chuck, la Teresa, i fins i tot l’Aris i la Rachel. Potser podrien viure tots al mateix barri, fer-se grans junts, quedar per passar l’estona, endrapar com uns animals i explicar històries als seus fills sobre l’època en què van salvar el món. Es va imaginar en Min-Ho davant d’un nombrós grup de nens representant una escena sobre la vida d’un Corredor, però fent gestos de goril·la gegantí, rascant-se les aixelles i colpejant-se el pit.


  Tant de bo tot fos tan senzill com imaginar-se en Min-Ho fent el burro davant dels seus futurs néts, quan les coses tornessin a encarrilar-se. Li va venir al cap la idea de sempre. En aquell moment, més que mai, li semblava el més correcte de fer: volia entrar al laberint. Qualsevol cosa per fugir d’aquell lloc, tornar amb els seus amics, passar pàgina. Qualsevol cosa per ajudar a descobrir el remei d’una vegada per totes. Per tenir un futur feliç. L’únic que volia era mentir-se a si mateix i fer-ho.


  El futur. Un món lliure de Pirats. Vivint al paradís amb els seus amics.


  I ell criticava els mentiders.


  Va respirar profundament i, malgrat que era ple dia, es va adormir.


  Cinquanta-quatre


  31.10.231 / 16.48 HORES


  En Thomas tornava a ser al seu refugi, la sala d’observació.


  Durant les darreres setmanes, la culpa i la ràbia havien anat formant lents reguerons que finalment s’havien unit fins a convertir-se en una inundació, i en aquell moment, l’aigua li arribava al coll. Només tenia una manera de tornar a fer entrar aire als pulmons: anar a aquella sala i observar els seus amics al laberint.


  Darrerament, ell i la Teresa s’havien distanciat. Pel que semblava, ella havia superat el tràngol de la Purga dedicant-se en cos i ànima a treballar, treballar i treballar. A en Thomas no li importava. Parlaven per telepatia prou sovint per mantenir-se informats. Prou sovint per saber que tots dos feien el millor per a cadascú.


  En el cas d’en Thomas, això consistia a mantenir-se tan aïllat com pogués. Sí que havia de cenyir-se al règim habitual de proves, revisions i classes, però a banda d’això no es deixava veure gaire. Llevat que en Chuck o la Teresa tinguessin temps de quedar, passava la major part del temps lliure a la seva habitació, llegint o dormint, i també observant cadascun dels moviments que els seus amics feien al laberint. Aquests moviments s’havien tornat força rutinaris, perquè els clarians havien acabat formant una comunitat, petita però admirable. Llei, ordre, rutina, seguretat. Feia molt temps que ningú no moria ni patia una fiblada.


  A en Thomas encara li encantava parar l’orella sempre que podia per escoltar l’Alby, en Min-Ho i en Newt quan s’asseien a menjar. El feia sentir part del grup, gairebé com si fos allà mateix.


  Allò era justament el que havia estat fent tota la tarda: canviar de pla i de micròfon cada vegada que una escena el començava a avorrir. En aquell moment, a la vora de la porta est, en Newt parlava amb en Min-Ho, que acabava de tornar de córrer el vast laberint.


  —Res de nou, allà fora? —va preguntar en Newt, amb un deix de sarcasme evident a la veu—. T’ha sortit un puto Griu i t’ha demanat que el morregis?


  En Min-Ho estava repenjat a la pedra, esforçant-se a recuperar l’alè.


  —Com ho has sabut? Li he dit que potser un altre dia… però en realitat no era el meu tipus.


  Aquells dos mantenien la mateixa conversa gairebé cada dia en diferents versions, per fer conya de la monotonia dels descobriments dels Corredors en les seves excursions diàries. Ja s’encaminaven cap a la Sala dels Mapes quan en Thomas va sentir que algú trucava a la porta darrere seu. A contracor, es va allunyar del món del laberint i va tornar a aterrar a la realitat de CRUEL.


  —Qui hi ha? —va preguntar.


  La porta es va obrir i els cabells arrissats d’en Chuck van aparèixer per l’escletxa.


  —Ei, Thomas, la doctora Campbell m’ha dit que em podia prendre dues hores lliures per ajudar-te amb els apunts, o sigui que…


  —Endavant, cagafil. No cal que actuïs com si fos un assumpte de vida o mort cada vegada.


  Ell i en Chuck havien adoptat algunes paraules de l’argot que s’havien inventat els clarians, i només les feien servir quan parlaven entre ells. La preferida d’en Chuck era «trifa», amb diferència. La doctora Paige havia dit que als Psics els interessava molt descobrir els efectes de la pèrdua de memòria sobre els clarians. De vegades es produïen sorpreses, com ara quan s’inventaven paraules noves. Unes quantes havien estat idea d’en Min-Ho, que era força malparlat ja abans d’entrar al laberint. Pel que semblava, el Saqueig havia accentuat aquell tret, cosa que els Psics també trobaven interessant.


  Per descomptat, els Psics ho trobaven tot interessant.


  En Chuck va entrar i es va asseure al costat d’en Thomas, escarxofant-se a la cadira amb un sospir de satisfacció exagerat.


  —Avui hi han enviat el Frank. I això vol dir que a mi només em queda un mes.


  La barreja d’emoció i por als ulls d’en Chuck sempre esquerdava una mica el cor d’en Thomas. Pel que feia a la part de la por, ell en tenia tanta culpa com tothom: havia estat el seu egoisme el que l’havia portat a convidar el nano a la sala d’observació tan sovint, cosa que li havia fet presenciar alguns dels episodis fatídics que havien tingut lloc al laberint. Llevat del lligam de sang, en Chuck era el seu germà en tots els sentits. Sense ell, en Thomas ja hauria fet molt de temps que s’hauria trastocat.


  —T’arribarà el moment abans no te n’adonis —li va dir.


  —I per tant —va respondre en Chuck—, tot això s’acabarà abans no ens en adonem, també.


  —Exacte. Això mateix.


  —Què has fet, avui? —va preguntar en Chuck—. Deixa que ho endevini: revisió mèdica, classes, pensament crític i observar el laberint.


  —Exacte. Això mateix —va repetir en Thomas, cosa que va fer riure el nen—. Porto una vida força emocionant, no trobes?


  —Doncs espera que m’enviïn al laberint —va respondre en Chuck—. Esvalotaré el galliner.


  Ho va dir amb un entusiasme que en Thomas només va poder trobar sincer. Els nens tan petits tenien tendència a recordar només els bons moments.


  —Exacte. Això mateix. —A la tercera vegada, fins i tot ell mateix va estar a punt de riure. Tot seguit, es va posar dret—. Em sap greu, tinc una reunió i se suposa que hi he d’anar.


  —Va, home, va! Però si acabo d’arribar! Volia veure els clarians sopant. Em penso que en Gally i l’Alby finalment es deixaran de trifes i es pegaran aquesta nit.


  —Em sap greu, nano —va dir en Thomas—. Ja saps que no pots estar aquí sense mi, o sigui que torna cap al barracó. Més tard agafarem menjar, tornarem i continuarem espiant la Clariana. Potser els Psics enviaran un Griu perquè balli per a ells.


  En Chuck va empal·lidir una mica, però va fer tot el possible per dissimular-ho. De tan entusiasmat que estava per anar a la Clariana, en ocasions s’oblidava dels monstres.


  —Ho sento —va dir en Thomas, amb ganes de clavar-se una puntada de peu—. Ha estat un acudit lamentable.


  La reunió s’havia convocat en una petita sala de conferències, i en Thomas hi va arribar sense tenir ni idea de què tractarien. La doctora Paige estava asseguda al cap de taula, amb dues persones a mà esquerra. Saltava a la vista que eren Psics: una dona anomenada Campbell, que treballava allà des d’abans de la Purga, i un passerell vingut de Seatlle, o Anchorage, o d’on fos. En Thomas no feia cap esforç per memoritzar detalls d’aquell estil, tot i que no hauria sabut dir exactament per què.


  A la dreta de la doctora Paige, un home de mitjana edat amb els cabells negres i la pell morena estava assegut al costat d’una noia que, per edat, hauria pogut ser la seva filla. Però la genètica no encaixava: la noia tenia la pell clara i els cabells de color ros fosc. L’home s’inclinava cap a ella com si es coneguessin molt, com si tot just fes un moment haguessin estat xiuxiuejant.


  En Thomas es va quedar palplantat una bona estona, mentre les persones presents a la sala s’avaluaven les unes a les altres.


  La doctora Paige es va posar dreta.


  —Gràcies per haver vingut, Thomas. Darrerament no t’he pogut veure gaire. Has estat ajudant en Chuck a preparar-se per al seu gran viatge al laberint el mes que ve?


  Li va dirigir un somriure innocent, com si no estigués al corrent de cada moviment que feia cada segon del dia. A en Thomas no li queia tan bé com abans de la Purga, ni de bon tros.


  —Més o menys —va dir en Thomas, amb veu monòtona.


  —Bé. Seu, sisplau —va respondre la Paige, assenyalant una cadira situada davant seu, a l’altra banda de la taula.


  En Thomas es va asseure.


  —De què va, tot això? —va preguntar tot seguit.


  La doctora Paige va alçar un dit amb expressió molesta.


  —Un moment. La Teresa arribarà de seguida.


  Com si estigués preparat, la porta es va obrir i la Teresa va entrar esperitada, saludant unes quantes vegades amb el cap abans d’asseure’s al costat d’en Thomas. Sempre semblava molt… atrafegada. Molt amoïnada.


  Hola, li va dir la Teresa, amb tanta calidesa com va poder.


  M’alegro de veure’t, va respondre ell. Les paraules més certes que havia dit mai. La trobava a faltar.


  La doctora Paige va anar al gra:


  —Us vull presentar un parell d’amics nous que ens ajudaran amb uns quants projectes imminents. —Es va tombar cap als nouvinguts de la seva dreta, l’home i la noia de qui ell semblava estar a sobre tota l’estona—. Són en Jorge i la Brenda. En Jorge és pilot de Bergs. Molt bo. La Brenda ha iniciat la seva formació com a infermera i aspira a convertir-se en Psic algun dia. Oi que sí, Brenda?


  La noia va assentir, sense ni una espurna de vergonya o incomoditat.


  —El que sigui per trobar una cura —va dir. Semblava una resposta estranya, però darrere els seus ulls s’amagava una mena de fantasma, alguna cosa que devia justificar aquella resposta.


  —Hola —va dir el tal Jorge, mirant-los als ulls una bona estona—. Tinc moltes ganes de treballar amb vosaltres.


  —Treballar amb nosaltres? —va fer la Teresa—. Què passa?


  Les paraules d’aquell home havien atret l’atenció d’en Thomas i ara ja no podia resistir la curiositat.


  —Ens agradaria que ens donéssiu un cop de mà en la nostra pròxima expedició —va dir la doctora Paige—. D’aquí a unes quantes setmanes, en Jorge, la Brenda i uns quants més seran enviats a un indret anomenat «les Brases». Ens interessa molt tot el que puguem trobar en una ciutat propera a aquell indret, que està infestada de Pirats. Té un potencial molt significatiu per a la investigació.


  —Una ciutat infestada de Pirats? —va repetir en Thomas. Tenia la impressió que no li estaven confessant tota la veritat.


  —Sí —va dir la dona, ras i curt—. I creiem que serà important tenir-vos allà. Ens agradaria posar a prova l’efectivitat a llarga distància de la tecnologia dels implants, sobretot el control a distància del comportament de les zones letals i altres paràmetres. Hem de saber si funciona en la llunyania. Dit això, aquí teniu el que hem planejat…


  En Thomas va desconnectar de la reunió i va començar a donar voltes al que acabava de sentir. Per què devien voler posar a prova el seguiment a distància? Potser CRUEL pretenia traslladar-los a algun altre lloc? Li amagaven alguna cosa, i tot plegat li feia mala espina. Tenia el mateix mal pressentiment que l’havia acompanyat des de feia un temps, tot i que fins llavors no ho havia volgut admetre. Li feia venir ganes de vomitar.


  CRUEL no pararia mai.


  No pararia mai més.


  Cinquanta-cinc


  30.11.231 / 20.32 HORES


  En Thomas i en Chuck caminaven per un passadís que s’allargava fins a l’eternitat davant dels seus ulls. Aquell dia, tot li semblava igual: llarg i interminable. En realitat, l’únic que passava era que estava trist. A la fi, havia arribat el dia.


  El dia de la inserció d’en Chuck al laberint.


  En Thomas havia demanat una hora lliure per compartir l’últim àpat amb ell i xerrar-hi una estona. Era el seu comiat personal. Més endavant, en Thomas tenia pensat deixar el nano en mans dels experts i desaparèixer del mapa. No creia que pogués resistir veure com li esborraven la memòria i el manipulaven com un cadàver. No volia presenciar com el llançaven al Cub com una bossa d’escombraries. S’acomiadarien i, després, en Thomas es podria refugiar a la seva habitació fins l’endemà al matí.


  El silenci regnava al menjador entre les hores concorregudes de l’esmorzar i el dinar. Després d’agafar uns plats amb restes de l’esmorzar, ell i en Chuck es van asseure al costat d’una de les poques finestres des d’on es veia el bosc d’Alaska. Amb prou feines havien creuat una paraula des que en Thomas l’havia anat a recollir a la seva habitació, i en aquell moment no feien res més que marranejar el menjar. Cap dels dos no havia fet ni un sol mos.


  —Val més que em tregui de sobre la pregunta idiota —va dir en Thomas, finalment—. Estàs espantat?


  En Chuck va alçar un tros de bacó flàccid i va començar a examinar-lo.


  —Tens raó. És una pregunta idiota.


  —M’ho prendré com un sí, doncs.


  En Chuck va clavar queixalada al bacó i va fer una discreta ganyota.


  —Té gust de trifa.


  —Què esperaves? L’han fregit fa tres hores, com a mínim. Però t’han deixat demanar un desig i tu has triat el de dormir fins tard, de manera que t’han deixat dormir fins tard. Potser hauries pogut demanar bacó cruixent. O… bé, ja saps, un bitllet d’anada cap a Denver.


  En Chuck li va dirigir un somriure de compromís, el gest més adult que havia tingut fins aleshores.


  —Au, va —va dir en Thomas—. Obre’m el cor, col·lega. Explica’m què penses. Què sents. Em fas patir.


  El nen va arronsar les espatlles.


  —Cal que ens posem tan cursis? M’enviaran al laberint i no puc fer res per evitar-ho. Trobaré a faltar el que tinc aquí. Us trobaré a faltar a vosaltres. Però no serveix de res, fer el ploricó.


  —Hauràs d’estar un temps sense veure la meva cara atractiva cada dia. Més et val fer el ploricó. Vull veure’t ara mateix amb una combinació d’ulls inflats, cara xopa i un moc que t’arriba fins a la boca. Si no estàs així en els propers tres minuts, m’ofendré.


  —Què passarà quan arribi allà? —va preguntar en Chuck, com si no hagués sentit res del que en Thomas li acabava de dir—. Vull dir que… això no pot durar per sempre, oi?


  I d’aquella manera tan senzilla, l’aire es va esfumar de la sala.


  —És clar que no durarà per sempre —va dir en Thomas—. He sentit que cada vegada estan més a prop d’obtenir un plànol complet. I un cop el tinguin, el remei serà el següent pas. Estic segur que ens tornarem a trobar abans no passi gaire temps.


  En Thomas no sabia si en tenia prou amb els dits d’una mà per comptar totes les mentides que acabava de dir. Però quina importància tenia? En Chuck estava a punt de sotmetre’s a una pèrdua de memòria. Animar-lo una mica no feia mal a ningú.


  En Chuck se’l mirava fixament.


  —Què passa? —li va preguntar en Thomas.


  En Chuck li va dir que era un mentider, seguit d’unes paraules que no eren precisament «trifa».


  —No és veritat —va replicar en Thomas—. Escolta, nano, tens raó. No cal que ens posem cursis. Potser sí que ens estem acomiadant, però recorda que tots dos continuarem dins d’aquest complex. I jo t’estaré observant i donant-te suport. Sempre. T’ho prometo.


  —Ni tan sols em recordaré de tu —va dir en Chuck—. O sigui que, si ho penses bé, és com si ens estiguéssim acomiadant per sempre.


  —No, nano, no —va dir en Thomas, posant-se dret per fer la volta a la taula i asseure’s al costat del seu millor amic—. Fa poc hi pensava: hi haurà un dia, en un futur proper, en què tindrem una cura i tots viurem al mateix barri. Serem rics, grassos i feliços. Tothom haurà recuperat la memòria i la vida serà meravellosa. Has de viure esperant aquest moment.


  —Si tu ho dius…


  —Sí, ho dic jo.


  —Molt bé, doncs. —El nano va somriure i va apartar la mirada. Una llàgrima amenaçava de regalimar-li galta avall—. Sona bé.


  —Saps què? —va fer en Thomas—. Ni tan sols cal que ens diguem adéu. Els comiats són massa durs. Ara m’aixecaré i marxaré com si res, i ja ens veurem quan ens haguem de veure, d’acord? No necessitem un sayonara.


  En Chuck va assentir, però quan en Thomas va fer el primer gest per alçar-se, es va catapultar cap endavant i li va fer una abraçada fortíssima, esprement-lo amb tots dos braços.


  —Et trobaré a faltar —va dir el nen entre sanglots—. Et trobaré a faltar moltíssim.


  En Thomas li va tornar l’abraçada. Les llàgrimes li queien damunt dels cabells d’en Chuck.


  —Ja ho sé, nano. Ja ho sé. Jo també et trobaré a faltar.


  S’haurien pogut quedar en aquella posició per sempre més, però la doctora Paige els va enviar una treballadora, que va recollir en Chuck i el va acompanyar fora del menjador amb delicadesa. Quan el nen va mirar enrere, just abans de sortir, en Thomas va notar com el cor li esclatava en mil bocins.


  Es va quedar assegut al menjador molta estona, imaginant-se en Chuck al laberint. Imaginant-se en Chuck sent atacat per un Griu. En Chuck afamat o assedegat. En Chuck morint de cent maneres diferents, sense que ningú no fes res per ajudar-lo.


  Va pensar en en Newt, l’Alby, en Min-Ho.


  Va pensar en la Teresa.


  Alguna cosa es va endurir a les profunditats del seu pit. De moment hauria d’acceptar tots els requeriments de CRUEL, però no sempre seria així.


  Se li va acudir una idea. Una idea completament esbojarrada. Un pla. Feia molt temps, la Teresa li havia dit que algun dia serien més poderosos que ells. I el moment havia arribat.


  «I si els salvés?», va pensar. «I si salvés els meus amics?».


  Cinquanta-sis


  11.12.231 / 10.46 HORES


  Era només la segona vegada que en Thomas pujava a un Berg, i la primera que amb prou feines recordava.


  Al principi no li va agradar gens: l’estómac se li regirava i unes glopades de nàusea li omplien la boca de saliva. Un cop s’hi va haver acostumat, però, hi va agafar el gust. Més tard ho va tornar a odiar. Ser dins d’aquella enorme bèstia voladora era d’allò més estimulant, completament diferent a qualsevol altra experiència. Viure en un món en ruïnes l’ajudava a apreciar un objecte tan potent que ni tan sols la gravetat no podia abatre.


  La Teresa no hi havia anat. S’havia quedat al complex per portar a terme la seva part de l’experiment de comprovar la capacitat de llarg abast dels implants. Cada dia estaven més distanciats: ella es dedicava amb cos i ànima a CRUEL i a la seva missió, i en Thomas de vegades dubtava una estona abans d’explicar-li què pensava. Però aviat haurien de tenir una conversa. Una conversa important.


  En Thomas va mirar per un dels ulls de bou situats al terra del Berg i va contemplar els incomptables paisatges que li passaven per sota, absolutament atònit. Malgrat la devastació, el planeta continuava sent preciós. Meravellós. Els verds, els blaus i els carbasses es fusionaven amb diversos tons de marró clar. Per descomptat, des d’aquella alçada no s’identificaven els detalls. No es veien els Pirats, la fam, la pobresa i el terror.


  No li estranyava gens que, abans de les erupcions solars, tots els nens volguessin ser astronautes.


  —Ei.


  Va alçar el cap i va veure la Brenda, que fins llavors havia estat preparant amb en Jorge les provisions per a l’expedició a la ciutat dels Pirats. CRUEL també els havia demanat de transportar un munt d’equipament a les Brases, per raons que ningú no havia compartit amb en Thomas.


  —Ei —va respondre ell—. Esteu a punt?


  La noia es va asseure al seu costat.


  —No podem estar més a punt. En Jorge m’ho ha fet comprovar tot un centenar de vegades. Li agrada estar ben preparat.


  —Quan se suposa que hem d’arribar?


  Amb prou feines estava assabentat de res, però més avall, la terra començava a semblar un desert. Els tons vermells, carbasses i grocs ja dominaven la paleta de colors. Gairebé no es detectaven senyals de vida, ni tampoc de la vida que hi havia hagut anteriorment.


  —Em penso que encara ens queda mitja horeta —va dir la noia, fregant-se les mans. Feia cara de cansada—. Buf, m’estic posant nerviosa. Fins fa deu minuts, semblava que tot seria diversió i aventures.


  —I per què ens hauríem d’espantar? —va preguntar en Thomas—. Al capdavall, només és una ciutat postapocalíptica sense govern ni seguretat, envoltada de desert i infestada de Pirats. Au, va. No siguis gallina.


  Li va dirigir un somriure breu per fer-li entendre que ho deia de broma.


  La Brenda va posar els ulls en blanc.


  —Bé… —va afegir ell, amb una expressió d’inquietud sobreactuada—, potser sí que fa por.


  —Hauries de ser més amable amb la Teresa, saps? —va dir ella, després d’una bona estona en què tots dos s’havien quedat contemplant la terra àrida. El brunzit del motor del Berg era tan reconfortant que a en Thomas li havien vingut ganes de fer una becaina.


  —Què vols dir?


  —Es veu d’una hora lluny que et té molt d’afecte. I, pel que sembla, tu no has estat gaire amable amb ella. Em sap greu si creus que estic ficant el nas on no em demanen.


  En Thomas va començar a donar-hi voltes, malgrat que era un tema sobre el qual evitava reflexionar.


  —No, no passa res. És la meva millor amiga. Hem estat junts durant més de la meitat de la vida, i entre nosaltres podem parlar… com amb ningú més. De vegades, ni tan sols ens cal obrir la boca. Potser és per això que des de fora t’ha semblat que no sóc amable amb ella.


  La Brenda va fer que sí amb el cap, com si ho trobés d’allò més raonable.


  —Només sou amics? Després de tant temps? Mai no us he vist agafats de la mà, ni fent-vos petons, ni res d’això. Mira que ets lent de reflexos.


  Aquella darrera frase va anar acompanyada d’una riallada.


  —És complicat —va dir en Thomas, sorprès per la conversa i pels pensaments que li havia suscitat—. Ella ho és tot per a mi, i això no canviarà mai. D’altra banda, costa una mica ser romàntic quan a fora del lloc on vius hi ha un món a les últimes i els teus amics estan atrapats en un experiment.


  La Brenda semblava decebuda.


  —Ja. Però vinga, home. La gent estima, Thomas. En els millors moments i en els pitjors. La gent estima. Hauries de fer alguna cosa perquè sàpiga com et sents. Només dic això.


  En Thomas va notar un rampell d’emoció que no va saber com interpretar. Va pensar en la seva mare, el seu pare i els seus amics. Aquells records se li van anar acumulant a l’interior i unes llàgrimes li van brollar dels ulls. No sabia què necessitava a la vida, ni què se suposava que havia d’aconseguir. Els amics eren tot el que tenia, i també tot el que li importava. Havia de salvar-los com fos.


  La Brenda es va adonar que plorava i la cara li va adoptar una expressió tan tendra i amable que en Thomas es va posar a tremolar. Ella li va fer una abraçada, i ell l’hi va tornar. Sentia com si estigués abraçant tota la gent que li acabava de passar pel cap. Es van quedar en aquella posició, ben aferrats, fins que el Berg es va inclinar cap a la dreta i va començar a descendir.


  Havien arribat a les Brases.


  CRUEL havia enviat uns quants guàrdies armats perquè els acompanyessin, i precisament aquests van ser els primers de baixar per la rampa oberta. Van trepitjar el terra polsegós, sufocant, i quan van haver donat el senyal que no hi havia perill a la vora, en Thomas va baixar amb la Brenda i en Jorge. Tots tres entretancaven els ulls per protegir-se de la llum encegadora del sol.


  —Mare de Déu Senyor —va dir la Brenda—. Imagina com devia ser viure aquí quan hi tocaven les erupcions solars de veritat.


  —Estàs segur que no vols venir amb nosaltres, hermano? —va preguntar en Jorge—. Muntarem una bona festa.


  L’home va esclafir a riure, igual que la Brenda, però a en Thomas li costava trobar-hi la gràcia. Aquell lloc era espaordidor.


  El Berg havia aterrat sorprenentment lluny de la ciutat dels Pirats, i els tècnics amb qui se suposava que en Thomas havia de treballar estaven arreplegant les seves pertinences com si es disposessin a marxar en sentit contrari. Cap aquella direcció no es veia res més que terra àrida, i això li va provocar alguna cosa més que una simple espurna de nervis. Es va adonar que frisava per tornar a Alaska, i confiava que les proves previstes no s’allarguessin gaire.


  En Thomas es va protegir els ulls amb una mà i va mirar cap a la ciutat. Semblava que es trobés a diversos quilòmetres de distància. Bàsicament, es tractava d’una acumulació de pols, rovell i bocins de vidre. Uns gratacels en ruïnes s’erigien cap al cel com si fossin dits fracturats. Costava de creure que algú pogués viure allà, encara que fossin Pirats. Més enllà de la ciutat devastada s’albiraven unes muntanyes. Les erupcions solars devien haver matat totes les plantes que hi vivien, però era com si la roca i la terra cridessin: «Encara som aquí. Què més ens voleu fer?».


  En Thomas va apartar els ulls del paisatge i va veure que la Brenda mirava fixament el que d’aquí a poc seria la seva nova casa.


  —N’estàs segura? —li va preguntar en Thomas—. Estàs segura de voler anar a aquell lloc?


  Havia volgut que sonés desenfadat, però de seguida es va adonar que li havia acabat sortint un to molt més seriós.


  —Si hi hagués hagut un remei, molta de la gent que m’estimava encara seria viva —va dir, sense apartar la mirada de l’horitzó—. Gent com la meva mare i el meu pare. Gent com el meu germà.


  —Ja ho sé, ja ho sé —va murmurar ell—. Creu-me.


  —És per això que en Jorge i jo ens vam presentar voluntaris —va continuar—. No va ser per la situació general, sinó per aquest motiu en concret. —Va assenyalar amb el cap la ciutat arrasada que es retallava en la distància—. Hi he de posar el meu granet de sorra.


  —Sí —va dir ell.


  Abans de poder afegir algun comentari més amable, en Jorge va bramar que el seu grup havia d’anar tirant; volia arribar a la ciutat molt abans que es pongués el sol.


  —Vés amb compte —va dir en Thomas intentant dir-li amb els ulls que li sabia greu. Que ningú més havia de donar la vida per aquella malaltia—. Parlo seriosament. Vés amb compte.


  —Estigues tranquil —va respondre ella—. Costa de creure que d’aquí a un temps hagin de portar els teus amics aquí, oi? Pobrets. Fins aviat, rat-penat!


  La Brenda el va saludar discretament amb la mà i va arrencar a córrer darrere en Jorge.


  —Un moment… què has dit? —va cridar en Thomas.


  Ella no va respondre, i va continuar corrent allunyant-se d’ell.


  Se la va quedar mirant una bona estona, veient com la sorra s’alçava sota els seus peus.


  —A què et referies? —va xiuxiuejar.


  Cinquanta-set
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  «Fase dos».


  Allò va ser l’únic que en Thomas va poder arrencar als tècnics de CRUEL amb qui l’havien assignat. Fase Dos. A tots els havia preguntat pel que havia dit la Brenda, i aquelles dues paraules havien estat les úniques que havia obtingut com a resposta, acompanyades d’altres comentaris com: «Vés a preguntar-ho a la doctora Paige. No em toca a mi explicar-t’ho. Jo només faig la meva feina».


  Però res d’això no importava, perquè en Thomas sabia perfectament què passava. Ho hauria hagut de veure molt abans que la Brenda se n’anés de la llengua.


  CRUEL planejava enviar els clarians a aquell lloc en ruïnes per desenvolupar una altra fase de proves. Aquella era la raó per la qual volien posar a prova el seguiment a llarga distància de la tecnologia dels implants: per comprovar l’efectivitat amb què podrien controlar els altres un cop els tinguessin allà. La muntanya de mentides s’engrandia per moments. El panorama era encara pitjor de com se l’havia imaginat. Molt pitjor.


  Si abans hi havia hagut una engruna de dubte, ara havia desaparegut per complet. En Thomas estava decidit a entrar al laberint a salvar els seus amics, costés el que costés.


  Les Brases es tornaven més desoladores a cada passa que feia.


  En Thomas caminava per la terra erma i dura acompanyat dels tècnics de CRUEL, amb la punta d’una tovallola sota la barbeta. La resta se l’havia embolicada al cap per protegir-se d’aquell sol de justícia. Era com si plogués calor pura. L’únic alleujament era la brisa, tot i que l’arrebossava de sorra. Es dirigien a una mena de túnel subterrani on se suposava que havien de portar a terme proves i instal·lar equipament. I ara en Thomas ja sabia per a què.


  Mentre avançaven pel desert, en Thomas va tenir prou temps per començar a ordir el pla per salvar els seus amics. Se’n podia sortir. Sens dubte. Només li calia convèncer els de CRUEL de dues coses: que l’inserissin al laberint i que no li esborressin la memòria. Si volia fer arribar la seva idea a bon port, havia de conservar la ment intacta. Només llavors sabria com els podia ajudar a escapar.


  Hi havia detalls per resoldre. Com, quan i on aconseguir armes. Com desactivar els Grius. On anar si realment aconseguien escapar-se del complex de CRUEL… Però tenia temps.


  Podia funcionar de veritat.


  Va intentar mantenir aquell optimisme i va continuar travessant el desert.


  Un peu darrere l’altre. Suant la cansalada.


  Més i més lluny.


  —Aquí! —va cridar l’home que guiava el grup al cap d’una estona. Els altres es van apinyar al seu voltant. L’home es va posar de genolls i va començar a palpar la sorra. Va apartar una fina capa de pols, que va revelar una trapa metàl·lica amb un únic pom. No tenia cap pany que l’assegurés. Al capdavall, quines eren les probabilitats que algú es topés amb l’entrada d’un túnel ubicada al bell mig de la desolació absoluta?


  Una dona es va ajupir i va agafar el pom per ajudar l’home. Entre tots dos van alçar la trapa. En Thomas estava de puntetes, intentant distingir alguna cosa per damunt d’alguna espatlla; davant seu va veure un llarg tram d’escales que desapareixia en la foscor de sota terra.


  —Us ho cregueu o no —va dir la dona, cridant per fer-se sentir per damunt del vent—, fa temps hi havia una presó a prop d’aquí. Això era una ruta d’escapament construïda pels càrtels. Nosaltres només l’hem adaptada per al nostre propòsit. Haurem de caminar més o menys una hora per aquí baix.


  Sense dir res més, va començar a baixar els graons. Un per un, els altres membres del grup la van seguir. En Thomas va ser l’últim.


  El descens a les profunditats i el recorregut pel túnel infinit que CRUEL s’havia apropiat era llarg, inesperadament fresc i esperadament esgarrifós. Ningú no parlava gaire mentre caminaven sense parar, però quan algú deia alguna cosa, normalment ho feia amb un xiuxiueig que ressonava com l’udol embruixat d’un fantasma.


  —No trigarem a arribar —va anunciar un home anomenat David.


  En Thomas es va clavar un ensurt de mort. S’havia acostumat al silenci i aquella veu l’havia abstret dels seus pensaments.


  —A on no trigarem a arribar? —va preguntar en Thomas. Les paraules li retornaven després de rebotar contra la paret.


  —Hi ha un Pla Trans més endavant. El vam instal·lar durant la nostra darrera expedició. Per fi està a punt perquè l’activem.


  —Un Pla Trans? —va repetir en Thomas. Era així com pretenien transportar els clarians a les Brases?


  —Sí —va respondre en David—. Esperem que funcioni, perquè ens ha de transportar a casa aquesta nit!


  En sentir allò, en Thomas va estar a punt de perdre l’equilibri.


  —No tens ni idea de quants diners costen aquestes andròmines —va continuar l’home—. Abans de les erupcions solars, només els multimilionaris se’ls podien permetre. Hi havia governs que haurien desitjat tenir prou diners per adquirir-ne un.


  —Tan ric és, CRUEL?


  En David va esclafir a riure.


  —No els cal comprar-los. Es limiten a robar-los dels multimilionaris que estan massa morts per protestar. O bé massa enllà de l’Oremus. Però no pateixis. Un cop estigui en marxa, no hi ha cap motiu per espantar-se. És una manera divertida de viatjar, això segur.


  —Ja hi som —va dir la dona. Amb la llanterna va enfocar una estructura alta i rectangular que semblava una enorme porta que no duia enlloc. O, més ben dit, un marc de porta sense porta. A la dreta de l’aparell hi havia un panell de control, de moment apagat.


  En David es va avançar per posar-se al costat de la dona.


  —Hi hem practicat totes les proves imaginables. L’únic que ens queda és engegar el trasto.


  En Thomas es va apartar dels treballadors de CRUEL quan van començar a treure les eines per fer la seva feina. No coneixia pràcticament ningú, de manera que se sentia com un foraster. Es va acostar a la paret del túnel, just al límit del cercle de llum, i es va repenjar a la superfície de terra i pedra. Va doblegar els braços i es va dedicar a observar com aquella gent treballava.


  Un brunzit va omplir l’aire i li va fer vibrar els ossos. Una lluïssor verda es va encendre al panell de control del Pla Trans. El soroll era cada vegada més intens. En Thomas no es podia creure que, al cap de pocs minuts, travessaria aquella obra màgica d’enginyeria i reapareixeria a milers de quilòmetres de distància. Estava nerviós. Patia per si acabava espargit per l’univers quàntic com una galàxia d’àtoms i molècules aïlla des les unes de les altres.


  En sentir un zum-zum potent, es va posar dret d’una revolada. En aquell moment, una paret d’electricitat estàtica de color gris va omplir l’interior del marc del Pla Trans. La imatge va trontollar, apareixent i desapareixent unes quantes vegades, fins que finalment es va quedar quieta. El pols tènue i regular del corrent elèctric li feia posar la pell de gallina. Allò anava de debò. Realment travessaria aquella paret.


  —Tots els senyals estan estables —va anunciar en David, examinant la pantalla del panell de control—. Ara enviarem un objecte de prova.


  Com si fos un nen amb un còdol a la mà al costat d’un llac, va llançar la seva llanterna a través del Pla Trans. Uns quants segons després, l’objecte va tornar a travessar la porta, i ell el va caçar a l’aire. Va esclafir a riure.


  —Suposo que funciona.


  —Qui vol passar primer? —va preguntar una dona—. Thomas, què hi dius? —va afegir, dirigint-li un somriure provocatiu.


  —Que sí.


  No sabia què li havia passat pel cap, però va fer el cor fort i es va dirigir cap al Pla Trans, fent tots els esforços possibles per no demostrar indecisió ni por. Es va imaginar que, si hi hagués algun perill, l’aturarien durant els pocs segons que trigués a plantar-s’hi al davant. Però ningú no va piular. Un parell van deixar anar un crit d’entusiasme; algú altre va aplaudir.


  En Thomas va ficar el peu dins de la paret grisa i pampalluguejant.


  Cinquanta-vuit
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  Una ràfega de fred li va recórrer el cos com si s’hagués llançat a una piscina profunda d’aigua glaçada, però va desaparèixer en el temps de travessar la porta. Diverses persones l’esperaven a l’altra banda, en una sala que no havia vist mai abans. Allà hi havia la doctora Paige, la Teresa i d’altra gent que no coneixia.


  La Teresa va ser la primera d’acostar-se-li i li va fer l’abraçada més forta de la seva vida.


  —Gràcies a Déu —li va xiuxiuejar a cau d’orella, abans de tornar-ho a repetir per telepatia.


  Ell li va tornar l’abraçada. La seva escalfor el feia sentir tan alleujat que, mentre l’estrenyia, es va posar a tremolar. Ja tenia pensat explicar-li els plans que pretenia portar a terme al laberint, però aquella rebuda l’havia reafirmat a fer-ho aviat. Necessitaria la seva ajuda si se li presentava alguna oportunitat per endur-se els clarians.


  —Tranquil·la —li va dir i es va adonar que la doctora Paige se’ls mirava com una mare orgullosa—. No ha passat res de dolent. No hem corregut cap perill.


  —Ja ho sé. Ja ho sé —va dir. Tot i això, no va afluixar ni una mica.


  —Ei —va fer en Thomas en un to tan delicat com va poder—. Què passa?


  En aquell moment, ella se’n va apartar.


  —No res. És que… tenir-te tan lluny em neguitejava.


  —Jo també t’he trobat a faltar.


  Una resposta lamentable, però tenia l’esperança que ella pogués llegir als seus ulls com se sentia.


  Hem de parlar, li va dir de pressa per telepatia. Aviat.


  —Els resultats del seguiment de llarga distància han estat molt positius —va dir la doctora Paige abans que en Thomas pogués explicar res més a la Teresa. La dona se li va acostar amb un somriure d’orella a orella que semblava forçat—. En general, les coses van molt bé. Estem fent progressos cada dia.


  En Thomas va assentir. «Si tu ho sabessis…», va pensar. Va contemplar l’espai desconegut que l’envoltava. Semblava un enorme dormitori, però no tenia res a veure amb els barracons de CRUEL. Aquell estava fet de maó, guix i portes de fusta.


  —On som? —va preguntar.


  —En una nova instal·lació situada als afores del complex —va contestar la dona—. Hem estat reclutant voluntaris per continuar les investigacions i necessitàvem un lloc on allotjar-los.


  En Thomas no se’n va empassar ni una paraula. Per què hauria de tenir un Pla Trans que connectava amb les Brases, aquell lloc, si estava destinat a ser la residència dels investigadors voluntaris? Podia ser que tingués alguna cosa a veure amb la Fase Dos i els clarians? En qualsevol cas, s’havia d’assegurar personalment que aquells plans no s’arribaven a executar.


  —Tenim un autocar que ens portarà directament al complex principal —va dir la Paige—. Ens queda un munt de feina per fer.


  Semblava que allò últim anava adreçat a la Teresa.


  —Queda gaire lluny? —va preguntar en Thomas.


  —A pocs quilòmetres per carretera. Menys de dos si fem drecera pel bosc.


  Va deixar un esbufec d’alleujament.


  —Fantàstic. Després d’haver estat a les Brases, necessito passejar una estona per un lloc on l’aire no em socarrimi els pulmons. Vosaltres aneu tirant… Ja ens trobarem allà.


  Tenia les cames adolorides d’haver caminat tant durant tot el dia, però es moria de ganes d’estar sol. I necessitava una mica de temps per preparar la conversa amb la Teresa.


  —Bé… Últimament no hem detectat la presència de gaires Pirats —va respondre la Paige, pensativa—, però a fora és fosc. Proposo el següent: si t’emportes una llançadora, t’ho deixo fer. I un dels guàrdies. No, que en siguin dos.


  En Thomas va obrir la boca per protestar, però se’n va desdir en veure la cara de la dona. Havia estat massa ambiciós pensar que l’hauria deixat marxar sol.


  Pocs minuts més tard, després que li assignessin dos guàrdies de qui no sabia el nom, va abandonar l’edifici.


  —Val més que ens posem en marxa —va dir un dels guàrdies. Calia reconèixer que aquell home i el seu company semblaven respectar l’evident desig d’en Thomas d’estar sol. D’altra banda, però, els havien posat al càrrec de la seva seguretat—. Es fa tard.


  —És veritat que últimament no se us han acostat gaires Pirats? —li va preguntar en Thomas, girant-se d’esquena al nou edifici, en direcció a la foscor del bosc.


  —Sí. Em penso que els que rondaven per aquí són morts o bé s’han quedat atrapats a la fossa. Però ara és fosc i fa fred… Crec que ens hauríem d’afanyar.


  A en Thomas li agradava que aquell home no hagués assumit el paper del paio dur. Com a mínim, fins aleshores. I l’altre semblava mut.


  —D’acord, em sembla bé. Em guieu vosaltres o us guio jo?


  —Jo aniré darrere teu —va dir el xerraire, que va alçar la llançadora i la va apuntar en direcció al complex de CRUEL, cap a algun punt de les profunditats del bosc. En Thomas tenia la seva arma lligada a les espatlles amb una corretja que se li clavava al coll—. Així et veuré i podré vigilar el bosc alhora. En Xavier anirà al capdavant. Et sembla bon pla?


  Com si tingués cap altra alternativa.


  —I tant. Som-hi.


  Sense dir ni una paraula, el tal Xavier va travessar els matolls i es va endinsar al bosc. Tremolant de fred, en Thomas el va seguir, amb l’altre guàrdia al darrere.


  Va passar mitja hora. Al bosc hi regnava el silenci i la foscor. Unes branques penjaven per damunt d’ells, com un baldaquí confeccionat amb incomptables braços i dits de fusta, gairebé invisibles sota el cel sense estrelles. El silenci feixuc surava en l’aire, esquinçat només pel discret cruixit de les passes damunt les fulles caigudes. En Thomas enfocava la llanterna cap endavant, però de tant en tant la dirigia cap amunt i cap als costats, aterrit per si es topava amb una criatura quimèrica com les dels contes, amb ulls grocs, ullals… Una aparició fantasmagòrica. Tenia por, i es penedia de no haver marxat amb la Teresa i els altres.


  Un mussol va udolar tan fort que en Thomas va fer un bot. Tot seguit es va posar a riure, igual que el guàrdia de darrere seu.


  —Un mussol? —va fer en Thomas—. De debò? És com si m’hagués ficat dins d’una pel·lícula de terror.


  —Quin lloc tan esgarrifós —va dir l’home—. Ja sigui amb Pirats o sense. Abans de l’Erupció, els nens tenien un munt de motius per tenir malsons.


  —Ja ho crec.


  En Thomas va examinar les branques que s’alçaven per damunt seu buscant el mussol. De vegades s’oblidava que existia un regne animal sencer que no coneixia ni s’interessava per aquella malaltia anomenada Erupció. El culpable no es veia per enlloc. En Thomas va continuar caminant.


  L’exercici l’havia fet entrar una mica en calor i l’encarcarament de les cames se li havia alleujat. Cada cop estava més relaxat i se sentia millor de tot el dia que havia tingut. De sobte, es va adonar que havia perdut de vista en Xavier, el guàrdia que anava davant seu. L’home havia fet la volta a un pi enorme, però quan en Thomas va fer el mateix, no el va veure per enlloc.


  —Xavier? —va dir.


  Cap resposta. Ni rastre del guàrdia.


  Tot d’una es van sentir unes passes que avançaven pel sotabosc i se li acostaven per darrere fent una fressa de mil dimonis. Tan bon punt es va girar per veure què era, un altre so va esquinçar l’aire, seguit d’un xipolleig i un cruixit.


  I llavors ho va veure.


  El guàrdia de darrere seu s’havia aturat en sec i havia deixat anar l’arma. Li regalimava sang de la boca. Una branca llarga se li havia clavat al costat del coll, i la punta, tenyida de vermell, li sobresortia per l’altra banda. Quan l’home va caure de genolls, en Thomas va veure qui ho havia fet: algú que encara agafava l’extrem de la llança improvisada amb totes dues mans, somrient a la seva víctima, que lluitava per agafar aire.


  L’atacant va alçar la mirada cap a en Thomas.


  Era en Randall.


  Cinquanta-nou


  11.12.231 / 22.47 HORES


  En Randall no feia bona cara.


  S’havia quedat allà, amb aspecte demacrat i ronyós, ple de blaus i vestit amb diverses capes de roba esfilagarsada. Tenia el rostre cobert de crostes de terra seca, feia una mirada salvatge i duia els cabells esbullats: una cara fantasmagòrica amb què en Thomas havia temut trobar-se. Amb la diferència que allò no era un llibre de contes.


  —Randall —va xiuxiuejar en Thomas com si supliqués per recuperar la persona que abans havia estat aquell home. Però aquell home ja no existia. El Pirat que tenia al davant feia molt temps que havia passat l’Oremus.


  En Randall va dir alguna cosa inintel·ligible i va clavar una estrebada a la llança per arrencar-la del coll del guàrdia ja sense vida, que finalment es va desplomar i va quedar allà, immòbil, mentre un bassal de sang s’acumulava damunt del llit de pinassa.


  —Xavier! —va cridar en Thomas. Un cop més, cap resposta.


  Intentant no fer moviments bruscos, va agafar la llançadora, se la va col·locar a poc a poc entre les dues mans i va posar el dit al gallet. En Randall continuava palplantat, observant el regalim de sang de la seva pròpia arma com si s’estigués plantejant llepar-la per fer-la neta. Tot seguit va tornar a mirar en Thomas.


  —Temps era temps —va dir el Pirat. Arrossegava les paraules, però aquell cop es va fer entendre—, jo era una llaminadura exquisida. La més exquisida que es podia trobar.


  En un moviment precipitat, en Randall va córrer cap al bosc i es va fer fonedís en la foscor abans que en Thomas pogués reaccionar. El noi va apuntar la llançadora cap allà, va prémer el gallet i va sentir el terrabastall de l’explosió, però la granada va impactar contra un arbre i va provocar una descàrrega d’electricitat. Quan es va apagar, un silenci absolut es va apoderar del bosc. No es veia ni se sentia el Pirat per enlloc.


  En Thomas tenia l’arma agafada amb tanta força que els dits li feien mal. Sostenint-la cap endavant, va fer una volta lentament, escrutant la foscor de darrere els arbres. Havia deixat caure la llanterna, però la va agafar per apagar-la. No volia ser una presa fàcil, ni tampoc desaprofitar el sentit de la vista. Ansiós perquè els ulls se li acostumessin a la foscor, va continuar girant lentament, una volta darrere l’altra, morint-se de ganes de tornar a prémer el gallet.


  No es podia creure que en Randall encara fos viu. Com havia pogut sobreviure, allà fora? Deixant de banda la supervivència, també semblava impossible que la malaltia per si sola encara no l’hagués matat. L’Erupció no tan sols feia embogir, sinó que al cap d’un temps apagava el cervell per sempre.


  Llavors va pensar en els guàrdies. Va sentir un rampell de tristesa i culpa. Aquells homes havien mort perquè ell s’havia entestat a fer una passejada, com un nen mocós i consentit amb massa privilegis. Més vides s’havien perdut a les seves mans. Quantes més en podria comptar?


  El seu peu va trepitjar un branquilló i el va partir. L’esclafit va ressonar pel silenci nocturn i en Thomas es va quedar petrificat. Els ulls ja se li havien avesat a la foscor, fins al punt que els arbres gairebé li semblaven brillants, amb les múltiples branques retallades contra el cel. En Thomas no veia res fora del normal, però estava convençut que en Randall no havia anat lluny: si de debò s’hagués retirat, hauria fet més soroll. El Pirat era a prop; segurament el seguia.


  Tot d’una, en Thomas hi va caure.


  Teresa!, va cridar. Teresa! En Randall ens ha atacat. Ha matat els guàrdies. No sé què fer. Com pot ser que…?


  Tom!, el va tallar ella. On ets? La Paige diu que enviarà algú a rescatar-te. Encara tens la llançadora?


  Sí


  Queda’t on ets. No intentis tornar. Aviat vindrà algú.


  A en Thomas li va semblar sentir un soroll a mà esquerra i hi va apuntar l’arma. No va veure res.


  Tom?


  Sí, d’acord. Em dedicaré a fer voltes sobre mi mateix fins que vomiti. Afanyeu-vos.


  Continua parlant amb mi.


  No, va contestar. He d’estar concentrat. Sé que és a prop.


  Molt bé, però si passa res, digue-m’ho de seguida.


  D’acord.


  El bosc tenebrós s’aixecava damunt seu amb aire amenaçador, gairebé com si surés. Les arrels dels arbres sobresortien de terra, llarguíssimes. Els sentits començaven a enganyar-lo: contínuament veia moviments de reüll i confonia la seva pròpia respiració per la d’algú altre. A la fi, va esclatar.


  —Randall! —va cridar—. Estan venint! Saben que ets aquí!


  Cap resposta. No sabia per què havia cridat; al capdavall, la capacitat de raonament d’en Randall no era millor que la dels arbres que l’envoltaven. Els seus ulls delataven que, un cop passat l’Oremus, havia assolit una fase de la malaltia que en Thomas no havia observat en cap altre Pirat.


  —Trobo a faltar les llaminadures exquisides.


  En Thomas va ofegar un crit. En Randall parlava molt fluix, però les seves paraules sonaven com un esclat enmig del silenci. En Thomas girava cap a l’esquerra, cap a la dreta i feia una volta completa, amb l’arma apuntant.


  —Randall! —va xisclar.


  Tot d’una, alguna cosa li va clavar un cop que li va buidar els pulmons d’aire. La tenia al damunt, esprement-li el cap i el coll amb un gest estrany que li provocava un dolor insuportable als tendons i als músculs, com si li estiguessin clavant claus. Per protegir-se, en Thomas es va desplomar a terra, però va deixar anar la llançadora sense voler. La corretja se li clavava al coll mentre intentava agafar allò que l’havia atacat. Els seus dits van topar amb una pell humida i uns cabells greixosos.


  —Que bo —li va xiuxiuejar la veu d’en Randall a cau d’orella.


  En Thomas xisclava, retorçant el cos i forcejant per escapar-se de sota el monstre que l’immobilitzava. Un braç li va envoltar la cara i li va tapar la boca amb el plec del colze, que feia pudor de suor i de podrit. En Thomas va tenir una arcada. En Randall l’estrangulava i li impedia respirar, però ell va aconseguir obrir la boca i mossegar-lo amb tota la força de les mandíbules. Un regust agre i ranci li va omplir la boca.


  En Randall va deixar anar un rugit que no era ni de bon tros humà. Va afluixar la força tot just perquè en Thomas es veiés capaç de desempallegar-se de les seves mans. El noi va començar a clavar cops de colze a l’aire i en va encertar un parell. El Pirat va recular mentre ell es posava dret amb penes i treballs. El pànic havia donat lloc a l’adrenalina pura. Va engrapar la llançadora, que li havia lliscat fins a l’esquena, i se la va passar cap endavant. Es va col·locar en posició.


  Ja gairebé ho tenia quan el Pirat va carregar contra ell arrossegant-se pel terra ple de fulles com una aranya monstruosa. A l’últim segon va fer un salt i va impactar contra el pit d’en Thomas, que va rebre el cop de la culata dura de la llançadora a l’estèrnum, cosa que el va tornar a deixar sense alè. Va caure a terra, amb el Pirat al damunt. En Randall va començar a estomacar-lo amb els dos punys, com si fos un goril·la enfurismat, xisclant amb cada garrotada.


  En Thomas no podia defensar-se contra la criatura ferotge que l’atacava. Va pensar en en Chuck, la Teresa, l’Alby, en Min-Ho i en Newt. Si moria, no podria tornar-los a veure mai més.


  Es va obligar a calmar-se i a mantenir la concentració. Va tancar els ulls i va aplegar totes les forces que li quedaven. A mesura que es tranquil·litzava, els cops s’alentien. Va aprofitar l’oportunitat per allargar la mà esquerra i agafar en Randall per l’orella. Tot seguit, l’hi va retorçar i va començar a sacsejar-li el cap d’una banda a l’altra. En Randall va perdre l’equilibri, tot just perquè en Thomas pogués clavar-li una empenta i treure-se’l del damunt. Es va posar dret i va recular, buscant la llançadora. Un cop la va haver trobada, va localitzar el gallet i el va prémer.


  El terrabastall elèctric de la ràfega va retronar pel bosc just quan en Randall tornava a precipitar-se cap a ell. Una granada li va impactar al pit i el va catapultar enrere. Les vetes blanques de la descàrrega li dansaven pel cos mentre ell tenia convulsions a terra, xisclant de dolor.


  En Thomas va arrencar a córrer, alçant la llançadora com un garrot, i va colpejar la cara de l’home que temps enrere havia estat en Randall. Un cruixit esgarrifós va interrompre en sec els crits inhumans del Pirat. Tot d’una, aquella cosa es retorçava d’una manera diferent, com si el seu sistema de comunicacions intern hagués patit un curtcircuit.


  Panteixant com un desesperat, en Thomas va alçar la llançadora un cop més i la va fer descendir amb tota la força que li quedava.


  Aquella vegada, el Pirat es va quedar completament immòbil.


  La Teresa el va trobar agenollat al costat del cadàver, mirant-se’l fixament, immòbil. Un home que havia conegut temps enrere; un home que mai no li havia caigut del tot bé. Gens bé, de fet. Tot i això, ningú no mereixia un final com aquell. Ningú.


  La noia pràcticament el va haver de carregar fins a l’autocar. Estava paralitzat, tant mentalment com físicament. Esgotat en tots els sentits. Tenia ganes de dormir una setmana sencera.


  Teresa, li va dir per telepatia, de tornada cap al complex.


  Digues.


  Després d’una llarga pausa, ho va deixar anar sense embuts:


  Mai no trobaran un remei.


  Seixanta


  13.12.231 / 06.11 HORES


  En Thomas va obrir els ulls abans que li sonés l’alarma. No volia despertar la Teresa perquè pogués dormir la nit sencera, de manera que es va obligar a esperar. Es va inspeccionar el cos, palpant amb cura cada embenatge, un darrere l’altre, i fent ganyotes de dolor cada vegada. El temps transcorria a pas de tortuga.


  S’havia concedit un dia sencer per recuperar forces, endreçar les idees i ordir un pla precís per convèncer la Teresa. Cada minut que passava, se sentia més decidit.


  El punt d’inflexió l’havia marcat una conversa que havia sentit a la infermeria el dia anterior. Algú parlava sobre «criatures bulboses». No havia caçat gran cosa, però hauria posat la mà al foc que tenia a veure amb els estranys receptacles lluminosos plens d’extremitats venoses i tumors que ell i en Newt havien vist al laboratori de recerca i desenvolupament, esgarrifosos com una mala cosa.


  Allò havia estat una prova més del que ja sabia: que CRUEL no s’aturaria mai.


  A la fi se li va esgotar la paciència.


  Estàs desperta?, va preguntar a la Teresa.


  Només van passar tres o quatre segons.


  Sí, va dir. No li va fer cap retret per haver-la despertada. De moment, començava amb bon peu.


  Vine a trobar-me a l’hora d’esmorzar tan bon punt obrin el menjador. Asseu-te a prop meu, perquè haurem de parlar xiuxiuejant.


  No sabia fins a quin punt els de CRUEL podien espiar el que es deien per telepatia, i es volia assegurar que no sentissin la conversa.


  Molt bé. La Teresa no estava gaire xerraire, aquell matí, i a ell ja li anava bé.


  Fantàstic. Fins ara.


  Va fer rodolar el cos per baixar del llit i va anar cap a la dutxa coixejant.


  Al menjador, en Thomas va trobar un racó tranquil, allunyat dels pocs treballadors i subjectes que esmorzaven. Es va dedicar a marranejar el menjar mentre esperava la Teresa. Es va prendre tres gots d’aigua i, finalment, va apartar la safata. Va estar una estona encreuant i desencreuant els braços, regirant-se a la cadira. Llavors va aparèixer la Teresa, que es va saltar la cua de l’esmorzar i va anar a asseure’s al seu costat.


  Què passa?, li va preguntar, telepàticament.


  —No —va respondre ell amb un fil de veu—. Parla normal.


  Estaven asseguts espatlla amb espatlla, amb el plat d’ous i bacon d’en Thomas intacte damunt la taula, davant seu. Havia d’explicar-li els plans, treure-se’ls de dins. Es va inclinar cap a ella.


  —No tanquis la porta a cap possibilitat, entesos? Escolta’m abans de discutir.


  Ella se’l va mirar, intentant esbrinar alguna pista del que li volia dir. A continuació, va assentir i va tornar a abaixar la vista cap a l’esmorzar.


  —Em sap greu —va dir ell—. És que això és molt important per a mi. O sigui que… Mira, Teresa, n’estic fins al capdamunt. Fins al capdamunt i més. De la Purga, de les mentides, de les monstruositats del laberint. I aquests darrers dies he sentit prou converses per ensumar-me que CRUEL planeja una nova fase de proves a les Brases. I qui sap què més. Tu en sabies res?


  La Teresa va negar rotundament amb el cap, fent una cara d’autèntic horror.


  —A veure… Sospitava alguna cosa. I això, sumat a l’expedició a les Brases, els barracons que hi van construir, el Pla Trans… Però a mi no m’han dit res. —Va fer una pausa i va tornar a brandar el cap—. Estàs absolutament segur del que vas sentir?


  —Seguríssim.


  —De vegades ens posen molt difícil que tinguem confiança en ells, oi?


  Davant d’aquella reacció, en Thomas va tenir la impressió que havia superat el primer obstacle.


  —Ja ho crec —va dir—. Jo vaig anar a les Brases. És horrible. I he vist les coses bulboses que van crear al laboratori. Semblen tretes directament d’un malson. Això s’ha d’aturar, Teresa. Els hem de parar els peus. Ho dic de debò.


  Al principi, ella no va respondre. Era impossible llegir-li l’expressió. Quan finalment va obrir la boca, però, en Thomas va detectar un lleuger tremolor a les seves paraules.


  —Què podem fer, Tom? CRUEL és massa gran. No sé quina una en porten de cap, però com a mínim tenen una justificació.


  —El remei? —se’n va mofar en Thomas—. No arribarà mai. Simplement, no hi crec. Després de tant temps i tanta feina, ni tan sols disposen d’un tractament preliminar, ni estan desenvolupant proves amb medicaments… No res. L’únic que fan és augmentar la violència amb què apliquen les variables mentre busquen el plànol ridícul que no paren de treure a la conversa.


  —Realment creus que els enviaran a les Brases? —va preguntar la Teresa.


  —Sí. Tu no?


  Ella va esbufegar.


  —Suposo que sí.


  —Són els nostres amics, Teresa. Pensa en els bons moments que vam passar junts. Déu meu, i si no en tens prou, pensa que en Chuck també anirà a parar a les Brases, o encara pitjor, a la ciutat dels Pirats.


  Va semblar que allò li havia tocat la fibra, a la Teresa. Se li van negar els ulls.


  —Encara que fos així —va dir ella—, què hi podem fer, nosaltres? Seríem tots dos contra el poderós imperi, amb tots els seus guàrdies i totes les seves armes.


  Havia arribat el moment d’explicar-l’hi. Va aplegar tot el coratge que tenia i va tirar pel dret.


  —Aquesta és la part en què necessito que m’escoltis. En primer lloc, hem de convèncer la doctora Paige perquè ens enviï al laberint. Li assegurarem que volem animar una mica les coses, però hem d’aconseguir que ens deixin la memòria intacta. Aquesta és la clau. Els direm que és per practicar unes anàlisis importants des de dins i ens oferirem a passar-los informes. Els Psics es creuran que torna a ser Nadal: imagina’t totes les possibilitats de variables que se’ls obriran! Hem de fer veure que estem molt entusiasmats per convence’ls que tenim moltes ganes de fer-ho. Fins i tot els podem proposar d’estar-nos-hi durant un mes i tornar a sortir. És igual el que els diguem: el que compta és entrar.


  —I llavors què? —va preguntar ella. Com a mínim no havia rebutjat la idea d’entrada.


  —Abans d’anar-hi, haurem d’enllestir una sèrie de preparatius. Obtenir les contrasenyes d’alguna de les sales d’armament, o amagar armes a prop de la sortida del laberint. Investigar els Grius, esbrinar la manera de desactivar-los al moment adequat. Localitzar en un mapa la ciutat més propera on ens puguem escapar tan bon punt haguem aconseguit treure tothom d’allà. Un cop entrem al laberint, passarem uns quants dies convencent els clarians del que volem fer i ordint un pla. Quan ho tinguem, ens hi llancem de cap.


  —Ho pintes molt fàcil —va respondre ella—. En primer lloc, ells estaran vigilant tots els nostres moviments i escoltant tot el que diem.


  —Llavors xiuxiuejarem. Parlarem de nit, evitarem els escarabats navalla… El que sigui. Confien en nosaltres, i això serà el millor que tindrem al nostre favor.


  La Teresa es va inclinar encara més cap a ell i se li va apropar a l’orella. El seu alè li va escalfar la pell.


  —De debò et penses que pots entrar al laberint, agafar els clarians i fotre el camp així com així? Sense matar un munt de gent? Sense que ens matin a nosaltres?


  Ell va deixar anar l’aire.


  —Ja sé que és una bogeria, però pitjor seria quedar-nos plegats de braços i permetre que tot això continuï.


  La Teresa va esbufegar, però no va dir res.


  —Teresa, t’estic confiant el meu secret més profund. Segurament, la inserció d’en Chuck ha estat la gota que ha fet vessar el vas. L’estimo moltíssim. No puc… Simplement, no puc deixar que CRUEL li continuï fent mal. Per no parlar dels altres. No puc. Sisplau, sisplau, digue’m que em fas costat.


  Mai no li havia parlat d’aquella manera. Li estava mostrant totes les cartes.


  Ella se’l va mirar amb ulls cansats.


  —Parles seriosament, oi?


  —Del tot. I dir-ho en veu alta encara em referma més.


  En aquell moment, ella va callar. El silenci es va prolongar una bona estona. A la fi, es va posar dreta.


  —Dóna’m vint-i-quatre hores per pensar-m’ho, entesos?


  I després, se’n va anar i va deixar enrere un amic consumit per l’angoixa.


  Al final, només li van caldre unes catorze hores.


  En Thomas havia passat el dia aprofitant el temps lliure. Entremig de les revisions, les proves i l’observació del laberint, havia escorcollat la tauleta electrònica a la recerca de qualsevol informació sobre els Grius que pogués constar als documents lliures de contrasenya. Aturar aquelles criatures suposaria un factor essencial per escapar-se. No va trobar gran cosa, a banda d’una còpia resumida de la seva composició biomecànica, inclosa en una llarga llista d’informació diversa que datava d’anys anteriors.


  En Thomas era el llit, estudiant les dades per identificar possibles punts febles dels monstres, quan la Teresa el va cridar per telepatia.


  D’acord, va dir. Compta amb mi.


  De l’emoció, en Thomas va estar a punt de saltar del llit.


  De debò? T’hi apuntes?


  Per tu. Per en Chuck. Pels nostres amics. T’ajudaré.


  Fantàstic. Això és fantàstic. Ara només ens cal convèncer la doctora Paige.


  No pateixis per ella. Crec sincerament que li encantarà la idea d’inserir-nos al Grup A i fer el mateix amb l’Aris i la Rachel al Grup B. Deixa que m’encarregui d’aquesta part.


  De debò?


  De debò. M’hi reuniré demà, a primera hora del matí.


  En Thomas era a la sala d’observació, contemplant un pla tancat d’en Newt sopant al costat de l’altíssim pal de bandera de la Clariana. Per alguna raó, estava sol. Potser només necessitava una estona per a ell. Potser en Chuck li havia estat donant la tabarra, cosa que no li estranyava gens. Fos com fos, estava assegut allà, clavant queixalada al menjar, mastegant i empassant, amb la vista clavada en res en particular, abstret en els seus pensaments.


  En Thomas es va imaginar la germana d’en Newt, la Lizzy, en algun lloc del laberint del Grup B. No seria increïble, salvar-los a tots dos?


  —Et vindré a buscar, Newt —va xiuxiuejar en Thomas, tan fluixet que era impossible que algú l’hagués sentit—. Us vindré a buscar. A tots i cadascun de vosaltres.


  L’endemà, va rebre la notícia oficial.


  La doctora Paige havia aprovat la inserció de l’Elit a les Proves del Laberint.


  Seixanta-u


  19.12.231 / 10.37 HORES


  La doctora Paige estava dreta al cap de taula. En Thomas i la Teresa seien en un costat; l’Aris i la Rachel, a l’altre. Hi havia uns quants Psics i tècnics més enllà, i gairebé no deien res, però de tant en tant, la doctora Paige els dirigia una mirada perquè confirmessin les seves paraules.


  El pla per a la inserció de l’Elit ja havia estat dissenyat, o sigui que en aquell moment només estaven revisant alguns detalls finals. En Thomas s’esforçava a tenir paciència i seguir-los la veta com si s’entregués en cos i ànima a allò que se’ls havia preparat. En realitat, però, tenia el ferm propòsit, i també l’esperança, que no s’arribés a produir.


  —Aquí podeu veure —va dir la doctora Paige, assenyalant una pantalla situada a la paret de darrere seu, on es projectava un enorme gràfic ple d’informació— la gran quantitat de variables noves i úniques que han estat desenvolupades pels nostres Psics per a aquesta inserció. Hem anat molt més enllà dels teus simples suggeriments, Teresa. Ens ho prenem com una oportunitat d’or, o un catalitzador, si preferiu dir-ho així, per estimular nombrosos paradigmes de la zona letal que mai abans no havíem pogut mesurar.


  En Thomas mirava el gràfic amb els ulls entretancats, intentant llegir-ne tots els punts, però la lletra era massa petita. Al senyal de la doctora Paige, la pantalla es va tornar blanca un altre cop.


  —Fins i tot durant les primeres vint-i-quatre o quaranta-vuit hores podrem observar esdeveniments insòlits a la Clariana —va continuar—. Uns esdeveniments que pertorbaran significativament el que ha esdevingut una rutina i donaran lloc a noves emocions i pensaments. El fet que els subjectes arribin en dies consecutius per primera vegada i que un d’ells sigui del gènere oposat… ens presenta un mar de possibilitats que ens anima molt. He d’admetre que gran part del mèrit d’aquesta idea correspon a la Teresa.


  Li va dirigir un somriure d’orella a orella. En el fons, a en Thomas li importava un rave que la seva amiga s’emportés totes les medalles. Si se n’hagués encarregat ell, potser el pla hauria fracassat. En tot cas, era igual. Per molt que s’estimés la doctora Ava Paige, tenia l’esperança que aviat no l’hauria de tornar a veure mai més. Ni a ella, ni a ningú, ni a res que tingués a veure amb CRUEL.


  Va mirar l’Aris i després la Rachel. Cap dels dos no semblava gens content. Darrerament no havien parlat gaire, i ell i la Teresa encara s’estaven rumiant si els posarien al corrent del seu pla. La situació ja era prou complicada i corrien massa riscos. D’altra banda, però, tampoc no li entrava al cap no explicar-los-ho. Fos com fos, tenia tota la intenció de salvar el Grup B juntament amb els seus amics del Grup A.


  —Thomas?


  Va tornar a aterrar a la realitat i es va adonar que la doctora Paige, com també la resta d’assistents a la reunió, se’l miraven fixament.


  —Perdó —va dir, regirant-se al seient—. M’he despistat un moment. M’he perdut res?


  La Paige se’l va mirar amb aire sever.


  —Et preguntava si tens alguna opinió pel que fa a l’eliminació de la memòria.


  Ell va notar un formigueig de suor, un fogot incòmode.


  —A què et refereixes?


  —És l’únic aspecte d’aquesta inserció que encara em tira enrere. Abans de vosaltres, tots els subjectes s’han sotmès a una pèrdua de memòria, i trencar la coherència em fa patir. Volia saber què en penses.


  En Thomas es va recuperar de l’ensurt i va arreplegar tot el coratge que tenia. Aquell podia ser el moment més important de la seva vida.


  —Ho puc entendre, però la Teresa i jo n’hem parlat molt —va dir. Pensava que incloure la Teresa al discurs podia reforçar el seu argument—. Creiem que conservar la memòria només pot aportar aspectes positius a les noves oportunitats que has enumerat. Tindreu algú dins del laberint, al capdavant de la situació, proper a vosaltres; algú que us passi informes. És una perspectiva que no hem experimentat mai abans. Jo m’ho prenc com un nivell més en les incomptables observacions que he estat portant a terme durant els darrers dos anys.


  —És un bon argument —va respondre la doctora Paige—. Creus que la diferència pot ser tan substancial?


  Es va esforçar a mantenir l’aplom.


  —No només això, sinó que pot aportar aspectes més importants: penseu en les anàlisis que ens podreu fer a mi, a la Teresa, a l’Aris i a la Rachel. No oblideu que nosaltres també som subjectes. Estudiar els nostres comportaments a la Clariana i al laberint tenint en compte que nosaltres sí que hem conservat la memòria és un experiment que encara no hem pogut portar a terme.


  La doctora Paige feia que sí amb el cap mentre parlava, però allò no volia dir necessàriament que hi estigués d’acord.


  —Hi ha moltes altres alternatives que, segons el meu parer, poden ser valuoses, però aquestes són les més importants —va concloure en Thomas. En comptes de continuar divagant, va decidir deixar-ho allà, amb l’esperança de fer creure a la doctora Paige que aquell darrer comentari deixava implícites un munt d’idees significatives que s’havia guardat per a si mateix.


  —Ben exposat, Thomas —va dir la doctora—. Segur que t’alleujarà saber que la majoria dels que som en aquesta sala estem d’acord amb tu.


  Li va dirigir un somriure, gairebé com si la pregunta anterior hagués estat una manera de posar-lo a prova.


  Ho has fet molt bé, li va dir la Teresa.


  Gràcies, va respondre ell. Ara mateix m’estan suant les aixelles d’una manera espectacular.


  La reunió es va allargar com a mínim una hora més, però en Thomas va pensar que, ben mirat, no hauria pogut anar millor. Els plans estaven finalitzats i aprovats.


  En Thomas seria el primer d’entrar al laberint. L’endemà el seguiria la Teresa. Tots dos conservarien la memòria intacta. La Rachel i l’Aris seguirien el mateix patró, però al laberint del Grup B. En Thomas havia aconseguit tot el que volia.


  I ara se li girava feina.


  Seixanta-dos


  31.12.231 / 23.24 HORES


  Per fi, el moment havia arribat.


  En Thomas s’havia estat preparant fins a l’esgotament.


  Havia esbrinat el màxim d’informació possible sobre els Grius, inclosos els seus punts febles i les seves fonts d’energia. Si combinava aquest coneixement amb tot el que havia après durant la construcció del laberint i la instal·lació de la trapa dels Grius, se sentia optimista davant la possibilitat d’enfrontar-se a un d’aquells monstres i sortir-ne viu. Amb l’ajut de la Teresa, havia aconseguit les contrasenyes d’una caixa forta plena d’armament molt propera a l’entrada del laberint, per on ells dos i els clarians s’escaparien. Havien localitzat un poble d’Alaska situat a cinquanta quilòmetres del complex de CRUEL on podien buscar refugi. L’Aris i la Rachel estaven al corrent del pla, però no intentarien fer res fins que en Thomas i la Teresa no arribessin al seu laberint a buscar-los. Totes les peces encaixaven; ara només calia esperar. No podia passar res fins que entressin al laberint i aconseguissin el suport dels seus vells amics.


  I el moment havia arribat.


  En Thomas estava assegut al seu llit, repenjat al capçal. La Teresa seia a la cadira de l’escriptori, que havia acostat fins al llit. Estava inclinada cap a ell, de manera que les cares els quedaven a només mig metre de distància. Des que havien tornat de sopar, havien estat xerrant durant hores. Era el primer cop que feien una cosa així des de la Purga.


  —Em jures que no et faràs enrere? —va preguntar en Thomas—. I que no permetràs que canviïn d’opinió respecte al Saqueig?


  —Acabes de trencar la promesa, burro.


  Havien jurat no parlar sobre el pla d’escapament, com a mínim aquella nit. I gairebé ho havien aconseguit. Havien estat recordant la seva infantesa, rient de les estones que havien passat amb en Newt i els altres, i filosofant sobre el futur del món. Fins i tot havien parlat de l’espai, de ciència, d’història. De coses tan estranyes com les teories de la conspiració. De les grans guerres. De com havia estat la vida temps enrere. Havien xerrat pels descosits.


  Fins que en Thomas ho havia engegat tot a rodar i els havia fet tornar a la realitat.


  —Ja ho sé —va dir—. És que se m’han acabat els temes.


  —Mira, juro per la vida de totes les persones que m’he estimat que ens retrobarem a la Clariana vint-i-quatre hores després que t’hi hagin inserit, tal com ho hem planejat. Amb la memòria intacta. D’acord? T’ho prometo.


  —Enllacem els dits petits per tancar el jurament?


  Ella es va reclinar a la cadira.


  —Ja ho crec que sí. Això és molt seriós.


  En Thomas va allargar el dit petit. Ella l’hi va enllaçar amb el seu i els van sacsejar.


  —Uf —va dir en Thomas—. Em trec un pes de sobre.


  Ella encara no li havia deixat anar el dit, i en aquell moment les seves mans reposaven damunt del matalàs.


  —De vegades m’oblido que pots arribar a ser un cretí adorable. Tant de bo mostressis aquesta faceta més sovint.


  —La meva faceta de cretí adorable? No sabia que la tenia. Se suposa que m’ho hauria de prendre com un compliment?


  —És clar que t’ho hauries de prendre com un compliment —va dir i li va deixar anar el dit petit, però va moure la cadira fins a quedar just al seu costat—. Ja sé que he estat un desastre els últims mesos.


  —No ho diguis, això —va respondre en Thomas, tot i que no va aconseguir que sonés gaire convincent.


  Ella va riure.


  —És que… encara hi ha una part de mi que creu que és possible aconseguir el remei. No et sents així, tu? Encara que sigui en el fons?


  —Sí, és clar que sí. —Se sentia una mica avergonyit davant d’aquella acusació—. Però hi ha d’haver una altra manera. L’únic que sé és que, si pretenen descobrir-lo a força de torturar els meus amics, no està bé.


  —I, pel que sembla, les coses cada vegada van pitjor —va respondre ella.


  De cop i volta, en Thomas va sentir un rampell d’eufòria. Es va incorporar, va deixar caure les cames pel costat del llit i va posar els peus a terra. Va quedar de cara a la Teresa, amb la cama esquerra fent pressió contra la seva.


  —És estrany —va dir—. D’una banda, estic impacient. O, més ben dit, alleujat. M’he atipat d’esperar, esperar i esperar. Per fi ha arribat el moment, i no hi ha marxa enrere. L’únic que puc fer ara és… arribar a la Clariana i fer que passi alguna cosa. Creus que és una bogeria?


  —No. Jo em sento igual. —La Teresa va somriure i es va asseure al seu costat, damunt del llit. El va abraçar, posant-li el cap sobre l’espatlla—. Ho ets tot per a mi.


  De cop i volta, en Thomas va prendre consciència de la situació. Una allau d’emocions li va omplir el pit i va començar a cremar com si hi hagués encès un miler de fl ames. Tots els anys, tots els records, tots els mals moments i tots els bons moments. Li va venir un sanglot i el va alliberar tot de cop, tremolant. Ella el va estrènyer amb més força, també plorant. Es van quedar una bona estona asseguts, traient-ho tot de dins. I malgrat que era un moment carregat de tristesa, se sentien bé. Emocionats. En Thomas tenia una sensació més propera a l’alegria del que mai havia tingut.


  —Digue’m que sobreviurem —va fer, quan finalment va poder articular les paraules—. Digue’m que hi arribarem i alliberarem els nostres amics.


  —Sobreviurem —va contestar. Amb les mans va alçar el rostre d’en Thomas i el va mirar als ulls—. T’ho prometo.


  Ell va assentir. No estava segur de poder afegir res més. Es van envoltar l’un a l’altre amb els braços i van pujar els peus al llit per quedar estirats, ben junts. Van estar en aquella posició tota la nit, fins que va sortir el sol. El laberint els reclamava.


  Seixanta-tres


  01.01.232 / 09.03 HORES


  —Et trobes bé? —li va preguntar la doctora Paige—. Normal? Fort?


  En Thomas estava assegut a la cadira d’una de les sales mèdiques. Feia un moment que havia finalitzat una revisió. La Paige acabava d’entrar per veure’l per últim cop. Duia una tassa de cafè o te que fumejava a les mans.


  —Sí, estic de conya —va dir. La veritat era que mai no havia estat tan nerviós. En qüestió d’hores, seria amb els clarians. Li semblava impossible—. Una mica neguitós, si vols que et digui la veritat.


  —Doncs mira, t’he portat això —va respondre ella, allargant-li la tassa.


  Ell la va agafar i la va ensumar. Feia olor de fruites del bosc.


  —Què és?


  —Una infusió especial que m’he inventat només per a tu. Et calmarà una mica els nervis.


  —Gràcies —va dir en Thomas, abans de fer-ne un glop amb cautela—. Uau, que bo. —En va fer un altre glop. En aquell moment, va decidir posar a prova les seves habilitats d’actor per assegurar-se que la Paige no pogués sospitar res dels seus plans—. Com ho porteu, vosaltres? Tens bones sensacions respecte al pla?


  —Ara formes part d’això, Thomas. Ja no podem compartir gaire informació amb tu. Si volem que aquests experiments funcionin, hem d’agafar una mica de distància.


  —Però jo us aniré enviant informes.


  —Ja ho sé, però, tal com vas dir, hem de tenir present que ets un subjecte més. No podem condicionar els resultats xerrant més del compte.


  En Thomas ja havia devorat la meitat del te. La cremor a la llengua quedava compensada per l’escalforeta que se li escampava per tot el cos. Un formigueig. Com si surés.


  —No em pots donar ni una pista? Una mica de peixet? Heu planejat alguna mena de final apoteòsic per a les Proves del Laberint?


  Tenia l’esperança que el seu entusiasme innocent li faria creure que no havia maquinat cap pla maliciós.


  —Ja saps tots els detalls que et cal saber —va respondre ella en un to lleugerament brusc.


  —Em trobaràs a faltar, oi? —va preguntar.


  Es pensava que somriuria, però no va ser així.


  —No ho forcis, Thomas. Al final tot sortirà bé.


  —Què vols dir?


  El cap li començava a fer voltes.


  —És la teva capacitat incalculable de confiar en els altres el que sempre m’ha commogut —va dir mirant-lo amb ulls tristos. El seu rostre s’estava tornant borrós—. Em sap greu haver-me’n aprofitat tantes vegades. Sempre he fet el que calia fer.


  Quan es va posar dreta, en Thomas la va veure triplicada i quadruplicada. Deformant-se, expandint-se i encongint-se.


  —Què vols…? —va intentar dir. La boca no li funcionava bé.


  —Vaig ser jo, Thomas. Ja sé que no te’n recordaràs mai més, però t’ho vull dir igualment. Donar-te explicacions. Vaig ser jo qui va infectar el president Anderson i el seu cercle de directius. Volien deixar córrer el projecte després de les Proves del Laberint. Rendir-se. I jo no ho podia permetre, oi que no? El que volem aconseguir és massa important.


  —Què…? —va intentar dir de nou, però ja era inútil. S’estava enfonsant a la cadira, incapaç de mantenir l’esquena recta. La tassa li va caure de les mans i es va esmicolar contra el terra. Tenia la sensació que li havien taponat les orelles amb cotó de sucre.


  —Sempre has estat el meu preferit —va dir la doctora Paige. Ell va percebre com la dona centrava l’atenció en algú altre—. Comencem a preparar-lo.


  Traït.


  En Thomas estava ajagut a la llitera d’un quiròfan, perdent la consciència per moments, incapaç de moure’s, mirant l’aparell estrany de damunt seu, que semblava una màscara treta d’un infern ple de criatures robòtiques: era l’aparell que desencadenaria el mecanisme del Saqueig per tal de facilitar la pèrdua de memòria. Notava com la consciència se li esvaïa, i sabia perfectament que aviat la perdria per complet. Llavors ells abaixarien la màscara i el procés començaria. La vida tal com la coneixia només duraria uns minuts més, o potser fins i tot segons. El pànic que sentia era una tempesta de llamps i trons que esclatava sense pietat per tot el cos i la ment.


  Tot i així, no es podia moure.


  Aviat els records que l’havien perseguit tan sovint i que el posaven tan trist haurien desaparegut.


  Ell no volia que desapareguessin. Els de CRUEL l’havien enganyat. És clar que l’havien enganyat. Que potser no havia sabut com eren des de bon principi? Que potser no era per això que se li havia acudit rebel·lar-se? Perquè aquella gent no era més que una colla de monstres manipuladors sense escrúpols? La doctora Paige ho havia confirmat tot.


  Tant de bo pogués veure la Teresa un darrer cop. Les últimes paraules que li havia dit («Fins demà») li feien molt mal. Sí, era cert. Es reunirien l’endemà, però els seus records s’haurien esfumat. Ni tan sols la reconeixeria.


  CRUEL havia jugat amb ells fins al final.


  Una angoixa insuportable el va envair.


  Aleshores l’alleujament del son va ocupar el seu lloc i es va endur en Thomas.


  Va obrir els ulls, però sabia que es trobava en un somni. Estava ajagut en un prat tan espectacular que no semblava d’aquest món, de color verd llampant, envoltat d’uns brins d’herba que dansaven amb la suau brisa. Damunt seu es veia un cel blau, brillant, tacat per uns quants núvols aïllats, flonjos, que semblaven prou propers per poder-los tocar. Aparentment, tothom que se sotmetia al Saqueig ho experimentava d’una manera diferent. I ell era allà, amb els records encara intactes, immers en la bellesa.


  Un cop més, una onada de pànic li va esclatar a dins.


  No es podia moure. No podia xisclar. Va intentar cridar la Teresa, però en aquell indret, ella no existia.


  Una gran bombolla va entrar al seu camp de visió per la dreta, a pocs metres d’on era. Es bellugava i resplendia amb una pàtina oliosa, distorsionant tot el que li quedava al darrere a mesura que se li acostava. Es va aturar en sec damunt d’en Thomas. Dins de la bombolla va aparèixer una imatge. Una imatge mòbil. Una imatge complexa, en tres dimensions. Malgrat que els sentits li indicaven clarament que la imatge era dins d’una bombolla, ell tenia la sensació que el devorava, que l’envoltava. El relaxava com si es tractés d’una substància opiàcia que li haguessin injectat a les venes.


  Era un nen petit. Estava assegut en un sofà, amb el pare al costat i un llibre obert entre les faldes de tots dos. Al pare se li movien els llavis i tenia els ulls il·luminats de tant sobreactuar mentre llegia una història que captivava visiblement la versió joveníssima d’en Thomas. Una petita espurna d’alegria li va saltar dins el pit. No volia que s’acabés. «No», va pensar. «Sisplau, no m’ho prengueu. Faré el que calgui. Sisplau, no m’ho feu, això».


  La bombolla va esclatar.


  Unes diminutes gotes de líquid van esquitxar cap enfora, van planar en l’aire com per art de màgia i van reflectir la llum com si piquessin l’ullet, fins al punt que en Thomas va haver d’entretancar els ulls. La confusió el va fer parpellejar. Què acabava de veure? Alguna cosa relacionada amb el seu pare. Alguna cosa relacionada amb un llibre. La imatge s’havia tornat borrosa, però continuava allà. Va intentar recordar-la, però ho va deixar córrer quan va aparèixer una altra bombolla.


  Aquella també planava, amb tot de colors resplendint a la superfície, distorsionant els núvols que hi havia al darrere. Un cop més, es va aturar damunt d’en Thomas. A dins hi va aparèixer una imatge mòbil. Era petita però, alhora, omplia tot el seu món.


  En Thomas caminava per un carrer amb la seva mà diminuta dins la de la mare. Unes fulles voleiaven per la vorera. Se sentia com si fos allà mateix. El món ja havia quedat devastat per les erupcions solars, però no hi havia cap problema per fer excursions curtes a l’exterior. Ell esperava amb candeletes cada moment que passava a fora, malgrat la tristesa i la por que percebia en l’actitud dels seus pares. Malgrat el risc de radiació que corria encara que només s’hi exposés pocs minuts. Havia estat tan feliç, en èpoques com…


  La bombolla va esclatar. Més gotes de líquid suraven a l’aire, ajuntant-se amb les altres. Desenes d’esquitxos sota el sol. La confusió d’en Thomas augmentava per moments. Encara era conscient del procés del Saqueig; sabia que li estaven arrabassant els records. Amb tot, aquests només es debilitaven, sense arribar a desaparèixer. Tot i el rampell de felicitat, estava enfurismat, i va intentar lluitar mentalment. Va xisclar en silenci, dins el cap.


  Van venir més bombolles.


  Van esclatar més bombolles.


  Fet i amagar. Natació. Banys. Esmorzars. Sopars. Bons moments. Mals moments. Cares. Emocions. Coses que la doctora Paige li havia dit. En veure el seu pare embogint a causa de l’Erupció, li van venir ganes de plorar.


  Aquella bombolla també va esclatar.


  En van venir més, però ja no individualment. Li passaven per davant a tota velocitat, en una allau sensorial que li enterbolia la ment saturada. Música. Pel·lícules. Balls. Beisbol. Menjar. Del que li agradava (pizza, hamburgueses, pastanagues) i del que detestava (filet Stroganoff, carbassó, pèsols). Els rostres que apareixien als records van començar a tornar-se borrosos, i les veus s’arrossegaven. Les bombolles anaven i venien tan de pressa que amb prou feines podia seguir-los el ritme. El residu de l’esclat omplia el cel amb milions de gotes del líquid que les formava.


  S’havia oblidat del motiu que feia una estona l’havia fet empipar tant.


  Va bufar vent. Un vent brutal, agitat, que va fer giravoltar les gotes en un cercle ample fins que les va convertir en un cicló de rosada que s’arremolinava damunt seu. Ara, les bombolles ja esclataven abans d’arribar, perquè els vestigis de les seves predecessores les partien pel mig, de manera que desapareixien abans que en Thomas pogués presenciar els records. Tot allò donava voltes damunt seu, cada vegada més de pressa. Aviat tot es va tornar borrós, com un huracà de boira grisa que es retorçava mancat dels altres colors.


  En Thomas se sentia com una flor marcint-se per falta de sol. Mai no havia estat tan confós, tan… buit. El món girava damunt seu. I ell cada vegada estava més buit, a mesura que la seva ment es perdia, xuclada per l’huracà amenaçador que li robava els records i tot el que el feia ser ell.


  Res.


  No li quedava res.


  Va tancar els ulls. Va plorar sense plorar. Una foscor absoluta li consumia el cos i la ment. El temps s’estenia com un mar infinit on no s’albirava cap horitzó. Davant seu no hi havia res; tot ho havia deixat enrere.


  Unes quantes hores més tard, va obrir els ulls.


  Estava despert.


  Estava dret.


  Envoltat d’una foscor freda i un aire polsegós, resclosit.


  Epíleg


  
    MEMORÀNDUM DE «CRUEL».
Data: 1/1/232.
Hora: 03.12 h


    A: Consell de Direcció
De: Presidenta Ava Paige
Assumpte: Conclusió


    Voldria donar les gràcies breument a tots els treballadors de CRUEL. Han passat deu anys, però fi nalment el procés de preparació per a les Proves ha fi nalitzat. Heu entrenat els membres de l’Elit satisfactòriament, i en aquests moments estem a punt per donar el tret de sortida als darrers dies de les Proves del Laberint, que sempre hem considerat les més importants.


    En Thomas i la Rachel han rebut una formació completa. Tot el que ha desembocat en aquest moment, el de la seva inserció als laberints, no hauria estat possible sense tots i cadascun de vosaltres. Han calgut moltes hores, molts preparatius meticulosos i molta cura per arribar on som avui. Gràcies per la feina dura que heu portat a terme incansablement durant aquesta dècada, especialment en els darrers dos anys.


    No sabíem qui serien els candidats finals, però avui estem contents de celebrar que hagin estat la Teresa i l’Aris, lleials al nostre objectiu. L’inici de la Fase Dos és imminent, i tinc la sensació que el nostre futur és més esperançador que mai.


    Un cop més, gràcies.


    MEMORÀNDUM DE «CRUEL». Data: 1/1/232. Hora: 02.01 h


    A: Tots els treballadors
De: Teresa Agnes
Assumpte: Unes últimes paraules


    M’acabo d’acomiadar d’en Thomas, que ja és a la Clariana, sa i estalvi. Demà em tocarà a mi. La doctora Paige m’ha demanat que enviï un darrer correu a tothom per compartir els meus pensaments, cosa que faig de bon grat.


    Estic d’acord amb el pla de deixar intacta la meva memòria i la de l’Aris. Necessiteu una persona a cada grup amb qui pugueu comunicar-vos i planejar durant les fases de les Proves. L’Aris i jo també podem coordinar tot el procés.


    Prometo mantenir en secret el meu rol. Dedicaré totes les meves habilitats a fingir que sóc igual que els altres i no interferiré en les seves decisions llevat que vosaltres m’ho ordeneu.


    He viscut a CRUEL durant uns deu anys, cosa que correspon a la major part de la meva vida. Amb prou feines conservo records de l’època anterior. La majoria de la gent del món em consideraria afortunada per haver gaudit d’una vida còmoda: sempre he tingut roba neta, escalfor, seguretat i menjar. Dono gràcies per tot el que CRUEL m’ha proporcionat. Dono gràcies pels amics que he fet; uns amics que són les millors persones del món. Mai no faria el que estic a punt de fer si no sabés del cert que algun dia ho entendran i m’ho agrairan. Dono gràcies pel que he après, per com he crescut, per la gran quantitat d’experiències que m’han fet qui sóc. Dono gràcies per ser viva.


    També vull deixar clar que crec en el projecte de CRUEL.


    Tinc pensat escriure’m tres paraules al braç abans d’entrar al Cub, amb l’esperança que aquest simple missatge serveixi per despertar alguna cosa en els clarians quan el vegin. Per recordar-los, encara que sigui de manera subconscient, el motiu que ens empeny a lluitar. És una frase que vaig llegir en una nit freda i fosca, fa molt temps, mentre la fossa dels Pirats retronava darrere meu. És una frase que defenso amb tot el meu cor, malgrat l’horror.


    Crec que ja sabeu a què em refereixo.

  


  Agraïments


  Sempre em repeteixo, i amb raó. Les persones que enumeraré tot seguit han fet que la meva vida sigui tal com és, i mai no podria compensar-los-ho ni fer-los justícia amb un simple agraïment. Amb una mica de sort, i sense ànim d’ofendre ningú més, només en diré unes quantes per demostrar-los sincerament el que signifiquen per a mi i la meva carrera.


  La Krista Merino, la meva editora. Aquest llibre ha estat molt dur i hem tingut unes quantes discussions, però tal com passa amb els millors germans, n’hem sortit estimant-nos més que mai. Nota: la Krista sempre té raó.


  En Michael Bourret, el meu agent. És impossible descriure com és de fantàstic tenir un agent que, alhora, podria ser el teu millor amic. Encara que sembli un tòpic, he de dir que és una illa enmig d’una tempesta violenta i espantosa.


  La Lauren Abramo, la meva agent internacional. És la persona a qui podeu donar les gràcies si llegiu això en una llengua que no sigui l’anglès. Gràcies als seus esforços incansables, els llibres s’han traduït a unes quaranta llengües. A més a més, li encanta el futbol, cosa que la converteix en un ésser humà perfecte.


  La Kathy Dunn, la meva publicista. Com us podeu imaginar, darrerament he portat una vida de bojos, i la Kathy ha estat la responsable d’assegurar-se que no em bevia l’enteniment ni em deixava sobrepassar per la situació. No passa gaire sovint que una publicista s’interessi més per tu com a persona que pel teu èxit com a escriptor.


  Per últim, i més que ningú, la meva família: la Lynette, en Wesley, en Bryson, la Kayla i en Dallin. Els darrers anys m’han ensenyat a apreciar-los a un nivell que mai abans no havia imaginat. Els estimo més del que mai podria arribar a expressar, independentment de tots els diccionaris de sinònims que m’hagin llançat pel cap.


  I a tu, el lector. Et dedico aquest llibre. T’ho dic de debò. Gràcies.


  


  [image: Foto de l’autor]


  
    JAMES SMITH DASHNER (Austell, Geòrgia, EUA, 26 de novembre de 1972) és un escriptor nord-americà, especialitzat en obres de fantasia i ciència-ficció. Dashner ha organitzat la seva obra novel·lística en cicles o sagues: «The Jimmy Fincher»: A Door in the Woods (2003), A Gift of Ice (2004), The Tower of Air (2004), War of the Black Curtain (2005); «The 13th Reality»: The Journal of Curious Letters (2008), The Hunt for Dark Infinity (2009), The Blade of Shattered Hope (2010), The Void of Mist and Thunder (2012); «The Maze Runner»: The Maze Runner (2009), The Scorch Trials (2010), The Death Cure (2011), The Kill Order (2012), The Fever Code (2016); «The Mortality Doctrine»: The Eye of Minds (2013), The Rule of Thoughts (2014), Gunner Skale (2014), The Game of Lives (2015).
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